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    Hertfordshire, 1846


    



    Het was niet de eerste keer dat Leo Wade onuitgenodigd op een feest verscheen. Dat gebeurde wel vaker. Maar het was wel bijzonder dat hij van plan was een ouwe vrijster te versieren.


    “Ik stoor toch niet?” zei hij vrolijk, en hij bekeek quasigeïnteresseerd de gasten in de chique salon van de markies van Bramfield.


    De enige gast voor wie hij werkelijk belangstelling had was de nicht van de hertog van Madingley. Juffrouw Leland was kunstenares en een ouwe vrijster. Een zogenaamde blauwkous, de benaming voor geletterde vrouwen die geen huisvrouw wilden zijn. Juffrouw Leland zat alleen. Het kaarslicht weerspiegelde in haar brillenglazen. Normaal viel Leo op een heel ander type vrouw, maar dat maakte deze missie juist zo uitdagend.


    Hun blikken kruisten elkaar. Leo wist meteen dat ze zich veilig had gewaand. Kennelijk had ze niet verwacht dat hij haar zou volgen. Tot zijn aangename verrassing keek ze hem over de rand van haar bril niet eens misprijzend aan. Haar blik was koel en ongenaakbaar. Haar bruine ogen vernauwden zich even, alsof ze een zeldzaam insect bestudeerde. Het donkerrode haar was strak naar achteren gekamd en in een lage chignon vastgezet. Juffrouw Leland had kennelijk lak aan de heersende mode die pijpenkrullen voorschreef. Ze had een alledaags gezicht dat goed beschouwd helemaal niet lelijk was. Prachtige jukbeenderen. Mooie bruine ogen. Helaas was haar mond net iets te groot. Haar japon was heel gewoontjes en door de hoge kraag tamelijk stijf. Ze had een doorsnee figuur, zonder veel vrouwelijke welvingen. Maar schijn kon bedriegen. Een strak aangesnoerd korset kon de mooiste vrouwelijke rondingen verhullen.


    Als het schilderij in zijn club in Londen overeenkwam met de werkelijkheid, dan hield juffrouw Leland haar pluspunten goed verborgen. Leo was vastberaden al haar vrouwelijke geheimen te ontrafelen.


    Burggraaf Swanley grijnsde naar hem. Hij zei iets tegen zijn vader lord Bramfield en stevende op Leo af. Swanley was een lange, slungelige man met donker haar. Hij was altijd vrolijk en stoorde zich niet aan het veelal zondige gedrag van Leo. Integendeel, Swanleys gedrag was dikwijls allesbehalve onberispelijk. Vanwege de etiquette begroetten de mannen elkaar met een vluchtige hoofdknik.


    “Leuk je te zien”, zei Swanley. Hij keek zijn moeder aan. “Heeft u Wade uitgenodigd zonder iets tegen mij te zeggen, moeder?”


    Lady Bramfield was een gezette vrouw met een woeste bos grijze krullen. Haar omvang was het bewijs dat ze zich de geneugten van het leven goed liet smaken. Met een geforceerde glimlach antwoordde ze: “Tot mijn spijt moet ik bekennen dat ik meneer Wade niet heb uitgenodigd. Gelukkig heeft zijn komst mijn vergissing rechtgezet.”


    Ze keek even naar haar echtgenoot. Swanleys vader was ook opvallend lang, maar had een kromme rug. Alsof hij door altijd voorovergebogen naar anderen te luisteren niet meer rechtop kon staan. Leo wachtte zelfverzekerd af. Hij twijfelde er niet aan dat het echtpaar Bramfield hem alsnog welkom zou heten.


    “Uiteraard ben je welkom”, zei Swanley voordat zijn ouders iets konden zeggen. “Het wordt een bijzonder leuke week. We gaan jagen en van de mooie meisjes genieten.” Op fluistertoon voegde hij eraan toe: “En natuurlijk gaan we kaarten. Eindelijk zal ik je verslaan.”


    Leo grinnikte. Hij moest zich inhouden om niet triomfantelijk naar juffrouw Leland te grijnzen. “Zolang het kijken naar meisjes vrijblijvend is en niet tot trouwen leidt, ben ik van de partij.” Hij huiverde. “Meestal ga ik niet naar dit soort feesten. Het is net een huwelijksmarkt.”


    Swanley lachte. “Ooit zul je eraan moeten geloven, Wade. Waarom verzet je je trouwens tegen het onvermijdelijke? Het huwelijk kan best aangenaam zijn.”


    Leo snoof verachtelijk. “Mijn broer heeft de titel en alle verantwoordelijkheden die daar bij horen. Ik heb absoluut geen haast om in het huwelijksbootje te stappen.” Even werd hij geplaagd door herinneringen aan zijn ouders die altijd ruziemaakten. Zijn broer, zus en hij hadden van alles geprobeerd om de sfeer thuis te verbeteren, zonder resultaat. Zijn broer was onlangs getrouwd. Tot dusverre leek Simon gelukkig met zijn vrouw, maar Leo was niet overtuigd dat hun geluk zou standhouden. Soms voelde hij zich zelfs schuldig, alsof hij wachtte op het moment dat het geluk van zijn broer en Louisa plaats zou maken voor verbittering en gebrek aan respect.


    De dochter van de gastheer, lady Caroline, liep op juffrouw Leland toe. Ook zij was opvallend lang en torende boven de andere dames uit. Haar minachting voor hem stak ze niet onder stoelen of banken. Caroline fluisterde iets in het oor van juffrouw Leland. Susanna knikte. Het beviel Leo wel dat zijn prooi - zoals hij haar graag in gedachten noemde - haar gevoelens niet liet blijken. Dat maakte het des te spannender.


    “Je bent net op tijd voor het diner”, merkte Swanley op.


    Leo glimlachte zo nederig mogelijk naar lady Bramfield. “Het spijt me oprecht dat ik zomaar kom binnenvallen, milady. Swanley heeft me echter op het hart gedrukt langs te komen als ik in de buurt was.”


    “Ik hoop dat we u niet ophouden”, zei lady Bramfield met een zure glimlach. Bezorgd keek ze naar de onschuldige debutantes die te gast waren.


    Hoewel ze hem duidelijk liever zag gaan dan komen, kon Swanleys moeder natuurlijk nooit weten dat juffrouw Leland helemaal niet zo onschuldig was. “O, ik heb geen haast”, zei hij tegen de markiezin.


    De meeste jongemannen waren in gesprek met de debutantes, maar er was één jongeman die nogal onzeker aan de kant stond. De gasten waren allemaal van zeer goede afkomst en sommigen zelfs van adel, maar niemand stond zo hoog in aanzien dat ze zich te goed achtten voor dit feest. Leo was er niet zeker van dat de aanwezige jongemannen allemaal ideale schoonzonen zouden zijn. Maar als dit de vrijgezellen waren die de markies aan zijn dochter en de andere ongetrouwde jongedames wilde voorstellen, wie was hij dan om een oordeel te vellen?


    “Negeer Greenwich”, fluisterde Swanley terwijl hij naar de graaf knikte. “Hij is een sukkel.”


    De graaf keek Leo met gefronste wenkbrauwen aan, alsof hij hem wilde waarschuwen. Greenwich had een voornaam voorkomen. Zijn vrouw daarentegen had onnatuurlijk donker haar voor haar leeftijd. Zij fluisterde onafgebroken in het oor van haar echtgenoot zonder haar ogen van Leo af te wenden. Ineens zag Leo lady May, hun mooie blonde dochter. Lady May lonkte naar hem en wuifde zich koelte toe met haar waaier. “Aha”, mompelde Leo tegen Swanley. “De graaf denkt vast dat ik lady May wil versieren. Daarom kijkt hij me zo dreigend aan.”


    Greenwich hoefde zich echter geen zorgen te maken. Leo was niet op zoek naar een minnares, zeker niet onder de aanwezige debutantes. Juffrouw Leland was de enige in wie hij interesse had. En dat was het gevolg van de weddenschap die hij met zijn twee beste kameraden had afgesloten. Leo was altijd een levensgenieter geweest. De wanhoop die hij de laatste tijd zo nu en dan voelde was geheel nieuw voor hem. Zijn leventje begon hem te vervelen, hoe leuk en spannend het ook was. De dagen waren echter zo voorspelbaar… Leo hoopte dat de weddenschap om drie mooie dames te veroveren daar verandering in zou brengen. En dat het vreemde, rusteloze gevoel dat hem soms tot wanhoop dreef vanzelf zou verdwijnen.


    Door zijn onverwachte komst moest de tafelbezetting worden aangepast. Aangezien het aantal gasten nu oneven was, sloot de arme, verlegen meneer Tyler de rij gasten die zich in paren naar de eetzaal begaf.


    Toen juffrouw Leland bemerkte dat meneer Tyler geen partner had, keek zij Leo afkeurend aan. Hij grinnikte naar haar en bood juffrouw Norton, een nicht van de gastheer, zijn arm aan. Juffrouw Norton had middelblond haar en sproeten. Blozend hief ze haar gezicht naar hem op. Juffrouw Leland en haar tafelheer liepen vlak achter hen.


    Leo liet zich het diner goed smaken. Met iedereen knoopte hij een gesprek aan, behalve met juffrouw Leland. Susanna praatte alleen met haar tafelheren links en rechts van haar.


    Leo wachtte geduldig af. Na het diner trok hij zich met de andere heren terug in de biljartkamer voor een sigaar en een glas port. Later voegden ze zich weer bij de vrouwen in de salon. Bij binnenkomst keken de oudere, getrouwde dames hun echtgenoten liefdevol aan. De debutantes wachtten in spanning af.


    Leo liep meteen op juffrouw Leland toe. Onmiddellijk was hij zich bewust van de spanning in het vertrek. Het leek wel alsof iedereen hem gadesloeg. Aan Susanna zag hij dat zij het ook merkte. Zij wendde zich echter snel tot een jongedame naast haar. Als zijn geheugen hem niet in de steek liet, was dat juffrouw Randolph. Juffrouw Randolph wond er geen doekjes om dat ze naarstig op zoek was naar een geschikte echtgenoot. Haar hese manier van praten en smachtende oogopslag zei genoeg.


    Toen hij voor Susanna bleef staan, keek ze hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. Alsof ze zich niet kon voorstellen wat hij kwam doen.


    Hij had nooit gedacht dat hij zich net zo kostelijk zou amuseren als vijf dagen geleden toen hij haar, verkleed als jongeman, had betrapt. Tot dusverre stelde deze avond hem allesbehalve teleur.


    “Juffrouw Leland”, zei hij, en hij maakte een buiging voor haar.


    Ze knikte beleefd. “Meneer Wade.”


    “Ik zou het een eer vinden als u met mij een rondje door de salon wilt lopen.”


    Haar glimlach was stijf en ze maakte aanstalten om op te staan. Ze negeerde echter zijn uitgestoken hand. Leo wist dat hij snel moest zijn en bood haar zijn arm aan. Susanna kon niet weigeren zonder de aandacht op zich te vestigen.


    Hoewel de overige gasten ook gearmd door de salon liepen, wist Leo dat iedereen zich afvroeg waarom hij zijn aandacht op een ouwe vrijster richtte en niet op de mooie jonge debutante juffrouw Randolph.


    De ouders van het meisje waren de enigen die hem met naïeve belangstelling gadesloegen. Leo twijfelde er niet aan dat de andere ouders hen spoedig zouden inlichten over zijn discutabele reputatie.


    Susanna’s hand rustte heel licht op zijn arm. Ze liepen langs de hoge, openslaande deuren die uitzicht boden op het terras. Niemand kon hen horen.


    “Het was niet moeilijk om je te vinden”, zei Leo zacht.


    Ze keek hem bedaard aan. De ene helft van haar gezicht was zichtbaar in het licht van de brandende lampen in de salon, de andere helft kon hij niet zien.


    “De dienstmeiden in Londen wilden deze verstokte vrijgezel maar al te graag vertellen waar hij je kon vinden.” Voordat ze iets kon zeggen, kneep hij zacht in haar hand. “Wees niet boos op hen. Ik kan heel overtuigend zijn als het moet.”


    “O ja?” Ze trok haar wenkbrauwen op. “Dat geldt vast alleen voor dienstmeiden.”


    “Ik moet steeds aan je denken. Je hebt zeker wel gemerkt dat ik je volgde toen je in Hyde Park liep.”


    “U had ook gewoon op bezoek kunnen komen in plaats van u schuil te houden tussen de struiken. Om me vervolgens in het openbaar ineens aan te klampen.”


    “Dat deed ik omdat je me dan niet kon wegsturen.”


    “Toch heb ik dat gedaan”, zei ze opgewekt. “Ik was aan het tekenen en dan wil ik niet gestoord worden.”


    “Je hebt echt aanleg.” Hij keek haar aan en glimlachte charmant.


    “Wat denkt u met deze vleierij te bereiken, meneer Wade? Het gaat immers om een weddenschap.”


    “Dat klopt, maar ik heb mijn eerste doel bereikt. Uiteindelijk ben je Londen ontvlucht, weg van je beschermende familie, en op dit feest beland. En dat is precies wat ik wilde.”


    Als zijn opmerking haar aan het schrikken maakte, wist ze het goed te verbergen. Haar gezicht verried niets. Ze keek nog steeds vriendelijk.


    “Ik weet heus wel dat het niet alleen jouw idee was om Londen te ontvluchten”, voegde hij eraan toe.


    “Ik ben niet gevlucht. De uitnodiging voor dit feest heb ik een hele poos geleden ontvangen. In tegenstelling tot u”, voegde ze er droog aan toe. “Het was zeer onbeleefd om onuitgenodigd binnen te vallen.”


    “Dat is niet helemaal waar. Ik ben ook een hele poos geleden uitgenodigd. Ik ben altijd welkom. Een zogenaamde open invitatie.” Hij glimlachte. Hoewel ze lichtelijk geamuseerd keek, beantwoordde ze zijn glimlach niet. De meeste jongedames vielen meteen voor zijn charme. Susanna was een uitzondering.


    “Wat bent u van plan?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Als ik dat vertel, ben ik niet meer in het voordeel.”


    “U bent nooit in het voordeel, meneer Wade. U probeert bewijzen te verzamelen om een schandelijke weddenschap te winnen. U begrijpt toch zeker wel dat u niet op mijn hulp hoeft te rekenen.”


    “Uiteraard reken ik daar niet op. Dat zou veel te gemakkelijk zijn. Maar het kan geen kwaad om over de bewuste avond te praten. Volgens mij ging het om een naaktportret en jij was verkl-”


    “Alstublieft, zwijg.” Ze glimlachte afwezig naar de andere gasten. “Ik wil er niet over praten. De kans is groot dat iemand ons hoort. Geruchten verspreiden zich als een lopend vuurtje.”


    “Bereid je dan voor op een heleboel geheimzinnige gesprekken, Susanna. Ik ben de weddenschap aangegaan met twee vrienden van mij, maar het is ook een weddenschap tussen jou en mij.”


    Lord en lady Greenwich liepen langs. Ze keken streng en afkeurend naar hem, en meewarig naar Susanna. Leo wist dat zijn gedrag vraagtekens opriep. De reactie van het echtpaar verbaasde hem niet. Wat hem wel verbaasde, was Susanna. Ze deed geen enkele poging om zich van hem te distantiëren.


    Toen het echtpaar hen niet meer kon horen, zei Susanna: “Ik heb helemaal geen zin in een weddenschap met u, meneer Wade.”


    “Waarom ben je Londen dan ontvlucht?” Leo was niet van plan zich op een zijspoor te laten zetten.


    Haar blik was ongeduldig. Zoals een volwassene een onverbeterlijk kind aankijkt. “Denk wat u wilt. Die opmerking bewijst alleen maar hoe arrogant u bent.”


    “Overigens ben jij niet de enige die Londen heeft

    verlaten.” Toen ze niet reageerde, vervolgde hij: “Je zus Rebecca besloot ineens om een tante te bezoeken.”


    “De gezondheid van onze oudtante Rianette laat te wensen over. Rebecca is op ziekenbezoek, daar is niets vreemds aan.”


    “Je zus is op ziekenbezoek en jij vermaakt je op een feestje?”


    “Als u mij ook maar enigszins kende, meneer Wade, zou u weten dat het woord ‘vermaken’ niet in mijn woordenschat voorkomt.”


    Nieuwsgierig keek hij haar aan. Het leven van dames die tot de elite van Londen behoorden bestond hoofdzakelijk uit het bezoeken van feesten en bals. Uitgaan en gezien worden, daar draaide het leven om. Susanna was duidelijk anders. “Maak je je geen zorgen om je zusters welzijn? Ik weet zeker dat Julian haar achterna is gereisd.”


    Nu keek ze geschokt. “Daar geloof ik geen snars van. De graaf van Parkhurst heeft het veel te druk om…” Ze maakte de zin niet af.


    “Om achter een vrouw aan te lopen?” Leo grinnikte. “Vergeet niet dat Julian ook aan de weddenschap meedoet.”


    Ze kneep onwillekeurig in zijn arm. Leo klakte plagend met zijn tong.


    “We zullen de details nog wel eens bespreken, maar niet nu”, vervolgde hij zacht. “Wees gerust, ik ben geduldig. Wat Julian betreft, hij doet vrijwillig mee. Eerlijk gezegd verbaasde mij dat ook. Julian is lang niet zo frivool als ik.”


    Hij meende te zien dat haar mondhoeken trilden.


    “Maar dat wist je natuurlijk al”, vervolgde hij.


    “Hoe komt u daarbij? Ik ken u en lord Parkhurst amper. Alles wat ik weet heb ik van horen zeggen. Er wordt flink over u geroddeld. Maar dat wist u natuurlijk al.”


    Hij kromp overdreven in elkaar. “Touché! Jullie dachten ons zeker te slim af te zijn door alle drie een andere richting op te gaan. Maar wij mannen laten ons niet zo snel uit het veld slaan.”


    “Ik dacht helemaal niets”, mompelde ze.


    “Maar jullie hebben je nicht lady Elizabeth achtergelaten.”


    “We hebben haar niet achtergelaten. Haar moeder voelde zich niet zo lekker. Daarom wilde Elizabeth zelf liever in Londen blijven.”


    “Dus jullie hebben haar wel degelijk aangemoedigd de stad te verlaten”, concludeerde Leo.


    Hij voelde dat ze weer in zijn arm kneep, maar ze trok haar hand niet terug. Susanna wist natuurlijk ook dat alle ogen op hen waren gericht. De gesprekken waren verstomd. Susanna had het ook in de gaten en overwoog haar mogelijkheden. Leo wist dat ze niet roekeloos zou handelen. Alles wat ze zei, was weloverwogen. Wat een uitdaging, zo’n vrouw! De verveling en rusteloosheid die hem de laatste tijd parten hadden gespeeld verdwenen als sneeuw voor de zon zodra hij in haar gezelschap vertoefde.


    “Momenteel bent u in het voordeel, meneer Wade. Iedereen kijkt naar mij, ik kan me niet verdedigen.”


    Hij boog zich naar haar toe. “Ik kan me niet voorstellen dat een man ooit in het voordeel is waar het u aangaat, juffrouw Leland.”


    Hij had aldoor gedacht dat ze bruine ogen had, maar toen ze hem aankeek ontdekte hij kleine gouden stipjes in de irissen. Dat was een aangename verrassing. Ze keken elkaar even aan en deden, alsof het was afgesproken, tegelijkertijd een stap naar achteren.


    Leo boog zijn hoofd en fluisterde: “Ik wacht wel tot we alleen zijn. Dan zetten we dit gesprek voort.”


    Het was een belofte, maar ook een dreigement.


    



    Het duurde minstens een kwartier tot haar ademhaling weer normaal was. Susanna zuchtte onhoorbaar. Lady Caroline Norton, de dochter van de gastheer, keek nieuwsgierig naar. Ze zaten samen op de divan. Caroline was erg lang voor een vrouw en vond het daarom prettiger om te zitten in plaats van te staan. Dan hoefde ze niet steeds haar hoofd te buigen en kon ze de ander in de ogen kijken. Ze was altijd erg zorgzaam geweest voor Susanna’s zuster Rebecca, die als kind ziekelijk was. Caroline was een van de weinige vriendinnen die niet geleidelijk aan steeds meer afstand had genomen en daar was Susanna haar heel dankbaar om. Caroline accepteerde haar zoals ze was.


    Nu was ze echter bang dat Caroline haar zou vragen hoe het met Leo Wade zat. Susanna was niet gewend vragen te krijgen over mannelijk belangstelling. Althans niet meer sinds dat rampzalige jaar toen ze als debutante haar eerste Seizoen beleefde. Gelukkig besloot lady May de aanwezigen op dat moment op een sonate van Händel te trakteren en nam plaats achter het klavier. Susanna glimlachte beleefd. Ze hoopte dat de muziek en de zang haar gedachten zou afleiden.


    Helaas was dat niet het geval. Ze moest steeds aan meneer Wade denken. Vanuit haar ooghoeken zag ze hem met lord Swanley praten. Beide mannen gesticuleerden druk met hun handen. Andere mannen mengden zich in het gesprek en er werd gelachen. Hoewel meneer Wade omringd werd door jongemannen, viel hij toch op. Hij had golvend haar en zijn bakkenbaarden accentueerden zijn scherp gesneden gezicht. Lord Swanley was de langste van allemaal, maar meneer Wade torende boven de rest uit. Hij was slank en stevig gebouwd. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe hij er zonder kleren uit zou zien.


    Blozend wendde ze haar hoofd af en dwong zichzelf aan iets anders te denken. Als ze een voorwerp wilde schetsen, bestuurde ze het eerst geruime tijd voordat ze een potlood ter hand nam. Leo Wade natekenen zou een moeilijke klus zijn. Het zou haar nooit lukken om die ondeugende twinkeling in zijn groene ogen op papier vast te leggen. Voor Leo Wade was het leven één groot spel. Kattenkwaad uithalen en plezier maken, daar leefde hij voor. Susanna had nooit iemand horen zeggen dat meneer Wade ergens intellectuele belangstelling voor toonde. En hij had lak aan fatsoensregels en de heersende etiquette.


    Dat Leo Wade uitgerekend jacht maakte op háár, vond Susanna onbegrijpelijk. Niettemin deed die gedachte haar hart sneller kloppen. Van angst was geen spoor te bekennen.


    Meneer Wade had een slechte reputatie. In de hoogste kringen van Londen deden veel geruchten over hem de ronde. Susanna had ook enkele van die geruchten gehoord. Zo nam meneer Wade wel eens jongedames mee naar bals die door de adel werden gehouden. Jongedames die absoluut niet tot de elite konden worden gerekend. En hij zou elke avond gokken en drinken, hij lokte dames mee naar donkere balkons en terrassen en verscheen zonder masker op de beroemde gemaskerde bals in Vauxhall Gardens, om direct daarna in de duisternis van het grote park te verdwijnen.


    Maar wie was zij om Leo Wade te veroordelen? Nog geen zes avonden geleden had ze geprobeerd een schilderij uit een herenclub te stelen. Nota bene verkleed als jongeman. Alleen al bij de herinnering steeg het schaamrood naar haar kaken. Haar zuster, hun nicht en zij waren echter de wanhoop nabij geweest en hadden geen andere mogelijkheid gezien. Hun roekeloze avontuur was echter slecht afgelopen. Meneer Wade, lord Parkhurst en Peter Derby hadden de dames op heterdaad betrapt. Susanna kende Peter Derby redelijk goed en hij was wel de laatste die ze in de club had willen tegenkomen.


    De drie kameraden hadden te diep in het glaasje gekeken. Anders hadden ze elkaar nooit uitgedaagd om die idiote weddenschap aan te gaan. Zo idioot dat Susanna het nog steeds nauwelijks kon geloven, laat staan hardop uitspreken. En Susanna was de weddenschap aangegaan, ze had immers geen keus. Net als Rebecca en Elizabeth.


    Ze had geweten dat meneer Wade haar misschien zou volgen. Ze had echter niet gedacht dat hij op zo’n exclusief feest als dit zou verschijnen, waar je zonder officiële uitnodiging niet binnenkwam. De eerlijkheid gebood haar dat ze ondanks alles bewondering had voor zijn lef. Kennelijk kon kritiek van anderen hem niet schelen. Ook al beschouwde iedereen Leo Wade als een schavuit en een onverbeterlijke rokkenjager, hij had niet genoeg op zijn kerfstok om overal te worden geweigerd. Bovendien was algemeen bekend dat zijn broer burggraaf was, een invloedrijk lid van het Hogerhuis.


    Wanneer zou de elite van Londen schoon genoeg van hem hebben? Leo Wade won zo dikwijls met kaarten dat men fluisterde dat hij vals speelde. Een beschuldiging die door Wade steevast werd ontkend. Er was nooit bewijs gevonden dat hij inderdaad vals speelde. En dus had niemand Wade kunnen uitdagen voor een duel.


    Aan vrouwen had Leo Wade geen gebrek. Volgens de verhalen had hij maîtresses bij de vleet, zelfs meerdere tegelijk. Niet dat minnaressen erop nahouden uitzonderlijk was. De meeste heren van stand deden dat. Niemand was er echter zo open over als Leo Wade. Hoewel sommige mensen van hoge adel er niet over peinsden hem uit te nodigen voor een feestelijk diner, hadden anderen - zoals industriëlen - daar geen enkel probleem mee. En meneer Wade maakte het niet uit waar hij zijn vertier vond, zolang hij zich maar vermaakte.


    Susanna vermande zich. Waarom kon ze haar ogen niet van hem afhouden?


    Het móést haar tekentalent zijn. Ze hield ervan haar objecten aandachtig te bestuderen. Bovendien was ze niet naar dit feest gekomen om meneer Wade te ontlopen. Ze had haar broer Matthew beloofd de aanwezige vrijgezellen een kans te geven. En Susanna maakte haar belofte altijd waar. Behalve Leo Wade waren er nog meer knappe mannen aanwezig.


    Matthew en zijn vrouw Emily hadden ongelooflijk veel risico’s genomen om bij elkaar te kunnen zijn. Ze waren met valse papieren in het huwelijk getreden en zelfs in het geheim weggelopen. Niemand wist dat, behalve Susanna.


    Susanna was altijd tevreden geweest met haar leven. Tekenen en schilderen, daar leefde ze voor. En het werk dat ze voor haar vader deed verschafte haar enorm veel voldoening. Pas toen ze zag hoe gelukkig haar broer met Emily was, realiseerde ze zich dat zij straks de enige in de familie zou zijn zonder een partner. Plotseling had de toekomst eenzaam geleken. Geen man, geen kinderen…


    Ze logeerde nu twee dagen in Bramfield Hall. Het feest zou een hele week duren. Elke dag waren er andere activiteiten om de gasten aangenaam bezig te houden. Voor het eerst van haar leven was Susanna alleen, want ze werd doorgaans altijd vergezeld door een vrouwelijk familielid. Een dame reisde nu eenmaal niet alleen. Het viel Susanna niet mee om alleen te zijn, ook al werd ze omringd door gasten. Zelfs met de debutantes was het lastig een gespreksonderwerp te vinden, laat staan met de jongemannen. Bovendien vond ze het heel vermoeiend om uren achtereen in gezelschap van andere mensen te verkeren. Soms had ze echt even behoefte om alleen te zijn en zonderde ze zich af. Gelukkig had ze altijd een excuus bij de hand. De meeste mensen knikten begripvol wanneer ze aankondigde dat ze in haar kamer wilde gaan tekenen.


    De aanwezige jongemannen waren stuk voor stuk een goede partij. Albert Evans kende ze, hij was landeigenaar en woonde vlak bij Madingley Court, het paleis van de hertog waar Susanna was opgegroeid. Meneer Evans was niet veel langer dan zij, maar hij had een eerlijk gezicht en was echt een buitenmens. Hij had nooit enige interesse in haar getoond, maar zij ook niet in hem. Daar kon ze natuurlijk verandering in brengen. Hij had haar schoonzus Emily het hof gemaakt toen iedereen in de waan verkeerde dat haar broer Matthew niet meer leefde. Meneer Evans was dus wel degelijk op zoek naar een echtgenote.


    En dan was er lord Keane. Een knappe man, met donker haar en een gebruinde huid. Hij had volle lippen en een atletisch figuur. Lord Keane was duidelijk een sportbeoefenaar. Maar het leek net alsof hij de hele tijd binnenpretjes had om de anderen en dat maakte hem niet sympathiek.


    Burggraaf Swanley, de erfgenaam van het markiesdom, wilde natuurlijk met een dame van adel trouwen. Susanna veronderstelde dat ze bij hem geen kans maakte. Ook al was haar oom een hertog, haar vader was slechts een professor.


    Meneer Frobisher praatte graag. En als hij zweeg, poetste hij steevast nerveus zijn brillenglazen. Hij was aardig en toonde interesse in iedereen. Misschien dat er een gespreksonderwerp was waar ze allebei graag over spraken.


    Meneer Tyler zonderde zich nog steeds af van de rest. Ook nu stond hij alleen bij de openstaande deuren naar het verlichte terras. Voor het diner had hij daar ook gestaan. De zomer was net begonnen, maar het was niet zo warm dat hij verkoeling zocht. Hij had golvend bruin haar dat slordig over zijn voorhoofd viel en een afwezige blik, alsof hij voortdurend ergens anders was met zijn gedachten. Misschien hield hij - net als zij - niet van dit soort feestelijke bijeenkomsten.


    Zowel meneer Frobisher als meneer Tyler waren allebei landjonkers van buiten de stad die zelden in Londen kwamen. Dat maakte Susanna overigens helemaal niets uit. Ze was veel liever op het platteland om van het prachtige landschap te genieten. En waar ze naar hartenlust kon schetsen en schilderen. Hier in Hertfordshire zou ze nieuwe landschappen op het doek kunnen zetten en inspiratie kunnen opdoen voor schilderijen in de toekomst.


    En ze hoopte in Hertfordshire een verloofde te vinden.


    Toen Caroline applaudisseerde, deed Susanna hetzelfde. Kennelijk was de voorstelling van lady May ten einde.


    Toen wendde Caroline zich tot Susanna en keek haar nieuwsgierig aan. Ze zaten heel dicht naast elkaar. Susanna voelde zich allesbehalve op haar gemak.


    “Vertel…” De blik in Carolines ogen was doordringend.


    Susanna glimlachte onzeker. “Hoe bedoel je?”


    “Meneer Wade?”


    Susanna deed haar best om niet te blozen, maar ze voelde dat ze een kleur kreeg. Zo’n persoonlijk en intiem onderwerp besprak je alleen met je zus of een nicht. “Ik ken hem amper, Caroline. Net als jij.”


    “Jullie waren anders opvallend lang in gesprek voor mensen die elkaar amper kennen.” Ze boog zich dichter naar Susanna toe en fluisterde: “Misschien heeft hij een oogje op je.”


    Susanna onderdrukte de neiging om met haar ogen te rollen. “Daar heb ik anders niets van gemerkt. Hij kent mijn broer en wil graag kennismaken met mijn oom. Waarschijnlijk alleen om met hem te kaarten, zodat hij later kan zeggen dat hij een hertog heeft verslagen.”


    “Hij kan natuurlijk ook met de hertog over zaken en politiek willen praten.”


    Susanna schudde haar hoofd. “Meneer Wade? Onmogelijk.”


    Caroline stelde geen vragen meer, maar Susanna zag aan haar ogen dat haar nieuwsgierigheid nog niet was bevredigd. Susanna was echter niet van plan haar geheim prijs te geven. Niemand mocht iets weten van de schandalige weddenschap en de reden ervan, want dat kon desastreuze gevolgen hebben voor alle betrokkenen.
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    Susanna stond altijd voor dag en dauw op. Ze voelde zich wel een beetje schuldig dat ze Carolines persoonlijke dienstmeid zo vroeg liet komen, want het was de vorige avond natuurlijk heel laat geworden. Marie had blonde krullen. Slaperig streek de dienstmeid een weerbarstige krul achter haar oor en bekeek de kleding die Susanna had meegenomen. “Dit is toch hopelijk niet alles, juffrouw Leland?”


    Susanna knipperde verbaasd met haar ogen. Dienstmeiden werden geacht onderdanig te zijn. Plotseling herinnerde ze zich dat Caroline haar lachend had gewaarschuwd voor Marie. “Wat mankeert er aan mijn garderobe, Marie?”


    “Niets, juffrouw Leland”, antwoordde de dienstmeid. “Ik kan alleen zien dat u al een hele poos geen nieuwe japonnen heeft aangeschaft.”


    “Mijn japonnen verkeren in uitstekende staat en ze staan me goed”, antwoordde Susanna lichtelijk uit het veld geslagen.


    “Natuurlijk, juffrouw Leland”, mompelde Marie.


    De dienstmeid legde de japon klaar die Susanna uitkoos en gaf verder geen commentaar. Terwijl ze Susanna’s haar borstelde en in model bracht, deed ze een paar keer haar mond open om iets te zeggen. Maar Marie bedacht zich telkens en Susanna stelde geen vragen. Ze vond dat je personeel altijd met respect diende te bejegenen en niet als een voetveeg moest gebruiken.


    De ontbijtzaal was leeg. Susanna ging zitten en las tijdens het ontbijt de krant. Toen ze stemmen hoorde in de gang, verstijfde ze. Ze dwong zichzelf diep adem te halen en een hap van haar toast te nemen. Het zat er dik in dat meneer Wade het niet snel zou opgeven. Misschien wilde ze dat diep in haar hart ook niet. Ze had zich nog nooit in zo’n situatie bevonden en vond het best wel spannend. Het belangrijkste was dat anderen niet achter hun geheim zouden komen.


    Gesteld dat meneer Wade het haar broer zou vertellen? Susanna huiverde.


    Enkele jongemannen betraden de eetzaal en begroetten haar beleefd. Meneer Evans glimlachte joviaal naar haar, maar dat deed hij waarschijnlijk naar alle vrouwelijke leden van haar familie. Per slot van rekening waren ze min of meer buren. Meneer Wade kwam als laatste binnen en geeuwde achter zijn hand. Hij had kringen onder zijn ogen en was zo te zien geen ochtendmens. Dat verbaasde Susanna niet, meneer Wade was immers een notoire nachtbraker. Lord Keane en lord Swanley liepen naar het ontbijtbuffet, maar meneer Frobisher kwam bij haar staan.


    “U bent vroeg uit de veren, juffrouw Leland.”


    “De ochtendstond heeft goud in de mond, meneer

    Frobisher”, antwoordde ze opgewekt. “Zeker op het platteland. In de vroege uurtjes kun je zoveel doen. Niet dat ik andere mensen van luiheid beticht”, voegde ze er haastig aan toe.


    Onwillekeurig dacht ze aan haar zus Rebecca. Die zou haar er meteen op wijzen dat ze als een schooljuffrouw klonk. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat meneer Wade een gezicht trok en zich glimlachend over het buffet boog.


    Gelukkig keek meneer Frobisher niet vermanend. “U haalt me de woorden uit de mond. Thuis doe ik rond dit uur de eerste inspectieronde. Er gaat niets boven dauwtrappen. Dat is gezond voor lijf en leden.”


    “Ik ben ook dol op wandelen. Na het ontbijt ga ik de omgeving verkennen.”


    Helaas opperde meneer Frobisher niet om haar te vergezellen.


    “Wij gaan ook naar buiten, om te jagen.”


    “Jagen? Nu ja, dat is ook lichaamsbeweging”, mompelde Susanna opgelaten.


    “Goed voor de jager, maar niet voor de vogels.” Meneer Wade ging met een volgeladen bord naast haar zitten.


    Susanna stond op. “Ik wens de heren veel plezier.”


    “Wat zijn uw plannen voor vandaag, juffrouw Leland?” Meneer Wade keek haar nieuwsgierig aan.


    Ze keek ongemakkelijk naar lord Swanley, die met lord Keane over verschillende soorten ham sprak. Gelukkig hadden ze de brutale vraag van meneer Wade niet gehoord.


    “Dat gaat u niets aan, meneer Wade”, antwoordde ze

    glimlachend. “Het is de hoogste tijd voor mijn wandeling.”


    “Wacht, dan ga ik met u mee.”


    Zonder te aarzelen verhief Susanna haar stem. “Lord Swanley, neem me niet kwalijk dat ik u stoor. Meneer Wade wil graag met u mee op jacht.”


    “O, is hij van gedachten veranderd?” vroeg lord Swanley opgetogen.


    Meneer Frobisher schraapte zijn keel en keek geamuseerd naar Susanna.


    Meneer Wade glimlachte. “Juffrouw Leland staat erop. Blijkbaar stelt ze mijn gezelschap niet op prijs.”


    Lord Keane fluisterde iets tegen lord Swanley. Hoelang zou het duren tot iedereen in de gaten had dat meneer Wade bijzondere belangstelling voor haar toonde? Dan was de kans verkeken dat andere mannen nog interesse in haar zouden hebben. Susanna huiverde bij de gedachte dat er over haar en meneer Wade zou worden geroddeld.


    Voor haar komst naar Bramfield Hall had ze zich plechtig voorgenomen haar leven een andere wending te geven. Ze was bereid risico’s te nemen en ze wilde avonturen beleven. Veilig thuis blijven was immers uitermate saai. Ze wierp meneer Wade een triomfantelijke blik toe, knikte beleefd tegen de andere heren en liep de ontbijtzaal uit.


    De wandeling deed haar goed. Het landgoed werd omgeven door een heuvelachtig en keurig onderhouden park. Overal waren bloemenperken, prieeltjes en er was zelfs een doolhof. Aan de rand van een grote vijver stond een zomerhuis dat niet bewoond werd. Er waren volop plekken waar ze naar hartenlust kon schetsen en schilderen. Susanna kon niet wachten om de andere jongedames mee te nemen hiernaartoe.


    Ze besloot de omgeving verder te verkennen en liep het park uit. Halverwege een heuvel kwam ze meneer en mevrouw Randolph tegen. Susanna zwaaide naar hen. Kennelijk waren zij nog eerder opgestaan, terwijl ook zij vast heel laat naar bed waren gegaan. Ze moesten hun dochter immers in het oog houden en juffrouw Randolph had beslist tot in de vroege uurtjes van de feestelijke avond genoten.


    Boven op de heuvel bewonderde ze het uitzicht. Met haar hand voor haar ogen tuurde ze naar Bramfield Hall met de hoge ramen en naar het uitgestrekte bos in de verte. Ze hoorde vaag schoten en wist dat de mannen op jacht waren. Met een zelfingenomen glimlach liet ze haar hand zakken. Ze had meneer Wade op een listige manier weten te ontwijken vanochtend.


    Dit was echter pas de tweede dag van hun stille strijd en ze mocht niet roekeloos worden.


    Pas veel later keerde ze terug naar het landhuis en gaf het personeel meteen opdracht zes ezels op het terras te zetten. Terwijl Susanna in de schaduw haar potloden sliep, kwam lord Bramfield met zijn schoonzus aangelopen. Mevrouw Norton was een stille, teruggetrokken weduwe die altijd in de schaduw van lord Bramfield leek te staan. Zeker na de dood van haar echtgenoot een paar jaar geleden. Susanna had meer dan eens gehoord dat mevrouw Norton haar dochter niets toestond zonder de goedkeuring van lord Bramfield, ook al duurde het een eeuwigheid voordat ze die kreeg.


    Susanna glimlachte ontwapenend naar lord Bramfield. Hij was een goede vriend van de familie. Het onderzoek van haar vader fascineerde hem mateloos en hij ging vaak naar de universiteit van Cambridge om met de professor over anatomie te discussiëren. Susanna vond het geweldig dat haar vader met iemand van adel over zulke onderwerpen kon praten. Ze beschouwde lord Bramfield dan ook als een soort lievelingsoom.


    “Ga je schilderen, Susanna?” vroeg hij vriendelijk.


    “Uw dochter heeft mij verzocht tekenles te geven.”


    Lord Bramfield klakte met zijn tong. “Je bent onze gast, lieve kind”, zei hij hoofdschuddend. “Het is belachelijk om je aan het werk te zetten.”


    “Ik doe het met het plezier, milord. Lady Caroline kent me goed, zij weet dat tekenen en schilderen mijn passie is.”


    Mevrouw Norton drukte verlegen glimlachend haar hand tegen haar mond. “U schijnt erg getalenteerd te zijn, juffrouw Leland. Dat is toch waar, milord?”


    Lord Bramfield knikte. “Dat is Susanna zeker.”


    “Dat valt wel mee”, antwoordde Susanna bescheiden. “Uw familie steekt altijd de loftrompet over mij, maar niet iedereen vindt het gepast dat een dame zoveel tijd aan haar hobby besteedt.”


    Mevrouw Norton keek nerveus naar haar zwager, alsof ze eerst zijn reactie wilde afwachten.


    “Me dunkt dat alleen het oordeel van je ouders belangrijk is”, zei lord Bramfield. “Als zij je steunen, is er niets aan de hand.”


    “Steunen is een groot woord, milord”, antwoordde Susanna. “Mijn ouders tolereren het. Daar is alles mee gezegd.”


    “Onzin. Zo’n talent heeft niet iedereen.” Op zachte toon vervolgde hij: “Je vader profiteert er toch van?”


    Mevrouw Norton keek haar zwager vragend aan, maar lord Bramfield gaf verder geen uitleg. Susanna besloot ook niets te zeggen. Wat had het voor zin te benadrukken dat ze een blauwkous was? Vooral wanneer jongemannen en dus potentiële huwelijkskandidaten hen konden horen?


    Als assistent in het laboratorium van haar vader had ze de ontledingen op papier vastgelegd. Alle stadia van het opensnijden van een lijk werden nauwkeurig door haar getekend. De professor gebruikte de schetsen tijdens zijn colleges aan studenten. Op aandringen van haar broer had Susanna het werk voor haar vader tijdelijk neergelegd. Jongemannen zouden het namelijk niet begrijpen waarom ze het leuk vond om in het laboratorium van haar vader te werken. Maar als ze eenmaal de perfecte echtgenoot had gevonden, zou ze hem vertellen dat tekenen haar lust en leven was en dat ze het nooit zou opgeven. En dat gold ook voor het werk voor haar vader.


    Plotseling verstijfde mevrouw Norton. “Och hemeltje. Lord Bramfield, die… jongeman komt er weer aan.”


    Susanna wist meteen wie mevrouw Norton bedoelde. Meneer Wade kwam over het grindpad aangelopen. Met een geweer en een volle leren tas met geschoten wild. Susanna voelde onmiddellijk een schok door haar lichaam gaan. Ze verheugde zich op het kruisen van de degens. Hij nam de treden van het bordes met twee tegelijk en kwam heel zelfverzekerd over. Susanna nam zich voor dat zelfvertrouwen te temperen.


    “Meneer Wade,” zei lord Bramfield met een hoofdknik naar de gevulde tas, “zo te zien heeft u eten meegenomen.”


    “Inderdaad, milord. Het stikt van de vogels op uw landgoed. Het was niet moeilijk om ze te raken.”


    Lord Bramfield knikte en keek naar Susanna. “Jullie hebben gisteren lang met elkaar gesproken.”


    Susanna deed haar mond open, maar meneer Wade was haar voor.


    “Ik moest van de gelegenheid gebruikmaken, milord. Ik wist niet dat juffrouw Leland hier zou zijn. Ik heb haar ooit eens kort gesproken. Het is altijd zeer verlichtend om een gesprek met juffrouw Leland te voeren.” Hij glimlachte naar haar. “En dan te bedenken dat ik helemaal niet van plan was naar Bramfield Hall te komen.”


    “Meneer Wade,” sprak Susanna op vermanende toon, “U moet niet overdrijven.”


    “U bent dus een bewonderaar van juffrouw Leland?” vroeg lord Bramfield.


    “Zeker”, antwoordde meneer Wade. “Ik weet dat juffrouw Leland veel meer in haar mars heeft dan de buitenwereld denkt.”


    Susanna wist waar hij op doelde en bewonderde zijn scherpe woordkeuze.


    Lord Bramfield keek weer naar haar. Hij liet niet merken of het antwoord van meneer Wade hem verbaasde. “In dat geval stel ik voor om deze twee jonge mensen alleen te laten, mevrouw Norton.” Hij knikte naar hen en liep gearmd met zijn schoonzuster weg.


    Susanna ging bij de balustrade van het terras staan en keek lord Bramfield en mevrouw Norton na.


    “We zijn niet bepaald alleen.” Meneer Wade kwam achter haar staan.


    “Maar zij denken dat we alleen wíllen zijn”, mompelde Susanna geërgerd. “U heeft het weer voor elkaar.” Ze ging verder met het slijpen van haar potloden.


    Toen hij zacht lachte, zei ze: “Moet u die arme vogels niet naar de kok brengen?”


    Meneer Wade floot naar een lakei die bij de openstaande deuren van de salon stond. De man met de gepoederde pruik en kuitbroek nam de tas met een vies gezicht aan.


    “Ik zou niet door het huis lopen, beste kerel!” riep meneer Wade hem na. “In verband met bloeddruppels.”


    De lakei bleef staan, maakte beleefd een buiging en liep in de richting van de tuin.


    “Waarom brengt u het wild zelf niet naar de keuken?” vervolgde Susanna. “Ik heb het op dit moment te druk voor ons spelletje.”


    “Daarom heb je mij vanochtend met de mannen meegestuurd.” Meneer Wade schudde lachend zijn hoofd.


    “U kunt mij niet de schuld in de schoenen schuiven. Het was een kwestie van fatsoen. De gastheer biedt u de mogelijkheid om te jagen. Het zou zeer onbeleefd zijn geen gebruik te maken van dat aanbod. Zeker voor iemand die niet op de gastenlijst stond.”


    “Volgens mij stoort lord Bramfield zich helemaal niet aan mijn aanwezigheid.”


    “Dat betekent nog niet dat hij u als een potentiële schoonzoon beschouwt.”


    Als haar opmerking hem stak, liet hij het niet merken. Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar afwachtend aan.


    “Dat is namelijk de reden van deze week”, vervolgde Susanna met opgeheven kin. “Respectabele jongemannen en respectabele jonge vrouwen die elkaar met egards behandelen.”


    “Aha.”


    Hij ging vlak voor haar staan. Susanna greep zich vast aan de balustrade en deed net alsof ze het uitzicht bewonderde. Hoewel het een mooie, zonnige ochtend was, voelde ze zich allesbehalve op haar gemak. Niet dat ze bang was voor meneer Wade. Ze was eerder bang voor zichzelf, bang voor haar reactie op zijn nabijheid. Ze speelde een gevaarlijk spel. Eén verkeerde stap en ze zou voor altijd geruïneerd zijn. En niet alleen zij, maar haar zuster en nicht ook.


    Susanna had geen ervaring met dit soort spelletjes en zeker niet met zo’n knappe tegenstander als meneer Wade.


    “Ik ben geen respectabele jongeman”, merkte meneer Wade op.


    Hij stond zo dicht bij haar dat ze zijn warme adem op haar wang voelde.


    “Ik ben een nachtbraker, ik hou van gokken en van dames.”


    “Dames?” herhaalde ze sarcastisch. “Ik kan me niet voorstellen dat het allemaal dames zijn.”


    “Elke vrouw wil als een dame worden behandeld”, zei hij vriendelijk. Hij keek haar doordringend aan. “Jij toch ook, Susanna?”


    Zijn warme adem streek langs haar mond. Nerveus beet ze op haar onderlip. “Hoe bedoelt u?”


    “Jij wilt toch ook als een dame worden behandeld?”


    “Als een dame?” Susanna voelde zich licht in het hoofd en kon zich niet concentreren.


    Hij verplaatste zijn hand op de balustrade zodat ze elkaar aanraakten. Susanna schrok en verbaasde zich over haar reactie.


    “Ik ben een dame, meneer Wade. Dat hoeft u heus niet te bevestigen.”


    “Volgens mij heeft een dame niets in een herenclub te zoeken. Laat staan wat jij en je medeplichtigen nog geen week geleden hebben gedaan.”


    Ze verstijfde. “We waren de wanhoop nabij. Het schilderij hoort daar niet.”


    “Dat heb ik vernomen. Het zou deel uit maken van een


    privécollectie van een of andere Fransman?”


    “Het was niet de bedoeling dat het tentoongesteld werd”, fluisterde ze benauwd.


    “Je hebt een enorm risico genomen, Susanna. Je vertrouwde de maker van het schilderij.”


    “Hij is een vriend van mij.” Het verbaasde Susanna zelf dat ze Roger Eastfield zelfs nu nog verdedigde.


    “Jouw zogenaamde vriend had meer interesse in geld dan in jouw vriendschap.”


    Wat moest ze daar op zeggen? Het was waar. Ze had echter geen keus en moest zich aan het verhaal houden dat ze samen met Rebecca en Elizabeth had bedacht.


    Meneer Wade stond veel te dichtbij. Iedereen kon hen zien, tot de nieuwsgierige tuinmannen aan toe.


    “Meneer Wade, dit is geen geschikt moment om-”


    “Als het aan jou ligt, komt er nooit een geschikt moment, Susanna. Je kunt nu weglopen, maar dan zullen de gasten zich afvragen wat er aan de hand is. Wat kan het jou trouwens schelen wat anderen denken? Je hebt al bewezen dat je lak hebt aan de elite van Londen. Je hebt naakt geposeerd voor een portret. Althans dat beweer je.”
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    Leo wist dat hij er verstandiger aan deed zijn mond te houden. De pijnlijke confrontatie kon hij beter een andere keer aangaan, wanneer ze niet werden omringd door andere gasten. Susanna staarde hem aan. Haar volle lippen weken vaneen en haar ademhaling was net iets te snel.


    De kans bestond dat zijn aanpak verkeerd was, maar diep in zijn hart geloofde hij dat niet. Juffrouw Leland was niet immuun voor mannen.


    Ze was echter wel anders dan de meeste vrouwen. En ze vertegenwoordigde alles wat hij niet in een vrouw zocht.


    Voorlopig zaten ze echter aan elkaar vast. Over drie weken zou de weddenschap aflopen. Susanna had het overigens aan zichzelf te danken. Haar gedrag en dat van haar medeplichtigen was immers de aanleiding geweest voor de weddenschap.


    Juffrouw Leland perste haar lippen op elkaar. “Het

    geeft geen pas om het portret in het openbaar te bespreken.”


    “Ik kan er niet eens met jou onder vier ogen over praten! Ik had je vannacht gewoon in je kamer moeten opzoeken.”


    Ze verstijfde, maar ze liet zich niet van de wijs brengen. Leo realiseerde zich opnieuw dat ze hem keer op keer verbaasde.


    “Dat durft u niet, ongevraagd de kamer van een dame binnendringen.”


    Hij grijnsde loom.


    Susanna kreeg een kleur. De blos op haar wangen en de felle blik in haar bruine ogen maakten haar nog aantrekkelijker.


    “U haalt het niet in uw hoofd mijn kamer binnen te dringen”, verbeterde ze zichzelf.


    “Waarom niet? Je zegt dat je vrijwillig je kleren hebt uitgetrokken om naakt te poseren voor een schilderij. Zo preuts ben je dus niet.”


    Ze balde haar handen tot vuisten en keek hem nijdig aan. Hij wist dat hij op zijn tellen moest passen. Als anderen naar hen keken, zouden ze beslist hun wenkbrauwen optrekken. Iedereen kon zien dat er iets gaande was.


    “U insinueert telkens dat ik niet de waarheid heb gesproken”, zei ze zacht. “Maar ik heb wel degelijk model gestaan voor het schilderij.”


    Hij wreef over zijn kin. “Het vreemde is dat je zuster en nicht hetzelfde beweren. Gewoon ontroerend hoe jullie elkaar door dik en dun steunen. Je reputatie, je goede naam, alles staat op het spel, Susanna. Dat geldt ook voor de twee andere dames.”


    Was Susanna inderdaad de vrouw op het schilderij? Dat was de grote vraag. In een dronken bui hadden Julian, Peter en hij een weddenschap afgesloten. Ze hadden ieder een vrouw uitgekozen die volgens hen model had gestaan. Vervolgens hadden ze met elkaar afgesproken dat ze binnen vier weken het bewijs van hun gelijk op tafel zouden leggen. En als de maand verstreken was en geen van hen met overtuigend bewijs op de proppen kwam, werden de vrouwen eigenaar van het schilderij. In dat geval zouden de mannen het schilderij kopen en aan de dames schenken.


    Zover zou het echter niet komen. Dat wist hij zeker. Hij of een van zijn kameraden zou met bewijzen komen wie van de drie dames op het naaktportret stond afgebeeld.


    Aanvankelijk had hij Susanna puur voor de grap uitgekozen. Ze was die avond dat ze betrapt werd erg nerveus geweest en had elke gelegenheid te baat genomen om openlijk te twijfelen aan zijn intelligentieniveau. Hij beschouwde het als een uitdaging om haar opgeblazen ego een flinke deuk toe te brengen. Daarbij kwam dat hij zich nooit met dit soort vrouwen inliet - blauwkousen waren saaie wezens. Dus ook dat was een uitdaging.


    Susanna bleek echter geen doorsnee blauwkous te zijn. Hij vond haar grappig en intrigerend. Ondanks zijn beschonken toestand had hij het schilderij in de club nauwkeurig bekeken, op zoek naar een opvallend of bijzonder lichaamskenmerk. Ten slotte had hij hoog op haar dijbeen een kleine moedervlek ontdekt. Als Susanna inderdaad model had gestaan, zou ze op haar dijbeen een moedervlek moeten hebben. Dat er maar één manier was om juffrouw Leland uit de kleren te krijgen was een bijzonder aangename bijkomstigheid.


    Achter hen klonken hoge stemmen en gelach.


    Hij keek naar de gereedstaande ezels. “Gaan jullie allemaal iets anders schilderen?”


    Susanna deed haar mond open, maar keek toen over haar schouder. De jongedames, gewapend met schetsboeken, kwamen naar buiten. Juffrouw Randolph and juffrouw Norton bleven aarzelend staan toen ze Leo zagen en bloosden verlegen. Caroline daarentegen liep zelfverzekerd op hem toe.


    “Meneer Wade,” merkte ze vriendelijk op, “bent u vandaag van de partij?”


    “Ligt eraan wat we gaan doen.”


    Susanna sloeg met opgetrokken wenkbrauwen de debutantes gade die achter hun ezel plaatsnamen.


    “Aha, u bedoelt de tekenles”, zei Leo. “Daarom draagt juffrouw Leland natuurlijk zo’n praktische japon. Zij gaat les geven.”


    Hij zag dat Susanna verbaasd naar haar groene japon keek. Had ze werkelijk niet in de gaten dat ze vergeleken met de andere dames wel heel erg eenvoudig gekleed ging? Natuurlijk was het vervelend om verf op je kleren te krijgen, maar dat was toch geen reden om niet iets meer aandacht aan haar uiterlijk te besteden? De andere vrouwen droegen toch ook japonnen met kant en zijden linten?


    Klaarblijkelijk vond Susanna kleding niet belangrijk. Misschien had ze zich daarom uitgekleed voor het naaktportret. Hij grinnikte zacht.


    Leo ging een eindje verderop staan, maar bleef op het terras rond hangen. Hij wilde haar bezig zien. Van anderen had hij gehoord dat ze getalenteerd was. Alle jongedames van stand werden aangespoord om artistieke talenten te ontwikkelen. Meestal gingen ze met waterverf aan de slag. Leo had een heleboel creaties gezien en in de meeste gevallen was het niet duidelijk of de afgebeelde figuren mensen of dieren waren.


    Hij leunde tegen de koude, stenen muur van het huis en sloeg Susanna gade. Ze vertelde haar leerlingen dat ze eerst alleen met potlood gingen werken en hoe belangrijk het aanbrengen van schaduwen was. Haar stem was helder en haar uitleg duidelijk. Ze wist waar ze het over had, toch klonk haar stem geen moment arrogant. Het enige wat in haar woorden doorklonk was de liefde voor het vak, haar enthousiasme en dankbaarheid dat de aanwezige jongedames dit artistieke avontuur met haar durfden aan te gaan.


    De debutantes luisterden oprecht geïnteresseerd. Sommigen bekeken haar zelfs met andere ogen. Lady Caroline observeerde heimelijk de gasten en stelde verheugd vast dat het een goed idee was geweest Susanna te vragen les te geven. Terwijl de dames hun eerste potloodstrepen zetten, viste Susanna haar bril uit haar rokzak en zette die op om het werk van haar leerlingen beter te kunnen bekijken.


    Plotseling voelde Leo zich helemaal niet meer op zijn gemak. Dat gebeurde altijd wanneer de interesse van de jongedames met wie hij flirtte verder reikte dan mode, de laatste roddels of borduren. Voor het eerst van zijn leven vroeg hij zich af waarom hij altijd de kriebels kreeg wanneer een vrouw een intellectuele droom najoeg.


    Abrupt draaide hij zich om en liep weg. Er zat niets anders op dan te wachten tot hij weer alleen was met juffrouw Leland.


    



    De rest van de dag was Susanna in haar element. Haar passie voor tekenen wekte de interesse van de debutantes en dat deed haar enorm veel plezier. Per slot van rekening was dit hun enige gemeenschappelijke interesse. Ze zag dat het respect voor haar groeide en hoewel ze dat doorgaans niet belangrijk vond, gaf het haar nu een bijzonder goed gevoel.


    Bovendien kwam ze op deze manier ook in een goed blaadje te staan bij de aanwezige jongemannen, want haar leerlingen zouden beslist over de tekenlessen vertellen.


    Meneer Wade bleef uit haar buurt, althans tot het diner. Aan het eind van de middag was het gaan regenen. Omdat alle ramen en deuren dicht waren, was het binnen warm en klam. De dames wuifden zich koelte toe met hun waaiers, de heren trokken ongemakkelijk aan hun kravatten.


    Normaal gesproken zou Susanna zich na het diner met een boek hebben teruggetrokken, een gewoonte waar haar moeder altijd haar afkeer over uitsprak. Maar Susanna wist nooit waar ze over moest praten - zeker niet met mannen - en ze was dol op lezen. Het zou echter zeer onbeleefd zijn om zich af te zonderen. Dus verzamelde ze haar moed en stapte op meneer Evans af. Toen ze vanuit haar ooghoeken meneer Wade zag naderen, versnelde ze haar pas.


    Meneer Evans zette grote ogen op toen Susanna hem bijna in de armen vloog. “Goedenavond, juffrouw Leland.”


    Susanna zag dat hij moeite had een glimlach te verbergen. “Goedenavond, meneer Evans. Ik was heel blij u hier te zien toen ik gisteren aankwam. Op Madingley Court hebben we vrijwel nooit de gelegenheid gehad om te praten.”


    Meneer Wade liep tussen de andere gasten door, maar zijn ogen waren voortdurend op haar gericht. Zelfs wanneer hij door anderen werd aangesproken.


    “Ik ben de laatste tijd niet veel weg geweest”, zei meneer Evans. “Ik moest erg veel doen op mijn landgoed.”


    Susanna vroeg zich af of dat de enige reden was. Meneer Evans had na de dood van Matthew diens weduwe het hof gemaakt. Om er later achter te komen dat haar broer helemaal niet dood was.


    “Aha”, zei Susanna, die zichzelf wijsmaakte dat ze van plichtsgetrouwe mannen hield.


    Er viel een gespannen stilte. Susanna pijnigde haar hersens. Waar moest ze het over hebben? Het weer was zo’n alledaags onderwerp. Ze had echter sterk de indruk dat meneer Wade haar uitlachte.


    Opzettelijk ging ze met haar rug naar meneer Wade staan. “Wat wordt er op uw landgoed zoal verbouwd, meneer Evans?”


    Enthousiast stak meneer Evans een betoog af over graangewassen en droogte. Susanna hoefde niet te veinzen dat ze geïnteresseerd was. Ze luisterde met plezier naar mensen die gepassioneerd over hun hobby, werk of leven vertelden. De meeste mensen die tot de elite behoorden praatten alleen over zaken die nauw met geld en status verbonden waren: roddels, bals, soirees, feesten en wie voor welk diner waren uitgenodigd. Zulke dingen interesseerden Susanna niet. Daarom kwam er altijd snel een eind aan dergelijke gesprekken.


    Toen meneer Evans zijn relaas beëindigde, verwachtte ze dat hij haar een vraag zou stellen, maar in plaats daarvan keek hij afwezig op zijn vesthorloge.


    Hij vond haar dus niet interessant, terwijl ze nauwelijks een woord had gezegd. Meneer Evans bewees maar weer eens dat mannen graag over zichzelf praatten.


    Meneer Wade zat inmiddels op een divan tussen lady May en lady Randolph in. Zijn armen lagen ontspannen op de rugleuning en het was net alsof hij beide debutantes onder zijn vleugels koesterde. Zowel lady May als lady Randolph keken hem met onverholen bewondering aan. De ouders van beide jongedames hielden meneer Wade nauwlettend in de gaten.


    Kennelijk had meneer Evans het ook warm, want hij trok aan zijn kravat.


    “Het is behoorlijk warm”, zei Susanna. Meteen had ze spijt van die opmerking, want nu was ze toch over het weer begonnen. “Uw gewassen zullen echter blij zijn met de regen.”


    “Jazeker.”


    Misschien dacht hij alles over haar te weten. Misschien gold dat ook voor de andere heren. Ze was anders dan de meeste jongedames van haar leeftijd en beslist geen roddeltante.


    Susanna was altijd tevreden geweest met haar leven, tot Matthew haar op andere gedachten bracht. Ze zou altijd een dak boven haar hoofd hebben, dat had hij haar verzekerd. Maar als Matthew en Rebecca eenmaal kinderen hadden, zou zij als ongehuwde, kinderloze vrouw altijd een buitenbeentje zijn.


    “Houdt u van kinderen, meneer Evans?” Ze had geen enkele bijbedoeling met die vraag, maar ze hoorde het verlangen en de wanhoop in haar stem.


    Hij schraapte zijn keel. “Natuurlijk hou ik van kinderen.”


    Hij was te beleefd om meteen weg te lopen, maar na een poosje merkte hij op dat het tijd was om naar bed te gaan en nam afscheid.


    Meneer Wade had haar al die tijd met opgetrokken wenkbrauwen gadegeslagen.


    Wat een vernedering, dacht Susanna geërgerd. Ze bedankte de gastvrouw voor de geweldige avond, nam de kandelaar aan van de lakei die in de hal stond en liep in de richting van de trap.


    Toen ze met haar brandende kaars door de grote ontvangsthal liep, hoorde ze de regen tegen de ramen kletteren en de wind om het huis gieren. Ze was helemaal niet moe. In plaats van naar boven te gaan, liep ze rechtdoor in de richting van de enorme plantenkas aan de achterkant van het landhuis. De gigantische serre was opgetrokken uit glas en staal en bestond uit twee verdiepingen. Aan het glazen dak hingen lampen die de schelpenpaadjes tussen de exotische planten en bomen verlichtten. Susanna wandelde tussen het weelderige groen. De regen liep in straaltjes langs de glazen wanden. Buiten was het aardedonker.


    “Hou je van storm en regen?”


    Van schrik liet ze bijna de kandelaar vallen. Meneer Wade versperde haar de doorgang. Zijn donkere kleding versmolt met de zwarte achtergrond, alleen zijn gezicht en haar hadden een gouden gloed. Zoals altijd keek hij haar geamuseerd aan.


    “Het is onbeleefd om een dame te besluipen”, zei Susanna. Haar hart ging tekeer, maar ze deed haar best niets te laten blijken.


    “Ik besloop je niet. Het is onmogelijk om geruisloos te lopen op schelpenpaadjes.”


    “Wel als de regen op het dak klettert, dan hoor je niets. Wat als iemand heeft gezien dat u mij bent gevolgd?”


    “Dat is niet het geval.”


    “Meneer Wade, ik ben alleen. Het is niet gepast om

    mannelijk gezelschap te hebben. Dat weet u net zo goed als ik.”


    “Waarom ben je eigenlijk alleen hierheen gekomen? De andere debutantes worden allemaal vergezeld door een chaperonne of een vrouwelijk familielid. Wie moet erop toezien dat je elke avond alleen onder de wol kruipt?”


    “Voor mij gelden die regels niet. Bovendien ben ik geen jong, onwetend meisje meer. Ik ben volwassen en-”


    “En te oud om nog aan een man te geraken?”


    “Te oud voor een chaperonne”, zei Susanna terwijl ze met moeite een glimlach onderdrukte. Zijn ouderwetse woordkeus werkte op haar lachspieren. “Er lopen overigens genoeg getrouwde dames en weduwes rond om een oogje in het zeil te houden, indien nodig.”


    “Maar geen van die dames is hier aanwezig”, mompelde hij, en hij ging vlak voor haar staan.


    De blik in zijn ogen was plagend en gevaarlijk tegelijk. Een blik die haar vlinders in haar buik bezorgde.


    “We hebben ons gesprek niet afgemaakt”, zei meneer Wade.


    “Er valt verder niets te zeggen”, antwoordde ze bedaard. “Ik heb voor een schilderij geposeerd, maar dat kunt u niet bewijzen.”


    “Nog niet”, beaamde hij vriendelijk. “Maar dat komt nog wel. Tot die tijd kunnen we toch gezellig met elkaar converseren?”


    Ze wist dat hij zou proberen de waarheid uit haar te krijgen. Hij zou haar vleien met mooie woorden waarmee hij jonge, onervaren meisjes versierde. Ze had informatie over hem ingewonnen en wist dat hij bepaald geen intellectueel was. Hij scheen zich niet eens te interesseren in zijn financiën. Niettemin leek hij altijd over genoeg geld te beschikken. Zou hij soms een toelage krijgen van zijn broer, burggraaf Simon Wade?


    “Toen ik het portret voor het eerst zag,” zei hij zacht, “stokte de adem in mijn keel.”


    Ze haalde diep adem en blies langzaam uit. Zijn donkere stem deed haar hart sneller kloppen.


    “Natuurlijk was ik niet de enige die verbijsterd was. Het schilderij was een nieuwe attractie en alle mannen keken er gefascineerd naar. Daar hing je, hoog boven onze hoofden, in al je naakte glorie.”


    Ze slikte. Plotseling kreeg ze het benauwd in de warme, vochtige kas.


    “De gouden gloed van het kaarslicht op je huid, je hoofd achterover in extase, de zwarte achtergrond…” vervolgde hij zacht. “Je gezicht is niet te zien en die omslagdoek maakt het extra spannend.”


    Ze kreeg weer vlinders in haar buik. Zijn stem betoverde haar.


    Hij stond nu heel dichtbij. Zijn gezicht was ernstig en de blik in zijn groene ogen oplettend.


    Hij wist helemaal niets van haar, hij kende de waarheid immers niet.


    Ze glimlachte. “Is het nu de bedoeling dat ik zwijmel? Dat ik zeg: ‘O meneer Wade, ik zal u vertellen hoe het gegaan is.’ In dat geval verdoet u uw tijd.”


    “Ik verdoe mijn tijd niet.”


    Ze lachte zacht. “Ik twijfel er niet aan dat u mij probeert te verleiden met mooie woorden. U hoopt dat ik in uw armen val en het bewijs lever dat u nodig heeft om de weddenschap te winnen.”


    Grinnikend legde hij zijn hand op haar wang. “Nee, hoor. Dit is slechts de openingszet van ons schaakspel, Susanna. Bereid je maar voor op een kleine oorlog.”


    Ze genoot heel even van zijn warme hand op haar wang en deed glimlachend een stap naar achteren. “In dat geval kunt u beter uw manschappen terugtrekken. Of u overgeven. U staat nu al schaakmat.”


    Hij lachte alsof hij het leuk vond dat ze tegenstand bood.


    “Ik ben niet degene die straks schaakmat staat”, verzekerde hij haar zelfverzekerd. “Ik zal de waarheid uit je krijgen. Ik zal je verleiden. Je zult me vrijwillig het bewijs geven dat ik nodig heb om te winnen.”


    Susanna schoot bijna in de lach. Nog nooit had een man een poging gedaan haar te verleiden. Niettemin vond ze zijn zelfverzekerdheid intrigerend. “Is dat uw plan? Niet erg slim om mij dat te vertellen. Waar is het verrassingseffect?” Niet zo lang geleden zou ze aan zijn intelligentie hebben getwijfeld, nu twijfelde ze of hij echt zo dom was als hij zich voordeed.


    Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Dat is niet nodig, lieve Susanna. Je zegt zelf dat je volwassen bent en geen debutante. En je had het lef om - volgens eigen zeggen - naakt te poseren. Ik verheug me erop meer van je te weten te komen. Ik ben erg benieuwd wat je nog meer op je kerfstok hebt.”


    Ze nam geamuseerd afscheid en liep met opgeheven hoofd naar de uitgang.


    Toen ze haar kamer binnenliep, schrok ze. Marie, de dienstmeid, zat naast de haard.


    “O Marie,” zei Susanna die moeite had haar gezicht in de plooi te houden, “ik wist niet dat je op me zat te wachten. Moet je lady Caroline niet helpen?”


    “Het geeft niets, juffrouw Leland. Lady Caroline gaat nog lang niet naar bed. Vaak gaat zij als laatste naar boven als er feest is in Bramfield Hall. Daarom ben ik achter u aangelopen.”


    Susanna slikte. “Hoe bedoel je?”


    “Ik moest lady Bramfield een briefje overhandigen van de huishoudster en toen zag ik u de salon uit gaan”, zei Marie. “De knappe meneer Wade liep achter u aan.”


    Susanna zette de kandelaar met bevende hand neer. “We hebben de plantenkas bekeken.”


    Marie grijnsde. “Ik hoop niet dat u mij brutaal vindt, maar u hoeft echt niet bang te zijn dat u iets overkomt. Tenzij u iets aan uw uiterlijk doet.”


    “Pardon?” Susanna keek de dienstmeid verbijsterd aan.


    Marie deed de kast met Susanna’s kleding open. “We kunnen helaas geen nieuwe japonnen voor u kopen, maar we kunnen uw garderobe wel een beetje moderner maken. Lady Caroline heeft een kast vol linten, strikken en kant. Ik verbaas me over de halslijn van uw japonnen! Móét u soms van uw moeder jurken dragen die tot uw kin

    reiken?”


    Susanna lachte tegen wil en dank. De avond werd steeds vreemder. “Ik heb zelf voor hooggesloten japonnen gekozen. Ik vind een laag decolleté iets voor wanhopige, ongetrouwde vrouwen.”


    De meid schudde haar hoofd. “Zoiets vermoedde ik al.”


    Susanna ging op bed zitten. “Misschien kan ik je hulp inderdaad gebruiken, Marie.”


    “Mooi! Ik ben blij dat we het eens zijn. Ik denk echt dat ik wat voor u kan betekenen.”


    Plotseling verstarde Susanna’s glimlach. Ze herinnerde zich wat meneer Wade van plan was. Kennelijk dacht hij dat ze makkelijk te verleiden zou zijn, een wanhopige, oudere vrouw die niet kon wachten om zich in zijn ervaren armen te werpen.


    “Goed, Marie. Je mag mijn garderobe onder handen nemen. Laat echter één ding duidelijk zijn: het heeft niets met meneer Wade te maken.”


    Marie keek haar sceptisch aan, maar knikte beleefd.


    


  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Tot Leo’s opluchting werd er tot diep in de nacht gekaart. Het was fijn als hij uitgeput was, want hij was een slechte slaper. Dikwijls werd hij geplaagd door nare dromen. Hij herinnerde zich nooit wat hij had gedroomd, alleen dat het zeer onplezierig was. Bij het ontwaken voelde hij zich dan onbehaaglijk en verward.


    Noch Evans, noch Keane hadden ooit met hem gespeeld. Hij versloeg de twee zonder enige moeite. Binnen een mum van tijd waren ze hun inzet kwijt. Hij beloofde hun revanche, zodat ze de kans kregen hun geld terug te winnen.


    Voldaan liep Leo naar zijn kamer. De lakei die hij zolang van Swanley had geleend stond op hem te wachten naast een tobbe met heet water. Met een zucht van genot liet hij zich in het warme bad zakken en dacht aan de avond. Hij was heel goed in kaartspelen en won vrijwel altijd. Toch dachten zijn tegenstanders dat het een kwestie van geluk was en dat ze revanche konden nemen. Leo bezat echter de gave om de gezichten van zijn tegenstanders te doorgronden. Hij wist bijna altijd welke kaart ze zouden neerleggen.


    Zijn broer Simon had hem het kaartspel lang geleden geleerd. Met een vage glimlach om zijn lippen liet hij zijn hoofd op de rand van de tobbe rusten. Op die manier hadden ze zeker geweten dat hun ouders geen tijd zouden hebben om ruzie te maken wanneer ze elke avond een spelletje kaart met hun vader speelden. Samen met Simon en hun zus Georgiana had Leo van alles bedacht om een einde te maken aan het geruzie tussen hun ouders, maar dat was helaas nooit gelukt.


    En nu Simon blind was, kon zijn broer niet meer kaarten. Leo’s glimlach verstarde. Even werd hij teruggeworpen in de tijd. Hij stond naast het bed van zijn verongelukte broer die aan vreselijke hoofdpijn leed en de wanhoop nabij was omdat hij blind werd.


    Hoewel het ongeluk een droevige periode inluidde voor de hele familie - de reactie van hun moeder was het heftigst geweest - had Simon heel dapper de draad van zijn leven weer opgepakt. Hij was onlangs zelfs getrouwd.


    Voor Leo was het niet makkelijk om zo’n modelbroer te hebben. Hij kon in geen enkel opzicht aan Simon tippen. Leo was trots op hem en stak zijn bewondering voor zijn oudere broer niet onder stoelen of banken. Sinds het ongeluk had hij meer respect dan ooit voor Simon.


    Toen Leo een halfuur later onder de wol kroop, namen zijn gedachten een heel andere wending. De duisternis deed hem denken aan de zwarte achtergrond van het portret, aan Susanna. Hij had het niet erg gevonden toen ze geamuseerd de plantenkas verliet. De uitkomst stond toch vast, daar kon Susanna niets aan veranderen. Hij dacht aan haar gezicht toen hij het portret beschreef. Haar lippen die vaneen weken, haar gejaagde ademhaling, haar smachtende ogen, de grote pupillen… Misschien had ze zijn beschrijving opwindend gevonden. Hoe dan ook, het spel was begonnen. En het zag er goed uit voor hem. Heel erg goed zelfs. Hij zou haar verleiden met complimenten en strelingen, net zo lang tot ze geen weerstand meer kon bieden.


    Susanna schrok wakker. Op haar borst lag een opengeslagen boek. Slaperig keek ze naar de hemel van het grote ledikant, met kant en frutsels. Ze was naar Bramfield Hall gekomen in de hoop een geschikte man te vinden. Dat was haar laatste gedachte geweest voordat ze in slaap viel.


    Over meneer Wade maakte ze zich geen zorgen. Ze zou op haar hoede zijn, dat wel. Zeker wanneer ze alleen met hem was. Hij had zich in de plantenkas niet echt onfatsoenlijk gedragen, hoewel hij wel heel vrijpostig haar wang had aangeraakt. Een gebaar waar ze in eerste instantie van schrok, maar dat haar ook tintelingen had bezorgd. Een gevoel dat veel te plezierig was.


    Als meneer Wade zich eenmaal realiseerde dat ze hem kon weerstaan, bestond de kans dat hij wanhopiger en brutaler werd. Vijfhonderd pond was immers enorm veel geld.


    Met wie dacht hij eigenlijk van doen te hebben? Zij was niet gevoelig voor vleierij. Bovendien wist ze aan wat voor soort vrouw meneer Wade de voorkeur gaf. Dat wist iedereen. Een volslagen ander type dan Susanna.


    Ze dacht aan zijn beschrijving van het schilderij, aan zijn woordkeuze die haar de adem benam. Het idee dat wildvreemde mannen het schilderij zagen was haar een doorn in het oog. Als Rebecca, Elizabeth en zij de weddenschap wonnen, zou geen enkele man het schilderij ooit nog te zien krijgen.


    Susanna schudde haar hoofd. Meneer Wade of geen meneer Wade, ze was vastbesloten om de overige vrijgezellen in Bramfield Hall beter te leren kennen. De gesprekken tijdens het diner of in de salon waren echter zo oppervlakkig. Ze moest erachter zien te komen waar de interesses van de aanwezige vrijgezellen lagen. Natuurlijk kon ze voorzichtig bij de andere dames informeren, maar ze kon niet alles vragen. Dat was onfatsoenlijk. Ze was op zoek naar een intellectueel, een man die haar interesses deelde. Iemand die haar werk voor haar vader zou toejuichen in plaats van afkeuren.


    Hoe moest ze er nu achter komen welke man aan haar wensen voldeed? Per slot van rekening waren er maar weinig mannen die er geen moeite mee hadden dat ze opengesneden lijken tekende, ook al was ze dochter van een professor in de anatomie. Zulke activiteiten werden door menigeen als bijzonder onvrouwelijk beschouwd.


    Plotseling kreeg ze een idee. De bibliotheek! De man die zij in gedachten had moest van lezen houden. Hij zou dikwijls in een bibliotheek te vinden zijn. Susanna besloot een paar keer per dag een kijkje te nemen in de bibliotheek van Bramfield Hall.


    Ze verwachtte niet het grote geluk te vinden. Dat was voor een blauwkous niet weggelegd. Ze was niet het type dat hartstocht opwekte. Maar respect, goede communicatie en gezamenlijke interesses, dat waren zaken die in een huwelijk aanwezig moesten zijn. Er zou toch wel iemand rondlopen die aan zulke simpele eisen voldeed?


    Ze had nog een hele week op Bramfield Hall en er waren een heleboel vrijgezellen. Het was nu of nooit.


    Op weg naar de ontbijtzaal stak Susanna haar hoofd om de hoek van de bibliotheek, maar afgezien van een dienstmeid die afstofte was er niemand. Susanna glimlachte naar haar, snoof diep de geur van leer en papier op en vervolgde haar weg.


    Leo haastte zich naar de ontbijtzaal, maar hij was te laat. Susanna was al weg. Zo vroeg opstaan werd nog zijn dood. Hij was veel te laat naar bed gegaan en had barstende hoofdpijn. Aan katers was hij echter gewend.


    Terwijl hij ontbeet, kwamen meer gasten binnen. Telkens moest hij de neiging onderdrukken om te vragen of iemand Susanna had gezien. Ook al brandde hij van nieuwsgierigheid, niemand mocht denken dat hij haar werkelijk het hof wilde maken. Hij huiverde. De man die aan de eisen van juffrouw Leland voldeed moest nog geboren worden. Geen wonder dat ze nog steeds niet aan de man was.


    Aan de andere kant, als zij inderdaad model had gestaan voor het schilderij en de schilder niet had overdreven… Om zijn lippen verscheen een wellustige glimlach. Hij dacht aan de welving van haar borsten, de schaduw tussen haar gespreide dijen. Zijn glimlach veranderde in een grijns. Het zou geen straf zijn om de liefde te bedrijven met Susanna Leland. Leo verschoof ongemakkelijk in zijn stoel. Waarom was hij zo gefascineerd door een schilderij? Hij had wel meer naaktportretten gezien, maar het model was nooit een fatsoenlijke, gerespecteerde jongedame als juffrouw Leland. Haar oom was nota bene hertog.


    Leo nam een slok koffie en keek naar zijn tafelgenoten. Mevrouw Norton zat kaarsrecht en stijf naast de weduwnaar meneer Johnson. Ze spraken niet met elkaar, maar mevrouw Norton wierp regelmatig heimelijk een blik op hem.


    Gelukkig had ze geen aandacht voor Leo. Want zijn gezicht sprak boekdelen wanneer hij aan de naakte Susanna dacht.


    Hij had al eens eerder het bed gedeeld met een model. De vrouw in kwestie poseerde regelmatig voor de beste kunstschilders van Londen, maar in werkelijkheid was ze lang zo mooi niet als op het doek. Dat zou voor Susanna natuurlijk ook gelden. In de kunst werd nu eenmaal alles verheven en geen enkele vrouw kon tippen aan de fantasie en schoonheid die de schilder op het doek probeerde vast te leggen.


    “Goedemorgen, meneer Wade!”


    Mevrouw Randolph kwam binnen. Leo stond beleefd op. Hij zag dat ze gewone laarzen en een eenvoudige rok droeg. Mevrouw Randolph was dus van plan na het ontbijt een wandeling te maken.


    “Goedemorgen, mevrouw Randolph. Het is gelukkig droog.”


    “Ideaal weer voor een wandeling. Misschien kom ik juffrouw Leland tegen, net als gisteren.”


    Leo knikte. De andere gasten mochten niet merken dat hij meer dan gewone belangstelling had voor Susanna. Mevrouw Randolph nam plaats tegenover hem.


    “Hoe maakt uw broer het, meneer Wade? Wat een tragisch ongeluk, een val van het paard. Het kan ons natuurlijk allemaal overkomen, maar er zullen maar weinig mensen zijn zoals lord Wade. Ongelooflijk hoe hij met zijn handicap weet om te gaan. Heel bewonderenswaardig.”


    “Simon heeft een groot aanpassingsvermogen en een dito verantwoordelijkheidsgevoel, mevrouw Randolph. Zelfs vanaf zijn ziekbed regelde hij de zaken voor de landgoederen van de hele familie.”


    “Het lijkt me niet makkelijk om de broer te zijn van zo’n toonbeeld van kracht en doorzettingsvermogen.” Mevrouw Randolph glimlachte meelevend.


    “En voor Simon is het niet makkelijk om opgescheept te zitten met zo’n onverbeterlijke broer als ik”, antwoordde Leo met een ondeugende grijns.


    De mannen gingen die ochtend vissen. Leo besloot mee te gaan. Susanna dacht dat ze hem kon ontlopen. Voorlopig liet hij haar in die waan. Later zou hij zijn slag slaan. Normaal gesproken vond hij de tijd die hij tijdens dit soort feestelijke aangelegenheden alleen met de andere mannen doorbracht vervelend, maar deze keer niet. Nu had hij iets om zich op te verheugen: zijn volgende ontmoeting met Susanna.


    



    Aan het begin van de middag voegde Leo en de andere mannen zich bij de dames. Op een heuvel waren paviljoens neergezet om de gasten bescherming te bieden tegen de zon. De oudere echtparen zaten op stoelen in de schaduw. Het uitzicht was prachtig. Groene velden werden gescheiden door keurig onderhouden heggen en paden. In de verte was de ruïne van een kasteel te zien.


    Op verschillende tafels stonden schalen met fruit en kaas, flessen cider, bier en limonade. Leo schonk zichzelf een glas in en slenterde op zijn gemak naar de plek waar de debutantes op dekens in het gras zaten.


    Alle jongedames hadden een schetsboek op schoot en Susanna gebaarde al pratend naar het uitzicht. Leo hoorde niet wat ze zei, want op de een of andere manier zag ze er vandaag anders uit. Haar hoed met de vrolijke linten lag in het gras. Blijkbaar was Susanna niet bang voor sproeten. De andere vrouwen hielden allemaal angstvallig hun hoed op.


    Haar kapsel was nog steeds stijf, maar twee weerbarstige krullen waren ontsnapt. Of had ze dat met opzet gedaan? Hoe dan ook, het stond haar leuk. Toen viel zijn blik op haar sleutelbeenderen. Hij had Susanna altijd in hooggesloten japonnen gezien. Dit was een openbaring. Hij staarde naar haar boezem alsof ze bloot was en het duurde even voordat hij zich vermande.


    Leo verbaasde zich over zijn gedrag en schudde glimlachend zijn hoofd. Hij had zich nog nooit zo vermaakt tijdens een feestelijke logeerpartij op het platteland.


    Susanna liep tussen de debutantes door en bekeek de schetsen. Soms maakte ze een compliment, soms gaf ze aanwijzingen. Het kon Susanna niet ontgaan dat haar leerlingen intussen meer oog hadden voor de vrijgezellen. Na een poos klapte ze in haar handen en kondigde het eind van de tekenles aan. De debutantes stonden meteen op en begaven zich naar het buffet waar de vrijgezellen op hen stonden te wachten.


    Toen Susanna zich niet meteen bij hen voegde, liep Leo op haar toe. “Was het een succes, de tekenles?”


    Haar blik was open en dat beviel hem wel.


    “Mijn leerlingen maken vorderingen,” antwoordde Susanna, “de een wat meer dan de ander.”


    Voordat ze hem kon tegenhouden pakte hij het schetsboek af dat ze onder haar arm klemde. “Mag ik even?”


    “Heeft het nog zin om te weigeren?” vroeg ze droog.


    “Waarschijnlijk niet.”


    Lachend bladerde hij door het schetsboek. De uitdrukking op zijn gezicht werd echter al snel ernstig. Verrast bekeek hij de schetsen van Bramfield Hall, de met kaarsen verlichte salon bij avond, de jachthonden die in de vroege ochtendzon lagen te slapen, de spoorweg in de verte en de stoom van een locomotief. Susanna had enorm veel talent.


    Ze tekende ook mensen, althans delen van hen. Pagina’s vol met handen en gezichten, uitdrukkingen en houdingen, het loshangende haar van een jongedame, de dijen van een jongeman op een paard. Bij het zien van de laatste tekening keek Leo haar vragend aan.


    Susanna zette haar handen op haar heupen. “Nee, dat bent u niet. Maak uzelf maar niets wijs.”


    “Misschien fantaseer je over me.”


    Ze sloeg haar ogen ten hemel.


    “Pas maar op”, plaagde hij. “Straks denken ze dat het verliefde stel ruzie heeft.”


    “Er is niemand die dat denkt. Iedereen weet dat een vrouw als ik geen enkele interesse heeft in een man als jij.”


    “Man als ik?” Met geveinsde verontwaardiging legde hij zijn hand op zijn borst.


    “U bent gek op flirten, meneer Wade. Dat is geen geheim. De aandacht waarmee u mij overlaadt zal alleen maar medeleven opwekken. Misschien is dat nog niet eens zo slecht”, voegde ze er peinzend aan toe. “Hopelijk beschouwt een van de andere heren het als zijn taak mij uit uw klauwen te redden.”


    Wat was ze toch scherp, dacht Leo aangenaam verrast. “Ik heb meer in mijn mars dan je denkt, Susanna.”


    Ze keek hem met geloken ogen aan. “Misschien kan ik daar mijn voordeel mee doen.”


    “Hoe dan?” Geamuseerd keek hij haar aan.


    “Wat ik al zei. Medeleven van anderen. Mannen die zich geroepen voelen mij te redden. Of ze vragen zich af waar die interesse voor mij toch vandaan komt en ze worden nieuwsgierig.”


    “Je hebt nogal een hoge dunk van jezelf.” Hij grinnikte. “Dus je bent hier met een doel en niet omdat je Londen wilde ontvluchten?”


    “Ik heb altijd een doel, meneer Wade. Ditmaal is mijn doel nauw verweven met het feit dat ik een vrouw ben. Ik ben op zoek naar een geschikte huwelijkskandidaat.”


    “Ik vind het heel verfrissend dat je er geen doekjes om windt. De meeste vrouwen durven dat niet hardop te zeggen.”


    “Waarom niet? Of vindt u mij soms te oud om in het huwelijksbootje te stappen?” Geamuseerd keek ze hem aan. “Ik heb goede connecties en mijn bruidsschat mag er zijn. Ik ben vastbesloten een levensgezel te vinden. In elk geval gezelschap tijdens mijn verblijf hier in Bramfield Hall. Vanochtend heeft meneer Frobisher me vergezeld. Het is altijd interessant om met hem te praten.”


    “Gezelschap? Een interessante woordkeus.” Hij kon zich niet voorstellen dat Frobisher Susanna de gelegenheid gaf ook iets te zeggen.


    “Het huwelijk is een overeenkomst tussen twee mensen die goed bij elkaar passen, dezelfde interesses hebben en dezelfde verwachtingen koesteren.”


    “Op die manier klinkt een huwelijk wel heel erg saai”, zei hij.


    “Misschien voor iemand als u. U wilt ieder moment van de dag plezier maken.” Haar bruine ogen twinkelden.


    “Vergeet de nachten niet.” Grijnzend keek hij haar aan. “Het is echter niet zo dat ik per se de hele dag lol wil maken. Dat is nu eenmaal onmogelijk. Ik vind het echter leuk om geamuseerd te worden, maar ook om te amuseren. Ik was vroeger altijd de clown van de familie. Ik heb altijd iedereen vermaakt. Nu is het tijd om mijzelf te vermaken.”


    Ze keek hem doordringend aan, alsof ze de waarheid achter zijn woorden zocht. “U was de clown van de familie? Wat een vreemde manier om uw jeugd te beschrijven, meneer Wade.”


    “Toch is het waar. Als je me beter leert kennen, zul je erachter komen dat ik nooit lieg.” Hij bood haar zijn arm aan. “Zullen we naar het buffet lopen? De kok heeft onze vers gevangen vis bereid.”


    



    Tijdens de picknick eisten juffrouw Norton en juffrouw Randolph allebei de aandacht van meneer Wade op. Intussen genoot Susanna van de rosbief en van een punt overheerlijke hartige taart. Als dessert verorberde ze een cakeje met jam. Afwezig luisterde ze naar de eentonige stem van lord Keane, die over de toekomst van spoorweg sprak. Het onderwerp interesseerde haar, maar lord Keane deed net alsof hij heer en meester was omdat hij in de spoorwegen had geïnvesteerd.


    Toch was zijn arrogante houding geen reden om lord Keane van haar lijstje van geschikte huwelijkskandidaten te schrappen. Maar hij toonde geen enkele interesse in haar en keurde haar nauwelijks een blik waardig. Susanna liet zich niet afschrikken. De meeste mannen besteedden nauwelijks aandacht aan haar. Tijdens dit soort gelegenheden ging het er juist om hen duidelijk te maken dat ze meer in haar mars had.


    “Lord Keane,” zei ze met stemverheffing, “ik begrijp uw interesse in de spoorwegen. Het is duidelijk dat de industrie en het leven van de mens erdoor verbeterd zullen worden.”


    Hij keek haar over zijn schouder aan. “Uiteraard, juffrouw Leland.”


    Zijn stem klonk enigszins aanmatigend. Susanna besloot zich er niets van aan te trekken. “Toch moet serieus worden overwogen om alle rails op elkaar te laten aansluiten, zodat passagiers die moeten overstappen niet eerst met een koets de hele stad moeten doorkruisen.”


    Lord Keane keek glimlachend naar lord Greenwich, die op zijn beurt weer vriendelijk naar Susanna keek. Alsof haar poging aan hun intelligente gesprek deel te nemen ontroerend was.


    “Ze zijn ermee bezig, Susanna”, merkte lord Greenwich op.


    Lord Keane knikte. “U leest dus de krant, juffrouw Leland. Dat doen niet veel dames.”


    Met moeite hield ze haar gezicht in de plooi. Het was duidelijk dat lord Keane het maar niets vond dat ze zich interesseerde voor zulke zaken. Hopelijk kon ze hem op andere gedachten brengen. “Bij ons thuis werden alle wereldzaken besproken, lord Keane. Ik geniet van zulke discussies.”


    Zowel lord Keane als lord Greenwich knikten beleefd naar haar en richtten zich tot meneer Randolph die iets zei. Susanna kon hem niet verstaan, maar zag wel dat meneer Wade haar met een mysterieuze glimlach gadesloeg. Susanna was boos op lord Keane en lord Greenwich, maar ook op zichzelf. Als ze verstandig was, trok ze zich niets aan van de heren. Op dat moment zag ze de oude meneer Johnson moeizaam uit zijn stoel overeind komen.


    Susanna bedacht zich geen moment. “Meneer Johnson, ik heb zin om de benen even te strekken. Wilt u zo vriendelijk zijn mij te vergezellen?”


    Op zijn gerimpelde gezicht verscheen een dankbare glimlach. “Met alle plezier, juffrouw Leland. Mijn oude benen worden stijf als ik lang zit.”


    Hoewel de andere mannen haar negeerden, voelde Susanna de ogen van meneer Wade in haar rug prikken. Het was een heel nieuwe gewaarwording om constant door een man te worden bekeken, maar het was zeker geen onaangenaam gevoel.


    Ze praatte met meneer Johnson over het mooie weer, zijn nieuwste stier en de bloemen die zijn tuinman onlangs had geplant. Tijdens de wandeling ving ze een glimp op van de verlegen meneer Tyler. Hij zat geknield bij de beek, alsof hij iets bestudeerde in het heldere, stromende water.


    Meneer Johnson verzocht haar naar een vijver te lopen aan de rand van het park. Daar stond een bankje waar hij in alle stilte wilde nadenken. Susanna vermoedde dat hij ongezien een uiltje wilde knappen. Ze liep alleen terug naar de heuvel waar de picknick werd gehouden. Een aantal debutantes was bloemen aan het plukken, de oudere dames hielden hen vanuit de paviljoens in de gaten. Susanna had niet veel zin om zich weer bij de anderen te voegen en leunde tegen een boomstam. Ze keek uit over de akkers en staarde naar de schapenwolkjes in de lucht.


    “… het schilderij in onze club”, hoorde ze lord Swanley ineens zeggen.


    Susanna verstijfde en luisterde met ingehouden adem.


    “Het naaktportret?” vroeg meneer Frobisher enthousiast. “Dat heb ik gezien. Een meesterwerk!”


    “Men zegt dat de vrouw die geposeerd heeft tot de elite behoort.” Susanna herkende de stem van lord Keane. Hij klonk duidelijk verveeld. Ze slaakte onhoorbaar een zucht. Niemand wist dat zij iets met het schilderij te maken had. Het was onzin om bang te zijn.


    Plotseling hoorde ze meneer Wade lachen. Susanna kneep haar ogen stijf dicht. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij aan het gesprek deelnam. Hij zou toch niet zo harteloos zijn om haar te verraden?


    “Ik snap niet waarom je lacht, Wade”, merkte lord Keane op. “Blijkbaar heb je het schilderij niet gezien.”


    “Ik heb het wel degelijk gezien.”


    “Elke man zou het moeten zien”, klonk de gelukzalige stem van meneer Frobisher.


    Susanna klemde haar kiezen op elkaar. Ze stond stijf van de zenuwen.


    “Maar een dame uit de hogere kringen?” vroeg meneer Wade zich hardop af. “Dat betwijfel ik ten zeerste. De club heeft het schilderij opgehangen om de inkomsten te verhogen. Dat is toch logisch? Het naaktportret is het gesprek van de dag, iedereen heeft het erover, iedereen wil het zien. En intussen gaat de omzet omhoog, hoe meer klanten hoe meer omzet. Heus, het gerucht dat het een dame van stand zou zijn is volkomen uit de lucht gegrepen.”


    Susanna haalde opgelucht adem. Het leek wel of meneer Wade haar in bescherming wilde nemen.


    “Waarom zou het een verzinsel zijn?” vroeg lord Swanley nieuwsgierig. “Niet alle jongedames zijn heilige boontjes. Sommigen kunnen je zelfs versteld doen staan.”


    “Neem maar van mij aan dat het de club er alleen om te doen is meer geld in het laatje te krijgen”, zei meneer Wade.


    Iemand klapte in de handen. “Kom, laten we verder lopen!” riep lady Bramfield. “Wie van jullie heeft onze beroemde ruïne nog niet gezien? De restanten van een Romeinse tempel?”


    Iedereen begon opgewonden te praten. Susanna besloot achter de boom vandaan te komen. Ver kwam ze echter niet. Meneer Wade versperde haar de weg.


    De blik in zijn groene ogen was nieuwsgierig en onderzoekend. Toen bood hij haar zijn arm aan. “Gaat u niet mee naar de Romeinse ruïne, juffrouw Leland?”


    Ze rechtte haar rug en legde haar hand op zijn arm. “Hoe komt u daarbij, meneer Wade?”


    “Misschien bent u van streek door wat u heeft gehoord.”


    Zijn stem klonk normaal en dat vond Susanna prettig.


    Ze moest er niet aan denken dat hij medelijden met haar zou hebben.


    “Helemaal niet. Bovendien heb ik niets gehoord wat ik niet al wist.”


    Meneer Wade knikte zwijgend.


    “Mannen zijn vulgair”, merkte Susanna op.


    “We verschillen nogal van vrouwen, nietwaar?”


    “Zeg dat wel.”


    “Maar je kunt toch niet alle mannen over één kam scheren?”


    “Dat is waar. De mannen in mijn familie nemen graag deel aan een levendig, intellectueel gesprek. Het kan dus niet anders of er zijn meer mannen zoals in mijn familie.”


    Hij grinnikte. “Ik behoor in elk geval niet tot die groep. Heb je Keane van je lijst van geschikte huwelijkskandidaten geschrapt?”


    Susanna keek naar de gasten die voor hen uit liepen. Lord Keane liep gearmd met lady May. Haar schrille, hoge lach was tot in de verre omtrek hoorbaar.


    “Nog niet. Sommige mannen doen zich in gezelschap van andere mannen anders voor dan ze in werkelijkheid zijn.”


    “Dat geldt niet voor mij.”


    “Ik wist dat u dat zou zeggen.”


    Hij lachte.


    “U denkt mij te kunnen adviseren over de aanwezige mannelijke gasten?”


    “Waarschijnlijk wel”, antwoordde hij grinnikend. “Wees niet bang. Ik zal u geen advies vragen wat betreft de debutantes. Ik weet precies wat ik zoek, maar ik ben nog te jong om aan trouwen te denken.”


    “Aha”, zei Susanna met twinkelende ogen. “U heeft mijn nieuwsgierigheid geprikkeld. Wat zoekt u in een vrouw?”


    “Ze moet alle vrouwelijke vaardigheden onder de knie hebben.”


    “U verbaast me. Ik had verwacht dat ‘schoonheid’ boven aan uw lijstje zou prijken.”


    “Zo oppervlakkig ben ik nou ook weer niet.”


    Ze kuchte achter haar hand. “Ik heb het vermoeden dat u mij probeert te paaien. Vertel eens, aan welke vrouwelijke vaardigheden denkt u zoal?”


    “Thee schenken, natuurlijk. Ze moet een vaste hand hebben.”


    Het kostte Susanna moeite om niet te lachen. Meneer Wade was dikwijls grappig, maar ze wilde het hem niet te makkelijk maken door om elke gevatte opmerking te lachen. Het was werkelijk leuk om met hem te praten, hij had overal antwoord op.


    Hij hielp haar over een omgevallen boom. Het contact van zijn hand op haar arm gloeide nog lang na. Susanna schudde haar hoofd, ze moest zich op het gesprek concentreren en niet op de vreemde tinteling op haar bovenarm.


    Misschien wilde hij echt een vrouw die wist hoe ze thee moest serveren. In de hogere kringen moest elke vrouw aan die eis voldoen. Susanna was er niet goed in. Meestal morste ze omdat ze haar aandacht er niet bij had.


    “Ze moet geïnteresseerd zijn in mode en uren kunnen winkelen”, vervolgde meneer Wade.


    “Uren winkelen? De meeste mannen krijgen het benauwd van vrouwen die uren winkelen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik zie een vrouw nu eenmaal graag goed gekleed.”


    “Dat geldt niet voor mij, meneer Wade. Weer een punt van verschil tussen ons.”


    Hij bekeek haar gezicht en liet zijn blik langzaam omlaag glijden. Toen ze met haar voet achter een boomwortel bleef haken, greep hij snel haar arm vast.


    “Dat ben ik niet helemaal met u eens, juffrouw Leland. U ziet er trouwens vandaag anders uit. Smaakvoller.”


    “U neemt me in de maling. Deze japon is zeker drie jaar oud.”


    “Verschrikkelijk.” Hij zuchtte overdreven.


    Ze lachte. “Het is een praktische japon. Eenvoudig en klassiek.”


    “Hmm.”


    “En u vindt dat hij mij goed staat?” Ze keek hem van opzij aan.


    “Zeker. Zoals ik al zei, u ziet er vandaag smaakvoller uit.” Zacht liet hij er op volgen: “Maar ik prefereer u natuurlijk zonder kleren.”


    Susanna dwong zichzelf goed te kijken waar ze liep. Ze daalden de heuvel af en het was steil. “Ik zei toch al dat mannen vulgair zijn.”


    “Vulgair maar wel eerlijk. Bovendien ontkent u niet wat u heeft gedaan, juffrouw Leland.”


    “U probeert van onderwerp te veranderen, meneer Wade.”


    “Betrapt”, zei hij grinnikend.


    “Ik kan figuren knippen van papier,” zei ze op samenzweerderige toon, “ik kan het alfabet op tien verschillende manieren borduren, ik kan zelfs schelpen beschilderen.”


    “Praat toch niet zo hard, juffrouw Leland. Niet alle vrouwen zijn zo artistiek als u. Straks worden ze nog jaloers”, zei hij plagend.


    “Maar u bent toch op zoek naar een vrouw met die kwaliteiten? U wilt toch een echtgenote die zich met frivole zaken bezighoudt?”


    “U vergeet roddelen. Ik ben dol op roddelen.”


    “Dat heb ik vernomen. Als de geruchten tenminste kloppen.”


    Tot haar verbazing zag ze een flikkering in zijn ogen. Het duurde maar heel kort, hij vermande zich snel.


    “Er wordt altijd over mij gepraat”, zei hij grijnzend.


    “En dat vindt u niet erg?” vroeg ze verbaasd.


    “Ach, het heeft ook voordelen. Ik word uitgenodigd voor de leukste feesten en bals.”


    “Maar niet voor elk feest. Hoe komt dat, denkt u?”


    “Misschien omdat ik niet de eerstgeborene ben?”


    “Of misschien omdat u niet zo’n goede reputatie heeft?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Hoe dan ook, het kan me niet schelen. Ik geniet van het leven.”


    Susanna knikte. “Ik weet nu wat u in een vrouw zoekt. Maar volgens mij bent u iets heel belangrijks vergeten.”


    “En dat is?”


    “Leeftijd. Alleen een zeer jonge vrouw, die net haar school heeft afgemaakt en geen enkele ervaring heeft, voldoet aan uw eisen.”


    “Ik wil geen al te jonge vrouw”, zei hij hoofdschuddend.


    “U flirt met alle debutantes hier!”


    “Flirten heeft zo zijn merites. Het hoeft helemaal niet tot een huwelijk te leiden.”


    “In uw geval leidt flirten alleen tot maîtresses?”


    “Daar hoef je niet voor te flirten.” Hij grijnsde. “Een beetje flirten brengt leven in de brouwerij. Vergeet niet dat het leven van een debutante tamelijk saai is. Meestal zit zo’n meisje aardig onder de plak van haar moeder. Hebben we niet allemaal behoefte aan een beetje gevaar, aan risico’s? Gewoon om het leven een beetje spannend te maken? Zelfs als het slechts flirten is met een onverbeterlijke schavuit als ik?”


    Het was alsof hij haar gedachten kon lezen. Een beetje spanning en een vleugje gevaar was precies waar Susanna behoefte aan had. “Dus u zou nooit misbruik maken van een naïeve, jonge vrouw?”


    “Niet met opzet. Vind je dat een geruststellende gedachte, Susanna? Val ik met dit soort antwoorden bij je in de smaak?”


    “Dat mocht u willen, meneer Wade.” Susanna liep lachend door.


    De rest van de tocht legden ze zwijgend af. Het pad was overwoekerd en moeilijk begaanbaar. Pas toen ze helemaal waren afgedaald en een pad naar links hadden gevolgd, kwam de ruïne in zicht. Enkele pilaren die op instorten stonden, een afgebrokkelde muur, veel meer was het niet. Maar de meeste gasten slaakten verrukt een kreet.


    Tot haar verbazing voelde ze meneer Wade verstijven. Ze wierp hem zijdelings een blik toe, maar hij glimlachte naar haar en keek naar lord Bramfield die de gasten toesprak. Susanna observeerde meneer Wade nieuwsgierig. Het was net alsof hij ineens een ander mens was.


    “U weet natuurlijk dat we ons niet ver van St. Albans bevinden”, begon lord Bramfield. “De Romeinen noemden het Verulamium. Toen ze Groot-Brittannië ontvluchtten, lieten ze vele steden als St. Albans achter. Vorig jaar is de Archeologische en Architecturale Sociëteit van St. Albans en Hertfordshire opgericht. Deze sociëteit beoogt de interesse in de lokale geschiedenis te onderzoeken en te promoten.”


    “Is er een commissie die onderzoekt hoe het woord ‘interesse’ moet worden geïnterpreteerd?” vroeg meneer Wade.


    Susanna keek hem verbouwereerd aan. Zij was niet de enige, want enkele dames draaiden zich om en lord Keane sloeg zijn ogen ten hemel.


    Lord Bramfield bleef kalm. Zo te zien was hij helemaal niet beledigd. “Hoe bedoelt u?”


    “Ik heb vernomen dat een heleboel mensen de ruïne in haar oude glorie willen laten herrijzen. Er is momenteel een discussie gaande hoeveel moderne techniek is toegestaan. Met andere woorden, in welke mate mag het bouwwerk uit de oudheid worden aangepast?”


    Op het gezicht van lord Bramfield verscheen een trage glimlach. “Dat is een zeer interessante vraag, Wade. De Sociëteit is opgericht om een oogje in het zeil te houden. We moeten de schatten uit ons verleden beschermen. Het doet mij deugd dat u belangstelling toont in de ruïne.”


    Meneer Wade haalde zijn schouders op. “Belangstelling zou ik het niet noemen. Ik vertel alleen wat ik heb gehoord op mijn club.”


    Lord Bramfield trok zijn wenkbrauwen op en wendde zich weer tot de overige gasten. “De wetenschappers van St. Albans vertelden mij dat de Romeinse pilaren hier wellicht deel hebben uitgemaakt van een verdedigingswerk op de weg van Verulamium naar Londinium. Als u dichterbij komt, kunt u de schamele restanten van een mozaïekvloer bewonderen.”


    Een klein deel van de muur was glad. Het was een stenen plaat met gegraveerde letters. Terwijl de gasten naar voren liepen om zich aan het mozaïek te vergapen, bleef Susanna staan. Het was niet eenvoudig om de tekst te ontcijferen. Het waren allemaal hoofdletters. Leestekens ontbraken. Bovendien had de tand des tijds sporen achtergelaten.


    Ze wendde zich tot meneer Wade, in de hoop dat hij haar kon helpen. Hij staarde echter in de verte en leek zich niet bewust van haar aanwezigheid. “Bent u uw belangstelling ineens verloren, meneer Wade? De Romeinen zijn hier geweest.”


    Hij keek haar charmant glimlachend aan. “Alleen het heden telt, het leven dat we nu leiden. Genieten, dat is waar het om draait.”


    “U klinkt wel heel erg op u zelf gericht.”


    “Neem maar van mij aan”, zei meneer Wade, “dat ik precies weet hoe ik al mijn aandacht op een dame moet richten.”


    Nu niemand hen kon zien, keek hij langzaam en wellustig naar haar lichaam.


    Susanna begreep niets van zijn houding. “Maar het heden is altijd beïnvloed door het verleden. Ik dacht dat u dat begreep. Kennelijk heb ik mij vergist.” Het leek wel alsof hij haar opzettelijk op het verkeerde been wilde zetten.


    “Waarom zou ik me voor het verleden interesseren? Dat laat ik liever aan saaie wetenschappers over. Ik concentreer mij liever op het heden. Dat deden de Romeinen ook.”


    “Toch is het Romeinse Rijk ten val gekomen.”


    “Je wilt de oude Romeinen toch niet vergelijken met het schitterende Britse rijk?” vroeg hij schertsend.


    Susanna schudde haar hoofd. “Wilt u niet eens weten wat daar geschreven staat? ‘Voor de keizer Titus Cae’ - er zal wel Caesar staan. En dan nog iets van ‘vesp-’ en ‘zoon van’…”


    Meneer Wade haalde zijn schouders op. “Simon heeft bijna al mijn huiswerk voor mij gemaakt.”


    Teleurgesteld staarde ze hem aan. Wat dom van haar om te denken dat hij meer in zijn mars zou hebben. Meneer Wade was zoals hij was.


    Hij maakte een spottende buiging en voegde zich bij de overige gasten rondom de mozaïekvloer. Juffrouw Randolph klampte zich direct aan hem vast. Haar moeder keek goedkeurend, tot lady Greenwich iets in haar oor fluisterde. Kwaadsprekerij, daar twijfelde Susanna niet aan. Meneer Wade zou zich er niets van aantrekken. Hij was immers dol op roddels. Ook als hij zelf het onderwerp was.
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    Tijdens het diner zat Susanna helemaal aan de andere kant van de lange, chique gedekte tafel. Lady Bramfield had Leo opzettelijk tussen mevrouw Norton en mevrouw Greenwich gezet, op veilige afstand van de debutantes. Het kon Leo niet schelen. Zijn tafeldames spraken nauwelijks met hem en dus had hij alle tijd om Susanna te observeren.


    Aangezien Susanna tussen de debutantes zat viel het niet op dat hij voortdurend haar kant opkeek. Haar kapsel was anders. Het lange donkerrode haar was hoog op haar hoofd vastgezet, op een losse, speelse manier. Deze nieuwe, elegante haardracht accentueerde haar lange, ranke hals.


    Susanna keek naar Swanley die iets tegen haar zei. Het viel Leo op dat ze geen bril droeg. Hij keek naar haar japon. Die was niet van tafzijde, zoals de laatste mode voorschreef, maar van satijn. Niettemin stond de groene japon haar heel goed. Het eenvoudige model flatteerde haar. De laag uitgesneden, vierkante hals was versierd met geborduurde bloemen. Leo vermoedde dat Susanna geen grote boezem had, maar wat hij zag beviel hem.


    Onwillekeurig dacht hij aan het schilderij, waar ze liggend op haar rug stond afgebeeld. Vooropgesteld dat Susanna werkelijk model had gestaan. Leo had zo zijn twijfels.


    Ze keek niet één keer zijn kant op tijdens het diner en dat betekende dat ze nog steeds kwaad op hem was.


    Dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij was boos op zichzelf. Waarom was hij tegen Bramfield over de Romeinse ruïne begonnen? Nu had hij Susanna nieuwsgierig gemaakt, maar niet op de manier zoals hij wilde. Het bleek moeilijker dan hij had gehoopt om Susanna te verleiden. En dat was best frustrerend. Normaal gesproken hoefde hij nauwelijks moeite te doen om een jongedame om zijn vinger te winden.


    Aan de andere kant was het juist spannend dat Susanna zich niet gemakkelijk gewonnen gaf. Leo had geen idee hoe hij haar moest veroveren. Ze was anders dan andere vrouwen. Met cadeaus en mooie woorden zou hij niets bereiken.


    Toen de gasten zich na het diner naar de grote salon begaven, bleek dat de vloerkleden waren opgerold. Een strijkkwartet zou de avond opluisteren met dansmuziek.


    De oudere dames klapten in hun handen van plezier. De ogen van de debutantes glansden hoopvol. De kaarsen van de kroonluchters verspreidden een gouden gloed en de terrasdeuren stonden open. Het was een zwoele avond.


    Hij zag Susanna naast lady Caroline staan. Susanna keek een stuk minder enthousiast dan de andere debutantes, vooral toen lord Keane lady Caroline ten dans vroeg.


    Leo had zich voorgenomen Susanna voorlopig met rust te laten en zich te beraden over de volgende stap. Geen enkele man vroeg juffrouw Leland ten dans. Zelfs Tyler niet, hoewel hij vlak achter haar stond. Hij tuurde naar buiten, alsof hij iets heel bijzonders in het donker zag. Wat een vreemde figuur, dacht Leo. Alle debutantes bevonden zich inmiddels op de dansvloer, Susanna was de enige muurbloem. Leo kon het niet langer aanzien en liep op haar toe.


    “Mag ik deze dans van u, juffrouw Leland?”


    Ze opende snel haar waaier en keek hem over de rand aan. “De wals is al begonnen, meneer Wade.”


    “Wat geeft dat? We voegen ons gewoon tussen de andere paren.”


    Hij pakte haar pols en trok haar overeind. Ze liet de waaier los, die aan een koordje om haar pols bleef hangen. Binnen een halve minuut trapte ze op zijn tenen.


    “Ik weet zeker dat u ervaren bent op de dansvloer”, zei hij vriendelijk.


    “Niet als ik nerveus ben.” Ze meed zijn blik.


    “Waarom zou je nerveus zijn? Ik ben het maar.” Grinnikend keek hij haar aan.


    “Dat is juist het probleem.”


    “Hoe bedoel je?” Hij danste behendig tussen twee andere paren door.


    “We brengen te veel tijd samen door, meneer Wade. We trekken de aandacht.”


    “U bedoelt de aandacht van de aanwezige heren.”


    “Nee, dat bedoel ik niet”, zei ze kalm. “Wat u ook probeert te bereiken, het heeft geen effect op mij. U werkt me zelfs op de zenuwen. Waarom zou ik u mijn geheimen verklappen wanneer ik mij niet op mijn gemak voel?”


    “Hoe moet ik dan bereiken dat je mij in vertrouwen neemt?”


    Ze lachte als een boer met kiespijn. “Waarom gaat u niet naar de biljartkamer? Enkele heren hebben zich daar teruggetrokken.”


    “O, later op de avond zal ik me beslist bij hen voegen. Luister, juffrouw Leland, het kan helemaal geen kwaad om met mij te dansen. Nu kunnen de aanwezige heren je bekijken zonder dat het schaamteloos is. Bovendien komt je figuur beter uit als je beweegt.”


    Ze keek geschokt en wendde snel haar hoofd af. Hij deed er het zwijgen toe. Ze zou zich vanzelf ontspannen, daar zorgde de wals wel voor. Niet veel later zweefden ze soepel over de gladde houten vloer. Hij had gedacht dat de meeste blauwkousen stijve trienen zouden zijn. Voor hem een extra reden om met een grote boog om hen heen te lopen. Susanna bewees echter dat die veronderstelling niet juist was.


    “Goh, je laat me leiden”, merkte hij ten slotte droog op.


    Ze keek verbaasd. “Dat is toch de bedoeling?”


    “Ik had op tegenwerking gerekend.”


    “Het is een wals, geen muiterij. Kent u dat woord of zal ik het spellen?”


    Hij lachte. “Die vraag stelde je ook steeds in de club die avond.”


    “U tergde mij terwijl ik op was van de zenuwen. Daar kan ik slecht tegen.”


    Toen de dans ten einde was, maakte ze een reverence. “Dit eerbetoon is alles wat u van mij krijgt, meneer Wade.” Met die woorden draaide ze zich om en liep weg.


    Hij grinnikte en vroeg een debutante ten dans. Leo had het nooit het als een plicht beschouwd om met een jongedame over de dansvloer te zwieren. Zeker niet wanneer de dame in kwestie ademloos naar hem keek. Vanavond had hij echter weinig geduld. Hij dacht aan Julian en Peter en vroeg zich af welke methodes zij gebruikten om de waarheid uit de twee andere dames te krijgen.


    Aanvankelijk was het geld en de wens om Julian en Peter te verslaan zijn drijfveer geweest. Al was het maar om de steeds groter wordende onrust te verdrijven. Geleidelijk aan was alles echter om Susanna gaan draaien. Het was moeilijk om haar te doorgronden. Hij wilde haar echter verslaan en dus moest hij haar voor zich zien te winnen. Inmiddels was de drang om haar in zijn macht te hebben belangrijker dan het winnen van de weddenschap. Belangrijker zelfs dan de waarheid.


    



    Susanna stond bij de openstaande deuren. Ze had het warm en de koele bries voelde prettig aan. Ze was vaker ten dans gevraagd dan op de gigantische bals in Londen waar dikwijls meer dan tweehonderd genodigden waren. Ze had met alle jongemannen gedanst. Zelfs met de verlegen meneer Tyler, die min of meer werd gedwongen door de gastvrouw. De arme man had haar tijdens het dansen niet aangekeken en alleen iets over het weer gestameld.


    Lord Swanley bracht haar een glas champagne. Dankbaar nam ze een slok. Ze had dorst gekregen.


    “Dat is erg attent van u. U bent mijn ridder in nood.” Ineens realiseerde ze zich dat haar opmerking nogal flirterig klonk. Het schaamrood steeg naar haar kaken. Als haar zuster Rebecca haar kon horen…


    Ze keek de lange burggraaf vriendelijk glimlachend aan, maar de brok in haar keel wilde niet verdwijnen. Ze miste Rebecca vreselijk. Ze kon zich niet herinneren ooit zo lang van haar zuster gescheiden te zijn. Hoewel Rebecca en zij heel verschillend waren, was hun band bijzonder hecht. Hoe zou Rebecca reageren als ze hoorde dat Susanna haar best deed om aantrekkelijk gevonden te worden? Elizabeth zou in elk geval trots op haar zijn. Volgens de dochter van de hertog kon een vrouw alleen gelukkig worden in een huwelijk.


    Rebecca was het echter helemaal niet met Elizabeth eens. Zij was avontuurlijk aangelegd. De weddenschap over het portret was koren op haar molen. Toch was Susanna ervan overtuigd dat haar jongere zus ooit de ware zou vinden.


    Ze zuchtte. Tot op heden was meneer Wade de enige die veel tijd met haar doorbracht. Susanna verwachtte echter niet dat de vonk ineens tussen hen zou overslaan.


    “Wat kijkt u peinzend”, merkte lord Swanley op. “Is het erg onbeleefd van mij als ik vraag waar u aan denkt?”


    Wat een openbaring, dacht Susanna. Lord Swanley wilde weten wat er in haar omging! Ze keek hem zo verleidelijk mogelijk aan. Volgens Elizabeth moest een vrouw smachtend kijken. “Ik dacht aan uw ouders, lord Swanley. Echt fantastisch dat ze zo hun best doen. Deze avond is heel bijzonder.”


    Hij knikte glimlachend. Het zwarte haar viel over zijn voorhoofd. “Mijn ouders houden wel van een feestje. En nu mijn zuster de huwbare leeftijd heeft bereikt, hebben ze weer een reden om gasten te ontvangen.”


    “U heeft ook de huwbare leeftijd bereikt”, merkte Susanna plagend op.


    Hij schoot in de lach. “Dat klopt. Het feest is niet alleen voor mijn zuster bedoeld, maar ook voor de andere ongehuwde gasten.”


    “U maakt mij niet wijs dat u moeite heeft met het vinden van een vrouw, lord Swanley.” Susanna’s ogen twinkelden ondeugend.


    Hij schraapte zijn keel. Het leek wel alsof hij zich opgelaten voelde.


    “Ik ben niet zo dom om te denken dat het de dames om mijn charmante persoonlijkheid gaat”, antwoordde hij droog. “Ik ben de erfgenaam van een markiesdom en dat is voor sommige debutantes belangrijker dan mijn karakter of uiterlijk.”


    “Ik begrijp het”, mompelde Susanna. “Mijn oom is immers hertog. Dat is voor sommigen inderdaad een reden om kennis met mij te willen maken.”


    Hij knikte. “Dus heb ik besloten de beslissing aan mijn ouders over te laten.”


    Susanna, die net een slok had genomen, verslikte zich. “Pardon?”


    “Aangezien ik de beweegredenen van de debutantes nooit helemaal kan doorgronden, laat ik de beslissing aan mijn ouders over. Zij hebben het beste met mij voor. Ik twijfel er niet aan dat zij weten welke vrouw mij gelukkig zal maken. Tot die tijd kan ik met volle teugen van mijn vrijgezellenbestaan genieten.”


    “Aha”, mompelde ze.


    Lord Swanley was niet de enige die in zo’n situatie

    verkeerde. Zowel mannen als vrouwen hadden vaak geen enkele keus wat hun huwelijkspartner betrof. Met als gevolg dat ze zich maar moeilijk in hun lot konden schikken. Lord Swanley scheen er echter geen moeite mee te hebben.


    Susanna kon zich niet voorstellen dat iemand zich zo gemakkelijk bij de keus van zijn of haar ouders zou neerleggen. Misschien was lord Swanley de ware nog niet tegengekomen en zou hij van gedachten veranderen wanneer hij de liefde van zijn leven vond.


    Toen hij een buiging maakte en wegliep met de belofte haar later op de avond nog eens ten dans te vragen, keek ze hem met een melancholische blik na. Heimelijk vroeg ze zich af of een man als Swanley wel over een eigen wil beschikte.


    “Amuseert u zich, juffrouw Leland?”


    Susanna draaide zich om. Lord Greenwich bood haar een glas champagne aan. Aangezien haar glas leeg was, accepteerde ze gretig.


    “Wat een geweldige avond. Vindt u niet, milord?” zei ze.


    “Jazeker.” Lord Greenwich kuchte achter zijn hand. “Ik zag dat u met Swanley in gesprek was. Een goeie vent.”


    “Ik ken hem niet goed, maar ik ben het volmondig met u eens.”


    “Richt uw aandacht op een man als Swanley. Niet op Wade.”


    Die opmerking bracht haar van haar stuk. Ze nam snel een slok en keek lord Greenwich met grote, onschuldige ogen aan. “Meneer Wade? Waarom begint u over hem?”


    “U bent werkelijk naïef, juffrouw Leland. Wade toont overdreven veel belangstelling voor u.”


    “Maar dat is toch wat elke jongedame wil? Belangstelling van het andere geslacht?”


    “Wade is niet bepaalde het toonbeeld van de ideale schoonzoon”, merkte Greenwich somber op.


    “Waarom niet, milord? Natuurlijk heb ik de geruchten over hem gehoord, maar dat zijn roddels. Hoe kan ik nu weten wat ik moet geloven?”


    “Als een jongedame zich met hem inlaat, kan het een smet zijn op haar reputatie, neemt u dat maar van mij aan.”


    Kennelijk zag hij dat ze schrok, want hij voegde er snel aan toe: “Wees gerust, juffrouw Leland. Uw reputatie is niet in het geding.”


    Susanna haalde diep adem. Haar hart klopte in haar keel. Het idee dat de andere gasten dachten dat meneer Wade en zij iets hadden, bracht haar danig uit haar evenwicht.


    “Ik heb het over een andere jongedame die dat is overkomen”, zei lord Greenwich nadrukkelijk.


    “Heeft u het over een bepaalde jongedame of gaat het om meerdere jongedames? Weet u zeker dat het niet slechts een gerucht is?”


    Hij keek om zich heen om te zien of iemand hen kon horen en fluisterde: “Een zekere jongedame was nogal flirterig, dol op dansen en uitgaan. Maar ze misdroeg zich nooit, tot meneer Wade haar in zijn netten verstrikte. De jongedame in kwestie heeft veel te veel tijd in zijn gezelschap doorgebracht. Zonder chaperonne.” Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Het duurde niet lang of ze was haar goede naam kwijt. Toen ook nog eens bekend werd dat haar bruidsschat amper iets voorstelde, lag ze helemaal uit de markt.”


    Susanna slikte. “Is zij nog steeds niet getrouwd?” Net als ik, dacht ze erachteraan.


    Lord Greenwich schraapte zijn keel en bestudeerde zijn schoenen. “Zij had geluk en vond uiteindelijk toch een man die haar ten huwelijk vroeg. Hij trok zich niets aan van haar sociale status.”


    “O.”


    “Maar voordat ze trouwde, moest deze jongedame zelf de kost verdienen. Ze heeft een poos als gezelschapsdame gewerkt. Dat was natuurlijk ver beneden haar stand.”


    “Fijn dat u mij heeft gewaarschuwd. Wees gerust, milord, ik zal extra oppassen met meneer Wade.”


    “Gelukkig. Ik was even bang dat een vrouw van uw…” Hij kreeg een kleur en maakte de zin niet af.


    Afwachtend keek ze hem aan. Wat had hij willen zeggen? Leeftijd? Soort? Het feit dat ze een blauwkous was? Susanna vermande zich en hielp hem uit de brand. “U bedoelt een vrouw in mijn positie? Ofwel een ongehuwde dame die niet meer zo heel jong is?”


    “Ja, ja”, zei lord Greenwich opgelucht. “Ik maak me gewoon zorgen dat een onschuldige vrouw als u niet in de gaten zou hebben wat voor een schuinsmarcheerder Wade is.”


    “Dank voor uw bezorgdheid, milord. Mijn vader is er niet en ik stel uw vaderlijk advies echt op prijs.”


    “Doe de professor de groeten.” Lord Greenwich maakte een buiging en liet haar alleen.


    Susanna gaf haar lege glas aan een passerende bediende. Ze had het warm en voelde zich licht in het hoofd. Natuurlijk kwam dat door de champagne, maar het deerde haar niet. Lord Greenwich had haar niets nieuws verteld. Maar de wetenschap dat hij een vrouw kende die slecht was behandeld door meneer Wade zat haar behoorlijk dwars. Kon het meneer Wade dan echt niet schelen wie de dupe werd van zijn vrijpostige gedrag? Was het een leugen dat hij debutantes nooit zou kwetsen? Of was de jongedame in kwestie de leeftijd van een debutante al voorbij en had meneer Wade er geen kwaad in gezien? Haar blik gleed door de salon. Hij stond bij juffrouw Norton, met die eeuwige charmante grijns op zijn gezicht.


    Diezelfde onweerstaanbare grijns die Susanna zo vaak had gezien. Zij zou zich echter niet laten misleiden. Ze mocht nooit vergeten dat ze een spel speelden. En Susanna was erop gebrand als winnaar uit de bus te komen.


    Ze draaide zich om en ging bij het raam staan. Het was volle maan en er waren maar een paar wolkjes aan de hemel.


    “Susanna?”


    Caroline stond glimlachend achter haar.


    Susanna beantwoordde haar glimlach.


    “Je bent nogal gewild vanavond”, merkte Caroline vrolijk op.


    Susanna leunde met haar schouder tegen de raamspijl. “Een rare gewaarwording. Ik geloof dat ik toch liever een muurbloem ben.”


    “Die tijd is voorbij. Geniet je er niet van?”


    “Ik heb mijn broer beloofd serieus op zoek te gaan naar een echtgenoot”, antwoordde ze rustig. “Niet dat Matthew me voor het blok zet, hij wil me gewoon gelukkig zien.” Ze zuchtte. “En dat wil ik natuurlijk ook.”


    Caroline knikte.


    “Het is veel moeilijker dan ik dacht”, vervolgde Susanna.


    “Hoe bedoel je?”


    “Om op mijn leeftijd aan de verwachtingen van mannen te voldoen.”


    Caroline lachte. “Ik denk dat dat voor iedere vrouw geldt. Ongeacht de leeftijd.”


    “Soms wil ik eigenlijk alleen maar schetsen en schilderen en met licht en schaduw werken en vorm geven aan wat in mijn ziel leeft.”


    “Dat heb je mooi onder woorden gebracht”, mompelde Caroline met een peinzende blik. Toen keek ze over haar schouder naar haar ouders, die met de Randolphs in gesprek waren. “Wat denk je van vanavond?”


    Susanna begreep haar niet. “Waar heb je het over?”


    “Je vertelde ons tijdens de eerste tekenles toch hoe je schaduwen aanbrengt? Waarom leer je ons dat niet vanavond?” Caroline wilde een slok nemen, maar kreeg ineens de hik. Giechelend drukte ze haar hand tegen haar mond.


    Susanna moest ook lachen. “Je bedoelt dat we stiekem wegsluipen?”


    “Nee. We wachten gewoon tot iedereen naar bed is en dan spreken we met de andere meisjes ergens af. Wat is de beste plek om ’s avonds te tekenen?”


    Susanna vond het een geweldig idee. Het avontuur gecombineerd met haar grootste passie. “De galerij! Daar zijn de ramen hoog en hebben we het meeste licht. Het is volle maan, dus we hebben geluk. Natuurlijk zullen we ook kaarslicht nodig hebben, anders zien we te weinig. We kunnen bijvoorbeeld de standbeelden natekenen die in de galerij staan.”


    “Alsof we echte mensen natekenen.” Carolines ogen straalden, ze kon haar opwinding nauwelijks de baas. “Dat heeft me altijd geweldig geleken, maar tegelijkertijd een inbreuk op iemands privacy. Ik kan me amper voorstellen dat je voor een schilder poseert! Laat staan naakt!” Ze lachte net iets te hard en morste champagne.


    Geschokt keek Susanna Caroline aan. Om zich een houding te geven, pakte ze het glas van haar over. “Genoeg gedronken, Caroline. Straks val je in slaap. Je moet wakker blijven, anders valt ons plan in duigen. Hoe brengen we trouwens de andere jongedames op de hoogte?”


    



    Uiteindelijk werd het bericht onder de debutantes verspreid door elkaar bij het verlaten van de dansvloer in het oor te fluisteren. Tegen de tijd dat de overige gasten naar bed waren had Susanna moeite om rustig te blijven. Marie had haar wenkbrauwen opgetrokken toen Susanna te kennen gaf zich niet te willen uitkleden. De dienstmeid dacht dat ze een spannende afspraak met een van de heren had, maar Susanna had haar snel uit de droom geholpen. Bij de herinnering aan Maries teleurgestelde gezicht grinnikte ze.


    Gewapend met haar tekenspullen en een brandende kaars sloop Susanna op haar tenen naar de galerij. Ze liep langs de kamer van Caroline toen de deur ineens openging. Beide vrouwen schrokken en slaakten een gesmoorde kreet. Giechelend liepen ze samen verder.


    De galerij bevond zich op de eerste verdieping, over de breedte van het hele huis. Het uitzicht vanaf de galerij was adembenemend. De door de maan beschenen struiken en bomen deden sprookjesachtig aan. Ook in de galerij zelf hing een mysterieuze sfeer. Alle kunstvoorwerpen en standbeelden waren in een ijl licht gedompeld en wierpen lange schaduwen. Aan de wanden hingen enorme schilderijen. Het was echter te schemerig om te zien wat ze voorstelden.


    Tot Susanna’s verbazing zat juffrouw Norton al op een divan in een hoek te wachten.


    Caroline schrok hevig toen juffrouw Norton ineens opstond. “Aurelia, je bezorgt me een hartaanval!”


    “Dat kan ik ook van jou zeggen, nicht.” Aurelia keek angstig over haar schouders. “Hopelijk heeft mijn moeder niets gehoord. Zij slaapt in de kamer naast de mijne.”


    “Maak je geen zorgen”, stelde Susanna haar gerust. “Kom, dan gaan we op zoek naar een geschikte plek.”


    Tegen de tijd dat juffrouw Randolph en lady May zich bij hen voegden, hadden de dames zich op een sofa geïnstalleerd bij een groot, door de maan beschenen standbeeld.


    “We doen net alsof het om een echte man gaat”, zei Susanna die om het marmeren beeld heen liep. Het was een jongeman, gekleed in een wijde, mouwloze tuniek die ze in het oude Rome droegen. Zijn armen waren gespierd en hingen langs zijn lichaam. Het hoofd was iets gekanteld, alsof de jongeman ingespannen luisterde.


    Juffrouw Norton giechelde. “Toen ik klein was en in de galerij speelde, deed ik altijd net alsof hij echt was. Jij ook, Caroline?”


    “Jij hebt altijd al veel fantasie gehad, Aurelia”, plaagde Caroline.


    Lady May, die haar avondjapon had verruild voor een eenvoudig gewaad, streelde de arm van het marmeren beeld. “Was hij maar echt”, verzuchtte ze.


    Susanna liet niet merken dat ze heimelijk plezier had. Jaren achtereen had ze dode mensen getekend en de ontledingen die haar vader op lijken verrichtte. Dat wisten deze debutantes natuurlijk niet. Ze zouden beslist geschokt reageren. Zelfs haar eigen familie had er moeite mee. Behalve haar vader natuurlijk.


    “Dames, pak je schetsboek. Eens kijken wat jullie ervan terecht brengen. Het witte marmer moet glanzend afsteken tegen een donkere achtergrond. En toch moet het standbeeld iets zachts en bleeks hebben en in de duisternis lijken te zweven.”


    “Behalve dat je goed kunt tekenen, schuilt er ook een dichter in jou!” riep Caroline giechelend uit.


    De andere debutantes lachten. Toen togen ze aan het werk. De stilte werd alleen af en toe onderbroken wanneer iemand Susanna een vraag stelde.


    “Dames?”


    De zware stem deed hen opschrikken. Juffrouw Randolph liet haar schetsboek vallen. Susanna herkende meneer Wade direct en vroeg zich af of hij hen soms had bespied. Alleen al bij het idee ging haar hart sneller kloppen.


    “Meneer Wade”, zei Caroline. Ze stond kalm op en begroette hem alsof ze in de ontbijtzaal waren. “Hebben we u uit uw slaap gehouden?”


    Hij trad naar voren. In het licht van de maan had zijn haar een zilveren gloed. Zijn kravat hing los om zijn nek en de bovenste knoopjes van zijn overhemd stonden open. Zijn adamsappel was goed zichtbaar en zelfs zijn sleutelbeenderen. Normaal gesproken kreeg een dame niet zoveel blote huid te zien. Hoewel zijn ogen glansden, had Susanna toch de indruk dat hij moe was.


    “Nee, hoor. Ik lag nog niet in bed”, antwoordde meneer Wade goedgemutst. “Wij hebben ons in een andere vleugel teruggetrokken om te kaarten en te biljarten. Niemand van de andere heren heeft in de gaten dat de jongedames hun kamers zijn ontvlucht.”


    “Dat is ook niet het geval, meneer Wade”, zei Susanna op vermanende toon. “We wilden graag in het licht van de maan schetsen. Dit is een oefening in schaduw en licht.”


    Hij ging naast het standbeeld staan. Hij was een kop groter. Zowel het beeld als meneer Wade had golvend haar.


    “Dus jullie tekenen hem na?” Hij keek van het beeld naar de debutantes.


    De jongedames drukten hun schetsboek tegen hun borst, alsof ze op heterdaad waren betrapt.


    Lady May giechelde. Ze was nog steeds een beetje aangeschoten. “Ik heb mijn hele leven niets anders gedaan dan levenloze voorwerpen natekenen. Het wordt hoog tijd voor het echte werk.”


    De andere jongedames zetten grote ogen op. Susanna keek geamuseerd toe. In plaats van geschokte gezichten zag ze nieuwsgierige blikken. “Dames, er zijn genoeg kunstenaars die levende personen schilderen. Daar is niets bijzonders aan.”


    “Maar er bestaat nog geen portret van meneer Wade”, kirde lady May. “Wilt u zo vriendelijk zijn voor ons te poseren, meneer?”


    Susanna deed haar mond open. Zij was de oudste van het stel en de meest verstandige, maar ze had geen idee hoe ze moest voorkomen dat meneer Wade model zou staan. Meneer Wade was haar echter voor.


    “Alleen als jullie het allemaal een goed idee vinden”, antwoordde hij, en hij legde zijn hand op de schouder van het beeld. “Ik geloof dat ik heel goed stil kan staan.”


    Lady May giechelde weer. “Laten we meneer Wade als model nemen, juffrouw Leland!”


    Susanna gaf zich gewonnen. “Vooruit dan maar.”


    Meneer Wade wierp haar een geamuseerde blik toe. Susanna dacht meteen aan de weddenschap. Meneer Wade zou niet rusten voordat hij haar geheimen wist. Strijdlustig stak ze haar kin naar voren. Ze had geen idee wat hij in zijn schild voerde en waarom hij bereid was te poseren, maar daar kwam ze nog wel achter.


    Meneer Wade wreef zich in de handen. “Wat wordt er van mij verwacht?”


    De leerlingen keken Susanna vragend aan.


    “Aangezien we al zijn begonnen”, zei ze, “lijkt het mij het handigst wanneer u dezelfde houding aanneemt als het beeld. Als u zo vriendelijk wilt zijn om bij het raam te gaan staan…”


    Hij voldeed aan haar verzoek. “Hier?”


    “Jammer dat we geen boek hebben, dan had u intussen kunnen lezen”, merkte juffrouw Norton op.


    “Op de tafel naast de schouw ligt een boek”, opperde Caroline. “Het is wel een antiek exemplaar. Zal ik anders even naar de bibliotheek lopen en een ander boek halen?”


    Meneer Wade schudde zijn hoofd, pakte het boek en blies het stof eraf. Hij sloeg het open en vroeg: “Moet ik net doen alsof ik in het licht van de maan lees?”


    Het sarcasme in zijn stem ontging Susanna niet. Ze glimlachte lief. “Dat is een uitstekend idee, meneer Wade! Op die manier is het een nóg betere oefening voor de dames. Nu moeten ze zich ook concentreren op uw armen en handen. Zullen we beginnen? Het gaat om ruwe schetsen, dames”, waarschuwde Susanna haar leerlingen. “Anders zitten we hier morgenochtend nog.”


    Juffrouw Randolph maakte een snuivend geluid en drukte toen haar hand tegen haar mond.


    “Het gaat om het spel van licht en schaduw. Het donkere silhouet van meneer Wade in het licht van de maan. Spendeer niet alle tijd aan de handen en het gezicht, ik wil een ruwe schets van het hele lichaam.”


    Lady May fluisterde iets tegen juffrouw Norton en ze schoten allebei in de lach.


    Susanna ging naast Caroline zitten. “Kom, dames! Aan de slag! Meneer Wade, van u wordt verwacht dat u uw mond houdt. Dat zal lastig voor u zijn, maar we moeten ons concentreren.”


    Er werd besmuikt gelachen. Meneer Wade haalde ontspannen zijn schouders op en richtte zijn blik op het opengeslagen boek in zijn hand. Susanna vermoedde dat hij het niet lang zou volhouden, maar toen ze een poos later op de klok keek, was er drie kwartier verstreken.


    “Ik ben onder de indruk, meneer Wade”, merkte ze op. “U houdt het aardig lang vol. Heeft u geen spijt?”


    “In het geheel niet.”


    “We kunnen de arme man een paar minuten rust geven”, zei Caroline glimlachend tegen Susanna.


    “Uitmuntend idee”, zei meneer Wade, en hij liet prompt het boek zakken. “Ik wil het resultaat wel eens zien, dames.” Hij boog zich over de rugleuning van de sofa en bekeek de schetsen. Hij deelde complimentjes uit en flirtte openlijk. Caroline haalde een glas water dat hij dankbaar aanvaardde.


    Susanna begreep niet waarom hij al die moeite deed. Op deze manier kwam hij toch niet sneller achter haar geheim? Of had dit met aandacht te maken? Aandacht van debutantes?


    Ten slotte zei Susanna: “Laten we nog een korte sessie houden. Daarna bent u van ons verlost, meneer Wade.”


    “Ik wil helemaal niet verlost zijn, jufrouw Leland. Op deze manier leer ik nog iets.”


    Toen de jongedames achter hun hand geeuwden, was het tijd om de les te beëindigen. Meneer Wade wekte de indruk dat hij zijn pose de hele nacht zou kunnen volhouden. Susanna moest bekennen dat hij in een puike conditie verkeerde. Heimelijk bekeek ze zijn lichaam nog eens goed. Ze hielp de dames met het verzamelen van hun tekenspullen en gezamenlijk namen ze afscheid van meneer Wade. Pas toen Susanna bij de deur van Carolines kamer afscheid nam, realiseerde ze zich dat ze haar schetsboek had laten liggen.


    Snel liep ze terug naar de galerij. Meneer Wade lag languit op de sofa, het opengeslagen schetsboek op zijn buik. Toen hij haar zag, wuifde hij vrolijk. Susanna kreeg sterk de indruk dat hij op haar lag te wachten.


    Ze ging voor de divan staan en stak haar hand uit. “Mijn schetsboek. Alstublieft, meneer Wade.”


    “Roger Eastfield heeft van u een portret gemaakt met olieverf”, zei hij zacht. “Is schilderen met olieverf moeilijker dan schetsen?”


    “Elk schilderij begint met een schets. Mag ik nu mijn schetsboek?” Nerveus wierp ze een blik over haar schouder. Plotseling voelde ze zich allesbehalve op haar gemak.


    “De zwarte achtergrond van uw portret intrigeert me. Het is niet alleen maar gewoon zwart.”


    “Dat komt omdat Eastfield de zwarte olieverf heeft gemengd met andere kleuren. Op die manier creëer je nuances in een donkere achtergrond.” Ze ging vlak voor hem staan. “Mijn boek, meneer Wade. Dwing me niet om het af te pakken.”


    Zijn blik was quasionschuldig, maar zijn groene ogen glinsterden ondeugend. “Zou dat lukken, denkt u? Ik ben eigenlijk wel benieuwd.”


    Hij schoof het schetsboek onder zijn billen en ging zitten om zijn colbert uit te trekken. Daaronder droeg hij een lichtgrijs overhemd en een zwartrood gestreept vest. Tot haar verbazing ging hij weer languit liggen, met zijn voeten over elkaar.


    Geamuseerd sloeg hij haar gade. “Toen je zogenaamd voor het portret poseerde, lag je toen ook op een divan?” Hij streelde de velours bekleding. “Voelde het lekker zacht aan tegen je huid?”


    Susanna verbood zichzelf te reageren. Dat was veel te gevaarlijk zo laat op de avond. De beelden die zijn woorden opriepen, het feit dat ze alleen waren, het kon alleen maar tot narigheid leiden. Dus hield ze haar lippen op elkaar.


    “Doe eens voor hoe je poseerde”, zei hij serieus, hoewel de blik in zijn ogen zoals altijd geamuseerd was. “Je hield je arm omhoog en-”


    “Het verbaast me dat u mij durft te plagen”, viel ze hem in de rede. “U weet helemaal niets van mij, noch van mijn verleden.”


    “Maar ik wil dolgraag alle details horen!”


    Het spel met hem meespelen was tot daar aan toe, maar risico’s nemen die haar goede naam konden bezoedelen, dat ging Susanna te ver. Met de bedoeling hem overeind te trekken en haar schetsboek te pakken, greep ze zijn arm vast. Meneer Wade was echter sneller en voor ze het wist, lag ze boven op hem.


    Verbijsterd staarde ze hem aan. Hun gezichten waren maar een klein stukje bij elkaar vandaan. Ze voelde zijn snelle hartslag en wist dat haar eigen hart ook tekeerging.


    Ze kreeg het vreselijk warm. Haar huid tintelde, haar borsten werden geplet en toch was het aangenaam. Ze kon nergens anders aan denken. Zijn adem op haar wang, zijn warme, brede borstkas, zijn doordringende, sensuele blik. Onwillekeurig bevochtigde ze haar droge lippen met het puntje van haar tong. Dat was niet slim, want zijn ogen lichtten onmiddellijk op.


    “Jij weet precies hoe je een man moet verleiden, Susanna.”


    Toen ze zich probeerde op te richten, trok hij haar naar zich toe. “Ik weet alleen dat u mij nu terstond moet loslaten, meneer Wade. Dit is-”


    Hij tilde zijn hoofd op om haar te kussen. Even voelde ze zijn warme, zachte lippen op de hare. Ik word gekust door een man, schoot door haar heen. Toen vermande ze zich en draaide haar hoofd weg.


    “Meneer Wade!”


    “Noem me toch Leo.”


    Ze hapte naar lucht toen ze zijn lippen achter haar oor in haar hals voelde. Zijn lippen waren zo zacht, warm en verleidelijk…


    “Het lukt u echt niet om mij te verleiden”, zei ze zo kordaat mogelijk, maar haar stem trilde.


    Hij liet zijn hoofd achteroverzakken en keek haar quasigekwetst aan. “Meen je dat nou? Voel je helemaal niets?”


    “Ik meen het. U bent natuurlijk niet gewend om te worden afgewezen. Daarom heeft u niets in de gaten.”


    Toen hij haar losliet, stond ze onmiddellijk op. Verontwaardigd griste ze het schetsboek onder hem vandaan.


    Hij streek zijn kleren glad, ging rechtop zitten en klopte op zijn dijen. “Kom even op schoot zitten. Dan gaan we wat dieper op de kwestie in.”


    Susanna nam niet de moeite om te reageren. Wat een brutale vlerk! Met grote passen beende ze de galerij uit.


    “Lafaard!” riep hij haar lachend na.


    Susanna liep snel door. Toen ze in haar slaapkamer was, hoorde ze in gedachten nog steeds zijn geamuseerde lach. Ze nam zich voor om nog meer op haar hoede te zijn. Niettemin voelde ze toch een zweem van triomf. Hij dacht blijkbaar dat zijn opdringerige gedrag effect bij haar zou hebben. Ze had hem in elk geval uit de droom geholpen. Misschien zou hij het opgeven en naar Londen terugkeren.


    Maar dat was niet wat Susanna wilde.
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    De volgende dag besloten de mannen een rit te paard te maken. Ze vertrokken in alle vroegte, de dauw hing nog over de velden. Leo zat met een kater op zijn paard. Hij had veel gedronken en weinig geslapen.


    Hij reed naast de gastheer en zei tot zijn eigen stomme verbazing iets over de Romeinse ruïne. De vorige dag had hij zijn best gedaan Susanna te overtuigen dat zijn interesse slechts van voorbijgaande aard was. Toch kon hij niet ontkennen dat de ruïne hem sindsdien bezighield. Bramfield wist niet veel te vertellen over de Romeinse overblijfselen, alleen dat de mozaïekvloer pas enkele tientallen jaren geleden was ontdekt, in de tijd dat zijn vader nog leefde.


    “Heeft u andere archeologen onderzoek laten verrichten?”, vroeg Leo. “Naar verluidt schijnt de sociëteit het bijzonder druk te hebben.”


    Bramfields paard sprong zijwaarts toen een aantal ruiters voorbij stormde, in volle galop richting de heuvels. “Ik heb inderdaad andere archeologen benaderd, maar die zeggen weer dat ik bij de plaatselijke archeologische dienst moet zijn. Op dit moment worden veel opgravingen gedaan in St. Albans. Ik moet dus geduld betrachten. Niettemin willen ze heel graag de restanten van de Romeinse vesting onderzoeken. Mocht u geïnteresseerd zijn, dan heb ik een boek voor u met gedetailleerde beschrijvingen van opgravingen en tekeningen van antieke voorwerpen die in mijn bezit zijn.”


    “Dat is niet no-”


    “Het is geen enkele moeite, Wade”, viel Bramfield hem in de rede. “Er zijn maar weinig mensen geïnteresseerd in dergelijke zaken. Het is per slot van rekening wel onze geschiedenis.”


    Bramfield klonk net als Susanna. Leo deed er verder het zwijgen toe. Stom dat hij erover was begonnen. Bij het zien van de ruïne had hij een onbehaaglijk gevoel gekregen en dat vond hij merkwaardig. Door erover te praten had hij gehoopt het ongemakkelijke gevoel van zich te kunnen af zetten, maar nu dacht Bramfield dat hij geïnteresseerd was.


    Leo was maar in één ding geïnteresseerd en dat was Susanna. Ze vormde echter een grotere uitdaging dan hij had gedacht.


    De mist lag als een klamme deken over het landschap. Onwillekeurig keerden zijn gedachten terug naar gisteravond. Hij had het schetsboek expres achtergehouden, in de hoop dat ze terug zou komen. De kus was niet echt een kus geweest. Hun lippen hadden elkaar nauwelijks geraakt gemaakt. Zijn drang om een blauwkous te kussen was bespottelijk. Toch kon hij er niet om lachen. In gedachten rook hij de limoengeur van het lange, opgestoken haar en voelde de zachte rondingen van haar borsten. Hij was ronduit klunzig te werk gegaan. Susanna was anders dan andere vrouwen. Zijn verleidingstechnieken hadden geen enkel effect op haar.


    Op zijn gezicht verscheen een voldane grijns. Hoe kort de kus ook was, hij had Susanna niet onberoerd gelaten. Leo verlangde naar meer en dat verlangen had niets met het portret te maken.


    Al met al was het een vreemde gewaarwording.


    Toch had Susanna niet kunnen wachten om te ontsnappen. In feite was ze gevlucht. Niet alleen voor hem, maar ook voor de hartstocht die hij in haar ontketende. Dat zei iets over haar gevoelens. Ze begeerde hem en ze vocht uit alle macht tegen dat gevoel.


    



    De mist in de ochtend maakte plaats voor regen. Susanna had samen met Caroline een lange wandeling gemaakt, maar de rest van de dag moest noodgedwongen binnenshuis worden doorgebracht. Terwijl alle dames zich in de grote salon terugtrokken om te lezen of te handwerken, begaf Susanna zich naar de bibliotheek. De mannen waren net terug van de rit en begaven zich naar hun kamers om zich te verkleden. Ze hoopte dat een van hen naar de bibliotheek zou komen nu het zulk slecht weer was.


    Ze koos een schrijftafel dicht bij het raam en nam plaats in de leren fauteuil. De eerste brief was aan haar moeder. Die wilde natuurlijk weten wie te gast waren, hoe het eten was, wat er aan vertier en amusement werd geboden, kortom alle details. En zoals het een goede dochter betaamt beschreef Susanna uitgebreid haar verblijf in Bramfield Hall.


    In de tweede brief aan Elizabeth moest ze beter op haar woorden passen. De kans dat haar moeder of de moeder van Elizabeth de brief zou lezen was immers aanwezig. Susanna informeerde op subtiele wijze wie er nog in Londen was en of Elizabeth recentelijk veel aandacht van het andere geslacht kreeg. In de derde brief aan Rebecca kon ze schrijven wat ze wilde, haar zuster logeerde momenteel bij hun tante in het Lake District. Oudtante Riannette zou nooit de brief van haar nichtje lezen. Zij had zeer slechte ogen. Als ze wilde weten wat Susanna had geschreven, zou Rianne de brief moeten voorlezen. In dat geval kon haar zus hele zinnen weglaten.


    Susanna wilde net informeren naar de graaf van Parkhurst toen ze voetstappen in de gang hoorde. Ze hield zichzelf voor dat het waarschijnlijk een bediende was. In het afgelopen uur had ze wel vaker personeel gehoord. Maar deze voetstappen klonken anders, zwaar en zelfverzekerd. Susanna zette snel haar bril af en ging rechtop zitten. Ze rechtte haar rug, keek met een schuin hoofd naar het briefpapier en hield haar pen elegant vast.


    Meneer Wade verscheen in de deuropening. Hij grijnsde breed.


    Ontspannen leunde ze achterover. “U laat mij geen moment met rust. Zelfs in de bibliotheek valt u mij lastig.” Het was niet goed wanneer andere jongemannen haar wéér in gesprek zagen met meneer Wade.


    Hij liep op haar toe. Onwillekeurig bewonderde ze heimelijk zijn zelfverzekerde manier van lopen. Maar dat was inherent aan haar artistieke talent. Ze was altijd nieuwsgierig hoe je bewegingen vastlegde op papier.


    “Jullie hebben een deadline gesteld, niet wij”, zei meneer Wade die op de punt van de schrijftafel ging zitten.


    Susanna probeerde uit alle macht om geen vin te verroeren, ook al zat hij wel erg dicht bij. “U heeft nog een maand. Dus kunt u mij best wat meer bewegingsruimte gunnen.”


    “Hebben we het over vier weken of een maand? In het eerste geval zijn dat slechts achtentwintig dagen en daarvan zijn er acht verstreken.” Hij boog zich naar haar toe. “Het is belangrijk om te winnen, Susanna. Per slot van rekening wil jij dat ook.”


    “Maar niet om het winnen zelf. En het gaat mij ook niet om het geld.”


    “We hebben allebei een andere reden om de weddenschap te winnen.” Hij bekeek op zijn gemak haar gezicht. “Je hebt me gisteravond geen kans gegeven om elkaar beter te leren kennen.”


    “U had iets anders in gedachten dan een praatje”, fluisterde ze met een blik op de openstaande deur van de bibliotheek.


    “Dat klopt, maar dat neemt niet weg dat we nu gezellig kunnen babbelen. Ik vond je gisteravond nogal afwezig en vroeg me af of je je zorgen maakte. En nu zie ik dat je brieven schrijft. Wie mis je zo erg? Je bent pas een paar dagen weg uit Londen.”


    Hij pakte de brief aan Rianne. Het had geen zin om de brief af te pakken, het papier zou scheuren. “Voor de zoveelste keer, geef alstublieft terug wat van mij is”, zei ze ongeduldig. “Dat is een brief aan mijn zuster en de inhoud gaat u niets aan.”


    Hij legde de brief op zijn dij. “Dus je mist je zuster? Ik ken haar amper. Tot enkele jaren geleden begaf zij zich niet in het uitgaanscircuit.”


    “Mijn zuster was een groot deel van haar leven ziek.”


    “Dat spijt me te horen. Dat zal niet makkelijk voor je zijn geweest.”


    Haar blik was ongelovig. “Ik ben niet degene die bijna het loodje heeft gelegd.”


    “Maar als een van de kinderen ziek is, zijn de ouders natuurlijk als de dood dat de andere kinderen ook ziek worden. Ik wilde alleen maar zeggen dat je misschien in je doen en laten beperkt werd omdat je ouders overbezorgd waren.”


    “Spreekt u soms uit ervaring?”


    Hij glimlachte. “Nee. Ik mocht van mijn moeder doen wat ik wilde.”


    “Dat maakte ik al op uit uw verwende gedrag.”


    “Werd je niet extra in de gaten gehouden door je moeder tijdens het ziekbed van je zuster?”


    Susanna realiseerde zich dat hij niet van plan was haar met rust te laten. Ze wilde echter pertinent niet dat een eventuele intellectuele huwelijkskandidaat hen samen zou zien. Abrupt stond ze op, pakte haar schrijfgerei en maakte aanstalten de bibliotheek te verlaten. Hij pakte haar bij haar elleboog vast.


    “Ik heb je gisteravond voor lafaard uitgemaakt”, zei hij zacht. “Zelfs nu, op klaarlichte dag, ga je ervandoor. Langzamerhand krijg ik de indruk dat je me onweerstaanbaar vindt en bang bent om jezelf aan mij te verliezen.”


    “Denk wat u wilt, maar ik ben de weddenschap niet vergeten. Ik ben niet verplicht antwoord te geven op uw vragen, meneer Wade.”


    “Leo”, verbeterde hij haar zacht.


    “Ik peins er niet over om u bij de voornaam te noemen. Laat alstublieft mijn arm los.”


    “Als ik dat doe, wil je mij dan alsjeblieft vertellen

    over je zuster en je nicht en hoe jullie zo’n sterke band hebben gekregen? Ik ken maar weinig mensen die hun reputatie op het spel zouden zetten voor een familielid.”


    “In uw visie zijn alle mensen slecht.”


    “In ruil daarvoor vertel ik je over mijn vriendschap met Julian en Peter.”


    Toen ze aarzelde, zag ze de triomfantelijke blik in zijn ogen. Misschien moest ze hem zijn zin geven. Misschien kwam ze iets belangrijks te weten, iets waar Rebecca en Elizabeth veel aan hadden in hun strijd tegen de twee andere mannen.


    “Aha.” Hij liet haar arm los. “Ik zie dat je nieuwsgierig bent. Ga zitten en ontspan je.”


    Ze deed wat hij zei. Ook al was meneer Wade nog zo charmant, Susanna wist zeker dat zij zich niet zou verspreken. Integendeel, ze was van plan zoveel mogelijk over hem en zijn kameraden te weten te komen.


    “Dus als ik uw vragen beantwoord, beantwoordt u mijn vragen.” Ze keek hem kalm aan.


    “Afgesproken. Aangezien het mijn idee is, mag ik beginnen. Hoe is je relatie met je zuster?”


    “Rebecca is zeven jaar jonger. Vanzelfsprekend beschouwde ik het als mijn taak haar in bescherming te nemen. Vooral toen ze ziek werd.” Ze keek naar buiten en vervolgde met gesmoorde stem: “Je hebt geen idee hoe het is om een kind zwaar te zien ademen, om je af te vragen of ze de ochtend haalt en of je haar ooit nog zult voorlezen.” Ze keek weer naar hem. Waarom hield ze haar gevoelens niet onder controle?


    Hij knikte echter ernstig. “Ik weet een beetje hoe het is. Mijn broer had ondraaglijke hoofdpijn voordat hij blind werd. Maar dat is natuurlijk niet hetzelfde. Het moet verschrikkelijk zijn om niet te weten of je zus de volgende dag haalt.”


    Susanna knikte. “Nu begrijpt u misschien waarom ik zoveel van Rebecca hou.”


    “Mannen geven liever niet toe dat ze van elkaar houden. Wij hebben het over respect en bewondering voor elkaar.”


    Susanna schoot bijna in de lach. Bewondering en respect waren begrippen die niet echt op meneer Wade van toepassing waren. “Dus u heeft bewondering en respect voor uw broer?”


    “Uiteraard.”


    “Geen afgunst? Dat zou helemaal niet vreemd zijn.”


    Hij schudde zijn hoofd. “De adellijke titel hoort bij Simon. Hij zorgt voor het landgoed en voor onze moeder.”


    Susanna vroeg zich af of zijn broer de hele familie onderhield. Kreeg Leo Wade ook een toelage?


    “Lord Wade zorgt ook goed voor uw zuster. Ik heb lady Georgiana ontmoet. Zij is heel anders dan u.”


    Hij grinnikte. “Dat is een compliment?”


    Ze glimlachte. “Niet dan?”


    “Niet volgens mijn moeder.” Meteen leek hij spijt te hebben van die opmerking, want zijn glimlach verstarde en hij wendde zijn blik af.


    Susanna zweeg. Tot haar verbazing hoopte ze dat hij meer zou vertellen. Tegelijkertijd maakte ze zichzelf wijs dat ze alleen nieuwsgierig was omdat ze van hem wilde winnen.


    “U zei dat u alles mocht van uw moeder”, zei ze toen hij bleef zwijgen. “Gold dat ook voor uw zuster?”


    “Georgiana is inderdaad heel anders dan ik. Zij is… meer gereserveerd en kwetsbaarder. Het heeft heel lang geduurd tot ze zich op haar gemak voelde in het uitgaanscircuit. Dat is deels mijn schuld.”


    “U doelt op uw reputatie?”


    “Nee, het begon lang daarvoor. Toen Simon uit huis was, werd Georgie het slachtoffer van mijn kwajongensstreken.”


    Susanna kromp in elkaar.


    “Ze was een makkelijk doelwit.”


    Susanna trok haar wenkbrauwen op.


    “Ik heb geen vreselijke dingen gedaan”, verdedigde hij zichzelf. “Ze had bijvoorbeeld een hekel aan spinnen. Dus daar plaagde ik haar mee. Verstopte ik een spin in haar kamer.”


    “Toch voelt u zich schuldig. Uw streken hebben haar geluk in de weg gestaan.”


    Hij haalde zijn schouders op. Alsof praten over zijn gevoelens hem een ongemakkelijk gevoel bezorgde. In dat opzicht was hij hetzelfde als andere mannen. Toch kon niet van alle mannen worden gezegd dat ze om hun jongere zus of broer gaven.


    “Ik heb uw zuster altijd graag gemogen”, zei Susanna.


    “Dat verbaast me niet”, zei hij glimlachend.


    “Ik hoorde dat zij zich heeft verloofd?”


    Hij lachte breed. “Dat klopt. Met een buurman die altijd kattenkwaad uithaalde met Simon en mij en Georgie als een zusje beschouwde. Ik was stomverbaasd toen ze verliefd op elkaar werden.”


    Susanna lachte.


    “Jij hebt dus een groot deel van je jeugd binnenshuis doorgebracht en je zieke zusje gezelschap gehouden”, merkte hij op.


    “Dat is een juiste gevolgtrekking, meneer Wade.”


    “Ik begrijp waarom je zo’n hechte band hebt met je zuster. Hoe zit het met je nicht?”


    “Elizabeth is ongeveer net zo oud als mijn zusje. Zij is de meest fatsoenlijkste van ons drieën en populairder omdat haar vader hertog is. Mijn nicht is sterk, ze kan goed tegen schandalen. Maar dat is geen nieuws voor u, aangezien u dol bent op geruchten.”


    “Heeft zij te lijden gehad onder een schandaal?” Hij fronste zijn voorhoofd. “Vanwege het portret?”


    “Het portret heeft er niets mee te maken. Onze ouders zijn ten prooi gevallen aan schandalen.”


    “Hoe dat zo?”


    “Kom, meneer Wade, u maakt mij niet wijs dat u nergens van weet. Zulke pikante details zullen u vast niet zijn ontgaan. Afgezien daarvan gaat het u niets aan. Ik zou u over mijn zus en nicht vertellen, niet over onze ouders. In haar jeugd is Elizabeth wel eens opstandig geweest, maar ze is uiteindelijk opgegroeid tot een wijze en mooie vrouw.”


    “Tot ze door jou bij het schandaal van het portret werd betrokken. Althans, als ik jouw versie van het verhaal moet geloven.”


    “U gelooft nog steeds niet dat ik heb geposeerd? Des te beter.”


    Hij zonk diep weg in de fauteuil en sloeg nonchalant zijn benen over elkaar. Hij had lak aan etiquette, maar dat was geen nieuws voor Susanna.


    “Waarom verdedigen jullie elkaar? Waarom beweren jullie alle drie te hebben geposeerd?” Hij keek haar onderzoekend aan.


    “Omdat we plechtig hebben beloofd elkaar te beschermen”, antwoordde ze. “Het is eigenlijk allemaal heel eenvoudig. Toen we in de waan verkeerden dat mijn broer dood was…” Ze maakte de zin niet af. “U heeft vast en zeker gehoord dat Matthew op wonderbaarlijke wijze uit India is teruggekeerd?”


    “Ja.”


    “Wij dachten echt dat hij dood was. We waren allemaal kapot van verdriet en zochten steun bij elkaar. Toen hebben Rebecca, Elizabeth en ik elkaar onvoorwaardelijke trouw gezworen.”


    “En daarom beweren jullie alle drie model te hebben gestaan”, zei hij langzaam. “Om het echte model in bescherming te nemen.”


    “Briljant, nietwaar?”


    “Jammer dat ik me niet herinner wie als eerste van jullie riep dat zij model heeft gestaan.”


    “U was behoorlijk in de olie die avond. U was degene die de weddenschap voorstelde. Het verbaast me dat u niet in coma bent geraakt.”


    “Ik was nauwelijks onder invloed.”


    Ze lachte. “Maak dat de kat wijs.”


    Hij grinnikte schaapachtig.


    “Nu is het mijn beurt. Hoe heeft u lord Parkhurst en Peter ontmoet?”


    “Peter?” herhaalde hij nieuwsgierig. “Ik weet dat jullie elkaar kennen, maar ben je zo goed met hem bevriend dat je hem bij zijn voornaam noemt?”


    Ze probeerde een opkomende blos te onderdrukken. “Jeugdvrienden noem je bij de voornaam. Kom, vertel.”


    Hij aarzelde. Susanna besloot te liegen als het nodig was. De stomme fouten uit haar verleden gingen hem niets aan.


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik kom toch wel achter je geheimen. Goed, ik zal me aan de afspraak houden en je vragen beantwoorden. Ik zat samen met Julian op school. Tot zijn vader hem van school haalde omdat ze het schoolgeld niet meer konden betalen.”


    “Zoiets heb ik gehoord”, mompelde ze. “Lord Parkhurst heeft onlangs het graafschap in zijn oude glorie hersteld. Het gaat dus weer goed met de financiën?”


    “Inderdaad.”


    Hij klonk trots en dat betekende dat meneer Wade in elk geval respect had voor zijn vrienden.


    “Maar als lord Parkhurst niet meer naar school ging, hoe onderhielden jullie dan het contact?”


    “Ik nodigde hem uit in de vakanties.”


    Susanna vermoedde dat de jonge graaf vast dankbaar was dat hij door zijn jeugdvriend toch deel kon uitmaken van een wereld waar hij niet langer toe behoorde. De meeste mensen zouden zich afkeren van een familie die in geldnood verkeerde, adel of geen adel. Schoorvoetend moest ze erkennen dat meneer Wade kennelijk ook aardige kanten had.


    “En Peter?” vroeg ze. “Ik kan me niet herinneren dat u hem in Cambridgeshire hebt opgezocht.”


    “Dat klopt. Onze vriendschap bestaat nog niet zo lang. Ik heb Peter via Julian leren kennen. Julian gaf hem advies over investeringen in de spoorlijn en aangezien veel van de gesprekken in onze club plaatsvinden, raakte ik vanzelf ook met Peter bevriend.”


    “Jammer dat de meeste gesprekken abracadabra voor u zullen zijn geweest”, merkte Susanna cynisch op.


    Meneer Wade lachte. “Wat geeft dat? Investeringen in de spoorlijn interesseren me geen zier. Ik heb een mannetje die mijn financiën regelt.”


    Het pleitte voor hem dat hij iemand in dienst had die verstand van zaken had. Veel jonge zonen smeten het geld van hun rijke vaders over de balk.


    “U heeft geluk dat ze uw aanwezigheid tolereren”, merkte ze droog op.


    “O, het is altijd handig om mij in de buurt te hebben. Ik ken namelijk alle vrouwen.”


    Toen hij in de lach schoot, wist ze dat ze een kleur had gekregen.


    “Ik heb het uiteraard over dames van stand”, vervolgde hij. “Dacht je soms wat anders?”


    “U wilt niet weten wat ik denk, meneer Wade”, zei ze plagend, en ze stond op.


    Hij volgde haar voorbeeld. Hij was een stuk langer dan zij. En zijn schouders waren wel heel erg breed. Susanna deed haar best om niets voor hem te voelen, maar dat lukte niet.


    Hij keek op haar neer, een scheve grijns op zijn gezicht. “Ik weet wat je dacht toen ik je kuste.”


    “Dat ik me wanhopig afvroeg hoe ik zo snel mogelijk kon wegkomen?” Haar blik was onbewogen.


    “Maak jezelf dat maar wijs.”


    “U bent degene die zichzelf iets wijsmaakt”, vuurde ze terug.


    Ze liep om meneer Wade heen en bleef abrupt staan toen ze meneer Tyler in de deuropening ontwaarde. Eindelijk was er een man naar de bibliotheek gekomen en nu verpestte meneer Wade de kans om nader kennis te maken met de onzekere, verlegen meneer Tyler.


    Wat had meneer Tyler gehoord? Dat ze over de kus spraken? Aan de blik in zijn ogen te oordelen had hij dat niet gehoord. Anders had hij wel afkeurend of nieuwsgierig gekeken. Susanna besloot te redden wat er te redden viel. “Goedendag, meneer Tyler”, zei ze opgewekt.


    “Goedendag, juffrouw Leland.” Hij keek naar meneer Wade en streek de weerbarstige krullen die over zijn voorhoofd vielen naar achteren. “Stoor ik?”


    “In het geheel niet”, zei Susanna. “Meneer Wade was op weg naar de plantenkas en vroeg mij waar hij die kon vinden.”


    Meneer Wade keek haar zwijgend aan. Toen knikte hij. “Dank u, juffrouw Leland. Tot straks bij het diner.” Hij liep de bibliotheek uit en knikte naar Tyler.


    Susanna vermoedde dat meneer Wade nergens heen ging en stiekem in de gang naar haar en meneer Tyler luisterde. Het kon haar niet schelen.


    Meneer Tyler stond aarzelend midden in het vertrek.


    Susanna nam plaats achter de schrijftafel en legde de brief aan Rebecca voor haar neus. “Het is hier heerlijk rustig”, zei ze tegen meneer Tyler. “De ideale plek om correspondentie bij te houden. Komt u een boek uitzoeken?”


    Hij knikte en liep langs de planken met boeken. Susanna deed net alsof ze schreef. Intussen hield ze hem heimelijk in de gaten. Meneer Tyler liep langzaam en bestudeerde alle titels.


    “Zoekt u iets speciaals? Ik heb alle boeken bekeken, ik vind het namelijk heerlijk om in een bibliotheek te zijn.”


    Hij glimlachte nerveus. Een van zijn voortanden stond scheef. Susanna vond het aan aandoenlijk gezicht.


    “Lord Bramfield zei dat hij een hele verzameling boeken heeft over Hertfordshire”, zei meneer Tyler. “Ik weet het, dat is nogal saaie kost…”


    “Ik vind niet snel iets saai, meneer Tyler. Dat komt vast omdat ik kunstenaar ben.” Ze haalde diep adem. Misschien klonk ze iets te gretig. “Ik wil alles tekenen wat ik zie. De natuur is een van mijn lievelingsonderwerpen.” Ze glimlachte. “U heeft vast genoten van ons bezoek aan de Romeinse ruïne.”


    Hij liep op haar toe. “Inderdaad, hoewel misschien om een andere reden dan u denkt. Ik zag een zeldzame bloem en die heb ik bestudeerd. Ik zal u niet vervelen met de Latijnse naam.”


    “Hoe komt u erbij dat ik een dergelijk onderwerp saai zou vinden?” vroeg Susanna vriendelijk. “Doet u ook onderzoek, meneer Tyler?”


    Hij keek haar met grote ogen aan. Het viel Susanna op dat zijn ogen hemelsblauw waren.


    “Dat is geen vraag die ik van een jongedame verwacht”, mompelde meneer Tyler verlegen.


    “Mijn vader is professor aan de universiteit van Cambridge. Vandaar.” Het gaf geen pas om hem te vertellen wat haar vader precies deed, want ze kenden elkaar nog maar net.


    “Aha, dat was ik vergeten”, zei hij, en hij nam plaats in de fauteuil tegenover haar.


    Wat een verademing om op intellectueel gebied als gelijke te worden behandeld, dacht Susanna. Meneer Tyler keek haar geïnteresseerd aan.


    Een gelukzalig gevoel overspoelde haar, alsof de zon plotseling was gaan schijnen. Ze spraken over zijn passie voor botanie, over het onderzoek dat hij verrichtte en over zijn laboratorium. Susanna bedacht dat ze eindelijk een jongeman had gevonden voor wie ze respect en bewondering voelde. Het idee om in de bibliotheek haar kansen af te wachten had dus succes!


    



    Leo stond in de verlaten gang en luisterde geamuseerd naar Susanna’s reactie terwijl meneer Tyler zijn microscoop beschreef. Haar stem klonk ademloos en heel anders dan wanneer ze met hem in gesprek was. Leo haalde zijn schouders op. Hij was niet geïnteresseerd in haar intellect. Bovendien gold omgekeerd hetzelfde, te oordelen naar de verlangende blikken die zij hem geregeld toewierp. En daar ging het ten slotte om.


    Er waren talloze mogelijkheden om haar hartstocht aan te wakkeren.


    Die avond reed hij met de andere jongemannen naar het dichtstbijzijnde dorp voor een bezoekje aan de plaatselijke kroeg. De serveersters flirtten openlijk met hen. Leo hield zich gedeisd, maar enkele mannen uit het gezelschap gingen er gretig op in. Leo speelde liever kaart. Zoals gewoonlijk won hij met gemak, zonder zijn best te hoeven doen.


    De volgende dag duurde het lang voordat hij Susanna had gevonden. Ze bevond zich niet bij de rest van de gasten en hij kon niet openlijk vragen waar ze was zonder de geruchten aan te wakkeren. Gelukkig wist een dienstmeid dat ze met een picknickmand naar de Romeinse ruïne was gegaan om daar te schilderen. Toen hij haar vanuit de verte zag, stond ze voor haar ezel met een penseel in de ene hand en een palet met waterverf in de andere. Ze droeg een geelwit gestreepte japon en de witte strepen waren versierd met geborduurde gele bloempjes. Wie was deze modern geklede vrouw? Leo bekeek haar geamuseerd. Maar hij werd al snel serieus toen hij haar smalle taille bewonderde en haar mooie, ranke schouders.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. Meestal had hij weinig belangstelling voor de schouders van vrouwen.


    Geruisloos liep hij verder door het hoge gras, tot hij vlak achter haar stond. Over haar schouder bekeek hij haar werk. Tot zijn verbazing riep haar schilderij emoties bij hem op, alsof hij verlangde naar een verleden dat niet echt had bestaan. Hoewel er niemand te zien was in de wijde omtrek, schilderde ze voor de ruïne een man die nogal zelfverzekerd overkwam. Met haar penseel schilderde ze golvend haar.


    “Dat ben ik”, zei hij verheugd.


    Van schrik liet ze haar penseel vallen. “Waarom besluipt u mij toch steeds?”


    “Kennelijk kun je geen genoeg van mij krijgen.”


    Boos stak ze haar kin naar voren. “Dit bent u niet.”


    “Dat is mijn haar en die houding komt me ook bekend voor. Ik wist niet dat je een studie van mij had gemaakt.” Hij kwam nog dichter bij haar staan en legde zijn hand op haar middel.


    Prompt deed ze een stap opzij. “Blijf van me af, meneer Wade. Laat me met rust.”


    “Ik geloof je niet, Susanna. Ik zie toch dat je mij schildert? Misschien heeft onze kus je fantasie aangewakkerd?”


    “Blijf uit mijn buurt! Ga voor mijn part bij de ruïne staan, als model. Maak uzelf nuttig, in tegenstelling tot de andere heren in Bramfield Hall. Die liggen allemaal nog in bed.” Ze keek hem onderzoekend aan. “U ziet er minder geradbraakt uit.”


    Grijnzend maakte hij een buiging. “Een losbandig leven leiden is iets wat je moet leren.” Hij liep naar de ruïne. Plotseling werd hij overvallen door een akelig, kil gevoel. Alsof er ineens een donkere schaduw over hem viel.


    Hij vermande zich en haalde diep adem. Opzettelijk keek hij de andere kant op, naar Susanna. “Het is warm vandaag”, zei hij over zijn schouder, en hij gooide zijn colbert op de grond.


    Haar blik was bestraffend.


    “Ik ben keurig gekleed”, protesteerde hij. Hij legde zijn hand op de ruwe stenen muur en staarde in de verte. “Sta ik zo goed?”


    “Ja. En wees stil.”


    “In dat geval mag jij het woord voeren. Anders verveel ik me te pletter. Vertel eens waarom je voor het naaktschilderij hebt geposeerd.”


    Susanna stond achter haar ezel. Hij kon haar gezicht niet zien.


    Toen haar kruin zichtbaar werd, zei hij: “Je hebt mijn vraag niet beantwoord.”


    Ze keek hem over de rand van haar bril aan. Haar ogen twinkelden. “Dat gaat u niets aan.”


    “Het kan toch geen kwaad om mij dat te vertellen? Jij houdt vol dat je model hebt gestaan. Je stelt alles in het werk om mij daarvan te overtuigen. Tegelijkertijd geef je toe dat je Rebecca en Elizabeth in bescherming neemt.”


    “Ik was het model.”


    “In dat geval kun je er toch gewoon over praten?”

    Ze slaakte een zucht. “Vooruit dan maar.” En verdween weer achter haar ezel. Na een poosje hoorde hij haar zeggen: “Ik ken de schilder en hij vroeg mij of ik wilde poseren.”


    “Neem me niet in maling. Zo is het heus niet gegaan.” Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd.


    “O nee?” Ze kwam weer achter de ezel vandaan. “Kent u mij zo goed?”


    Hij dacht na. “Je hebt gelijk. Je bent anders dan anderen.”


    “Ik ben geen doorsnee jongedame.”


    “Je mag jezelf gerust een blauwkous noemen, dat vind ik niet erg.”


    “Dat is bijzonder grootmoedig van u”, merkte ze sarcastisch op, en ze verdween weer achter haar ezel.


    “Ik dacht dat je alleen geïnteresseerd was in wetenschap om interessant te doen, maar dat is dus niet zo.”


    “Scherp opgemerkt.”


    “Dat weet ik omdat je ademloos naar Tyler luisterde.”


    Ze stak haar hoofd om de ezel en wierp hem een vermanende blik toe. “Ik wist dat u zo onbeleefd zou zijn om ons af te luisteren. U deinst nergens voor terug. Het enige wat u wilt is winnen.”


    “Dat is niet helemaal waar. Wel dat ik wil winnen, maar niet dat ik nergens voor terugdeins. Ik had je gisteravond veel inniger kunnen kussen, maar ik heb me ingehouden. Verdwijn nou niet achter je ezel, je weet dat het waar is.”


    Ze kreeg een kleur en wendde haar gezicht af. Toen hij gisteren de naam Peter had laten vallen, had ze ook gebloosd. En als zij inderdaad degene was die naakt had geposeerd, dan bestond de kans dat hij zich behoorlijk in haar vergiste. Misschien had ze veel meer tijd doorgebracht met mannen dan hij dacht. Misschien onderschatte hij Susanna wel… En dan was er natuurlijk nog de moedervlek op de dij van het model, bijna onzichtbaar op het schilderij. Had Susanna Leland een moedervlek op haar been?


    “Hoe is het Eastfield gelukt jou over te halen naakt voor hem te poseren? Hij moet toch geweten hebben dat een dame van stand niet zomaar haar kleren uittrekt, met het risico dat ze haar goede naam verliest?”


    “We zijn allebei kunstenaars. Bovendien gaf hij mij de verzekering dat het doek nooit aan het publiek zou worden getoond. Ik liep dus geen enkel risico. Bovendien leek het me leuk om te doen.”


    “Was je intiem met hem?”


    Ze slaakte een verontwaardigde kreet en kwam achter de ezel vandaan. “Zo dom zou ik nooit zijn!” Boos gebaarde ze met haar penseel.


    “Misschien Rebecca wel. Je hebt me zelf verteld dat ze nooit een normaal leven heeft geleid. Was zij niet degene met een hang naar avontuur?”


    “Nee. Ik was degene in wie Eastfield interesse had. Hij wilde míj portretteren.”


    “Ik geloof je niet. Gisteren heb je me heel hard van je afgeduwd. Je draagt fatsoen hoog in je vaandel. Etiquette is belangrijk voor je.”


    “Denk niet dat het feit dat ik u heb afgewezen automatisch betekent dat ik álle mannen afwijs. U weet dat ik op zoek ben naar een partner die dezelfde interesses heeft als ik. Daarom ben ik hier.”


    “Dus je neemt wel degelijk risico’s”, mompelde hij.


    “Ja.” Ze keek hem hautain aan en verdween weer achter haar ezel.


    “Goed om te weten.”


    Hoewel hij Susanna graag met meer vragen had bestookt, kwam het onbehaaglijke gevoel weer naar boven. De pilaar achter hem straalde een koude uit, een kilte die uit een ver verleden stamde. Plotseling had hij geen zin meer om te poseren en besloot zijn mond te houden zodat Susanna kon doorwerken. Des te sneller was het voorbij.


    Na een poosje legde ze eindelijk haar penseel neer.


    Hij slaakte een zucht van verlichting en liep op haar toe. “Mag ik kijken?”


    “Ga uw gang.”


    Hij bekeek haar werk en was onder de indruk. Zoals ze de schoonheid van het landschap had vastgelegd, de vergane, afgebrokkelde pilaren, aangevreten door de tand des tijds en zijn houding, die lome voldaanheid uitstraalde.


    Maar ze had hem geen gezicht gegeven.


    Vragend keek hij haar aan.


    Ze haalde haar schouders op. “Dat doe ik later nog wel eens.”


    “Ik heb anders geen haast vandaag.”


    “Ik heb kramp in mijn vingers. Misschien een andere keer. Normaal gesproken zou ik u bedanken, maar aangezien ik u niet heb gevraagd model te staan…”


    “Je wilt gewoon niet toegeven dat je het fijn vond mij na te tekenen.”


    “Denk maar wat u wilt.”


    Hij schudde zijn hoofd. Goedbeschouwd wist hij helemaal niet meer wat hij van Susanna moest denken.


    


  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Tot Susanna’s opluchting bleef meneer Wade de rest van de dag uit haar buurt. Meneer Tyler stelde ’s middags voor een eindje te gaan rijden. Enthousiast stemde ze toe. Meneer Wade zag hen weggaan, maar hij stelde gelukkig niet voor om hen te vergezellen.


    Het was een prachtige middag en meneer Tyler was goed gezelschap. Hij hield van praten en kon interessante vertellen. Er was echter één probleem: Leo Wade was de hele tijd in haar gedachten.


    Telkens wanneer meneer Wade in haar buurt was, moest ze alert zijn en op haar woorden passen. De gesprekken met meneer Tyler daarentegen waren ontspannend. Met meneer Wade moest ze altijd een verbaal gevecht leveren. Terwijl meneer Wade en zij nooit over intellectuele zaken spraken!


    Plotseling herinnerde ze zich de vragen die meneer Wade had gesteld bij de ruïne. Toen ze hem daarnaar vroeg, had hij haar afgewimpeld. Het bevreemdde haar dat hij kennelijk intelligenter was dan hij deed voorkomen. Waarom zou iemand als meneer Wade - die zich niets aantrok van wat de elite van Londen van hem vond - iets over zichzelf verborgen houden? Het was ook merkwaardig dat meneer Wade haar in bescherming had genomen toen lord Bramfield en enkele heren het tijdens de picknick op de heuvel over het naaktportret hadden gehad.


    Ze moest toegeven dat meneer Wade haar het gevoel gaf op en tot vrouw te zijn. Zijn vrijpostigheid en voortvarendheid maakten indruk op haar. En ze vond hem aantrekkelijk. Ze wilde met haar handen door zijn mooie, golvende haar woelen. Ze keek graag naar zijn bovenarmen wanneer hij zijn colbert had uitgetrokken, naar de manier zoals het katoen van zijn overhemd strak om zijn biceps zat. En ze betrapte zichzelf erop dat ze vaak naar zijn lippen keek.


    Ze was zwak, net als de andere vrouwen met wie hij flirtte. Zijn kwajongensgedrag en knappe uiterlijk deden menig vrouwenhart sneller kloppen. Als hij eindelijk een vrouw vond met wie hij de rest van zijn leven wilde delen, dan zou het arme schepsel geen moment rust hebben. Hij behandelde alle vrouwen op dezelfde manier en als de gehuwde staat hem ging vervelen…


    Onwillekeurig rilde ze. Haar paard schrok en sprong zijwaarts.


    “Juffrouw Leland?” vroeg meneer Tyler bezorgd. “Heeft u het koud?”


    Susanna realiseerde zich dat haar gedachten weer waren afgedwaald. Beschaamd wendde ze zich tot meneer Tyler. “De zon gaat onder, het wordt frisser.”


    “Zullen we huiswaarts gaan?” Zoals altijd was zijn blik vriendelijk. “We moeten ons nog omkleden voor het diner. Mijn moeder zou me op het hart drukken onberispelijk gekleed aan tafel te verschijnen.”


    Hij praatte vaak over zijn moeder. Susanna maakte daaruit op dat hij een plichtsgetrouwe zoon was. Dat vond ze een mooie eigenschap. In meneer Tylers gezelschap ervoer ze geen ongeremde emoties of brandende verlangens en dat was wel zo prettig. Zijn gezelschap gaf haar een geruststellend, veilig en beschermend gevoel. In tegenstelling tot wat er in haar omging wanneer meneer Wade in de buurt was.


    Susanna realiseerde zich dat meneer Tyler in haar geïnteresseerd was. Toen er na het diner in de grote salon woordspelletjes werden gespeeld, voelde ze zijn ogen de hele tijd op haar gericht.


    Meneer Wade keek ook. Susanna wist niet ze meemaakte, twee aanbidders die alleen maar oog voor háár hadden! Caroline had het ook gemerkt en wierp haar regelmatig een geamuseerde blik toe. Susanna haalde slechts haar schouders op, er was geen gelegenheid om met elkaar te praten. Een introverte wetenschapper en een knappe schuinsmarcheerder, twee totaal verschillende mannen. Slechts één van hen maakte kans.


    De jongemannen spraken over het feit dat meneer Wade de vorige avond alweer had gewonnen met kaarten. Kennelijk was hij onverslaanbaar.


    Lady Bramfield en mevrouw Norton spraken op zachte toon met elkaar. Intussen sloegen ze Susanna gade. Susanna maakte zichzelf wijs dat ze jaloers waren. Hun dochters kregen minder aandacht.


    Meneer Wade mocht dan een slechte naam hebben, niemand kon ontkennen dat hij charmant en onderhoudend was. Later op de avond zat Susanna samen met de dochter van mevrouw Norton op de divan te borduren. Meneer Wade kwam achter hen staan en bewonderde hun handwerk. Juffrouw Norton prikte zich aan de naald en stak haar vinger in haar mond terwijl ze meneer Wade smachtend aankeek.


    “Wat een mooie kleuren heeft u gebruikt, juffrouw Norton. Het lijkt me niet eenvoudig een landschap te borduren. En een regenboog!”


    Juffrouw Norton knikte blozend. Susanna vroeg zich wat meneer Wade in zijn schild voerde.


    “Weet u dat de volgorde van de kleuren niet juist is?” vervolgde hij vriendelijk. “Het moet zijn: rood, oranje, geel, groen, blauw, indigo, paars.”


    Had hij de kleuren van de regenboog uit zijn hoofd geleerd? Susanna kon haar verbazing nauwelijks verbergen.


    Juffrouw Norton keek hem aan alsof hij wereldnieuws verkondigde. “Hoe weet u dat zo goed, meneer Wade?”


    “Gewoon, door naar een regenboog te kijken. Je kunt ook een stuk glas in de zon plaatsen, dan creëer je je eigen regenboog.”


    Op verzoek van juffrouw Norton legde hij uit wat hij bedoelde. Susanna deed haar best om niets van haar verbazing te laten merken. Meneer Wade moest een uitstekende gouvernante hebben gehad! Toch was het eigenaardig dat iemand als meneer Wade, die dol was op vrouwen en gokken, de kleuren van de regenboog in de juiste volgorde kon noemen.


    Toen de dames voorstelden om te zingen, nam Susanna plaats achter de piano. Ze had geen slechte stem, integendeel. Maar ze vond het niet prettig om voor mensen te zingen die ze niet zo goed kende.


    Toen de gasten voor haar spel applaudisseerden, zag ze dat meneer Wade de salon uit liep. Toen juffrouw Randolph even later ook verdween, kreeg Susanna een vermoeden.


    Was dit van tevoren afgesproken? Juffrouw Randolph was nog jong en naïef. Het was Susanna niet ontgaan dat ze heimelijk vol bewondering naar meneer Wade keek.


    Kennelijk had de debutante geen idee uit welk hout meneer Wade gesneden was. Zelfs de ouders van juffrouw Randolph leken hem sympathiek te vinden. Misschien trokken zij zich niets aan van de geruchten, hoewel dat niet verstandig was. Juffrouw Randolph was een van de leerlingen van haar tekenclub en omdat ze nog zo jong en onbevangen was, voelde Susanna zich verantwoordelijk voor haar.


    Bovendien had meneer Wade haar verzekerd dat hij onschuldige, jonge meisjes nooit kwaad zou doen.


    Toen lady May begon te zingen en iedereen ademloos naar haar zuivere, hoge sopraan luisterde, liep Susanna ongemerkt de salon uit. Zowel meneer Wade als juffrouw Randolph waren links de gang in gelopen, naar de achterkant van het huis. Susanna liep kordaat naar de plantenkas. Ze moest de jonge juffrouw Randolph uit de klauwen van de geslepen meneer Wade redden.


    Zodra ze de vochtige, warme kas betrad stokte haar adem. Ze hoefde niet te zoeken, meneer Wade en juffrouw Randolph stonden bij de fontein. In een innige omhelzing.


    Op zich was Susanna niet verbaasd. Meneer Wade was nu eenmaal onverbeterlijk. Wat haar wel verbaasde en mateloos ergerde was haar eigen reactie. Ze was witheet. Meneer Wade maakte haar weliswaar niet echt het hof, maar toch… Het was niet bepaald fatsoenlijk om met twee verschillende vrouwen te zoenen!


    Kennelijk had hij er geen enkele moeite mee. Hij wilde de weddenschap winnen en het kon hem niet schelen hoe. Een leugentje hier en daar deerde hem niet.


    Abrupt draaide ze zich om en liep de kas uit. Ze liep de gang in en zag de ouders van juffrouw Randolph haar kant opkomen.


    Ze bleef staan. Wat nu?


    Meneer Wade zou op heterdaad worden betrapt en zijn verdiende loon krijgen. De arme juffrouw Randolph zou echter de rest van haar leven aan die onverbeterlijke rokkenjager vastzitten. Meneer Wade zou met de debutante moeten trouwen.


    “Juffrouw Leland!” Mevrouw Randolph keek haar verheugd aan. “Mijn complimenten! Wat speelt u mooi piano!”


    “Dank u, mevrouw Randolph”, zei Susanna. Ze moest zich inhouden om niet over haar schouder te kijken.


    Wat nu? Als de ouders van juffrouw Randolph zagen wat hun dochter aan het doen was, zouden een heleboel levens drastisch veranderen.


    “U bent erg artistiek aangelegd”, deed meneer Randolph een duit in het zakje. “Onze dochter heeft het steeds over uw talent. We stellen het bijzonder op prijs dat u haar onder uw vleugels heeft genomen.”


    Susanna nam een besluit. Ze draaide zich om en liep met het echtpaar naar de plantenkas. Bij de ingang zei ze zo hard mogelijk: “U hoeft mij nergens voor te bedanken! Juffrouw Randolph is bijzonder aardig!”


    “Waar is ze toch?” Mevrouw Randolph keek de kas in.


    Meneer Randolph deed hetzelfde. Susanna zag alleen varens en bomen. Meneer Wade en juffrouw Randolph waren nergens te bekennen. Onhoorbaar slaakte ze een zucht van verlichting.


    “Ze zou ons toch hier ontmoeten?” Mevrouw Randolph keek haar man aan.


    In de plantenkas? Susanna huiverde. Juffrouw Randolph had haar ouders toch niet met opzet naar de plantenkas gelokt? Of wilde ze juist op heterdaad worden betrapt?


    “Ze wilde ons iets laten zien”, knikte meneer Randolph. “Thuis brengt ze uren in onze tuin door. Ze is gek op uitheemse planten.”


    “Mama? Papa?” Ineens stond juffrouw Randolph voor hun neus. “Prachtig is het hier, vindt u niet?” Ze wendde zich tot Susanna. “Goedenavond juffrouw Leland. Heeft u zin om ons te vergezellen?”


    “Ik kwam uw ouders toevallig in de gang tegen.” Susanna keek om zich heen. Waar was meneer Wade gebleven? “Ik ga weer naar de salon.” Ze knikte beleefd naar het gezin Randolph. “Ik wens u allen nog een prettige avond.”


    



    Leo stond op het balkon. Het was een donkere en zwoele nacht. Hij keek door de openstaande balkondeuren naar binnen. Susanna’s bed stond in een hoek, maar veel meer dan contouren kon hij niet onderscheiden.


    Hij sloop naar binnen en wachtte tot zijn ogen aan de duisternis waren gewend. Susanna sliep. Ze droeg een wit nachtgewaad en had de dekens van zich afgeduwd.


    Plotseling schrok ze wakker en slaakte een kreet. “Wie… Meneer Wade!”


    Hij sloop wel vaker slaapkamers binnen en schrok dus niet van haar reactie. Ze sprong uit bed en schoot haastig in een peignoir. Geamuseerd sloeg hij haar gade.


    “U moet onmiddellijk mijn kamer verlaten”, fluisterde ze. “U bent vanavond de dans ternauwernood ontsprongen. U wilt toch graag vrijgezel blijven? Wat doet u dan hier?”


    “Je hebt me dus gezien in de plantenkas. Daarom ben ik hier. Om je te bedanken.”


    “Dat had u ook morgenochtend kunnen doen”, antwoordde ze zuchtend.


    “Ik kon niet slapen.”


    “Ach, wat sneu”, zei Susanna sarcastisch. “U moest natuurlijk de hele tijd aan juffrouw Randolph denken.”


    “Ben je soms jaloers?” Grijnzend keek hij haar aan.


    “Hoe komt u daarbij? Misschien wilde ik juist dat de ouders van juffrouw Randolph jullie op heterdaad zouden betrappen.” Ze liep naar de deur om te luisteren of het stil was op de gang.


    “Het is ver na middernacht, Susanna. Niemand hoort ons. Ik weet dat je me niet wilde verraden. Je praatte zo hard dat ik je luid en duidelijk kon verstaan. Je wilde me waarschuwen.”


    “Ik wilde juffrouw Randolph behoeden voor een ramp.”


    “Misschien ben ik degene die voor een ramp moet worden behoed. De onschuldige juffrouw Randolph is niet zo onschuldig als ze lijkt. Zij kuste mij. Ik stond werkelijk perplex.” Hij krabde op zijn hoofd. “Ik weet dat je me niet gelooft. Dat neem ik je trouwens niet kwalijk.”


    Ze wendde haar gezicht af. “Eh… Ik moet bekennen dat ik geneigd ben u wel te geloven.”


    “Waarom zou je een leugenachtige en onbetrouwbare losbol geloven?”


    “Spijtig voor u dat zo weinig mensen vertrouwen in u hebben, meneer Wade. Echt triest.”


    “Bespaar me je medeleven. Leg me liever uit waarom ik niet in je achting ben gedaald.”


    Ze zuchtte. “Haar ouders vertelden mij dat juffrouw

    Randolph hen had verzocht om naar de plantenkas te komen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Je meent het! En zij beweerde dat ze me was gevolgd omdat ze me wilde spreken. Dus zo onschuldig is ze niet.”


    “Misschien is juffrouw Randolph behalve onschuldig ook tamelijk naïef. Per slot van rekening heeft ze kennelijk besloten dat u de ideale echtgenoot bent.”


    Glimlachend stak hij zijn hand uit om een lok van haar voorhoofd te strijken.


    Ze verstijfde en hield hem nauwlettend in de gaten. Maar ze deinsde niet achteruit.


    “Sommige vrouwen beschouwen mij als een goede partij.”


    “Sommige vrouwen vinden uw relatie met een burggraaf waarschijnlijk belangrijker.”


    Hij boog zich naar haar toe. “En jij, Susanna?” Hij legde zijn handen losjes op haar schouders.


    “Ik vind dat u mijn kamer moet verlaten. Nu.”


    De onzekere, hese klank van haar stem wond hem op.


    “Misschien had jij graag de plaats van juffrouw Randolph ingenomen.”


    Dat was een domme opmerking. Ze deed een stap naar achteren.


    “U heeft mij al eens gekust, meneer Wade. Een gewaarschuwd mens telt voor twee. Ik zou nooit zo’n groot risico nemen. Juffrouw Randolph realiseert zich niet dat ze met vuur speelt.”


    “Nee?” Hij streelde haar armen en nam haar handen in de zijne. Een voor een kuste hij haar vingers.


    Hij hoorde dat ze haar adem inhield, maar ze trok haar handen niet weg. Toen likte hij over de binnenkant van haar pols en keek intussen naar haar reactie.


    Ze zette grote ogen op. “Wat doet u nu?”


    “Ik wil weten hoe je smaakt.” Het puntje van zijn tong gleed langs de binnenkant van haar arm omhoog.


    “Dit is waanzin”, fluisterde ze.


    Hij beet zachtjes in de holte van haar elleboog. “Waanzin”, herhaalde hij hees.


    “U begeert mij niet. U wilt mij helemaal niet verleiden.”


    Glimlachend richtte hij zich op en legde haar handen op zijn schouders. “Hoe weet jij nu wat ik wil? Ben je zo getalenteerd dat je zelfs gedachten kunt lezen?” Hij pakte haar bij haar middel vast en trok haar zachtjes naar zich toe, maar ze verzette zich.


    “U heeft me verteld wat u wilt. U wilt uw vrienden verslaan.”


    “Dat is toch geen reden om niet te genieten? Het een sluit het ander toch niet uit?” Ze deed haar mond open, maar hij legde zijn wijsvinger op haar lippen.


    “Jij bent geen onschuldige maagd, Susanna. Niet als je voor dat naaktportret hebt geposeerd.”


    Ze draaide haar hoofd weg. “Mijn kunst en dit… dit…” Ze knikte met haar hoofd naar het bed en alles wat daar zou kunnen gebeuren. “Dat zijn twee heel verschillende dingen, meneer Wade.”


    Toch haalde ze haar handen niet van zijn schouders. Hij was echter niet zo dom om haar daarop te wijzen. Hij genoot van de situatie en van Susanna’s reactie.


    Misschien had ze model gestaan. Zijn oog viel op de reiskoffers in de hoek van de kamer. Welke bewijzen zou hij vinden? Het sieraad dat ze op het schilderij droeg? De edelsteen die tussen haar borsten fonkelde?


    Ze keek hem strak aan, een mysterieuze blik in haar donkerbruine ogen. Haar gladde huid glansde. Ze droeg alleen een nachtgewaad en een peignoir, geen korset dat strak om haar bovenlichaam zat. Hij kon zich niet voorstellen dat ze zich naakt aan andere mannen toonde.


    Met uitzondering van Eastfield natuurlijk. Tot zijn verbazing voelde hij een steek van jaloezie.


    Waren er, behalve de schilder, nog meer mannen in Susanna’s leven?


    Hij boog zich naar haar toe. Ze keek hem nog steeds met grote ogen aan. Opnieuw probeerde hij haar naar zich toe te trekken. Ditmaal bood ze geen weerstand. Toen ze zich tegen hem aan vlijde, stokte zijn adem. Zonder dat stijve korset voelde ze heel zacht en vrouwelijk aan. Haar borsten waren vol en rond. Verlangend drukte hij het bewijs van zijn opwinding tegen haar zachte buik.


    Onder het slaken van een zachte kreet kuste hij haar. Deze keer was het geen voorzichtige kus. Ze was gewillig en daar maakte hij gebruik van. Hij liet zijn tong in haar mond glijden en merkte dat ze over haar hele lichaam trilde. Maar hij stopte niet, simpelweg omdat hij dat niet kón. Daarvoor verlangde hij te vurig naar haar. Hij wilde haar kussen, aanraken en strelen. Hij trok haar hard tegen zich aan en voelde dat ze zijn armen om zijn nek sloeg.


    En toen beantwoordde ze zijn kus. De verlegen, aarzelende bewegingen van haar tong maakten hem gek. Hij wist niet of ze onervaren was of alleen terughoudend, maar dat deed er niet toe. Hun tongen cirkelden om elkaar heen. Hij legde zijn ene hand achter haar hoofd, zijn andere hand op haar billen. Die waren vol en vrouwelijk. Hij duwde zijn hand tussen haar benen.


    Ze liet haar hoofd achterover zakken, slaakte een gesmoorde kreet en zei: “Dat moet je niet-”


    “Wat?” vroeg hij schor.


    “Je moet me daar niet aanraken.”


    Ze begon nog erger te beven en klampte zich aan hem vast alsof ze elk moment kon vallen.


    En hoewel hij niets liever wilde dan zijn heupen hard tegen haar aan drukken, wist hij dat hij voorzichtig te werk moest gaan. Dit was geen spel dat hij kon winnen door zijn kracht in de strijd te gooien.


    Het kostte hem onvoorstelbaar veel moeite om haar los te laten. Toch deed hij het. Ze liet haar armen zakken en sloeg ze over elkaar.


    Hij streek met zijn vingers door zijn haar. “Je maakt veel in mij los, Susanna. Ik weet niet of ik dat prettig vind.”


    Hij zag dat haar gezicht vertrok van afschuw.


    “Misschien moet ik het toelichten”, liet hij er snel op volgen. “Ik weet niet of ik het wel prettig vind dat ik mijzelf niet meer ben zodra ik jou vasthou.”


    “Dat is gelogen”, fluisterde ze.


    “Gelogen? Kreeg je de indruk dat ik deed alsof? Heb je werkelijk niet gemerkt hoe opgewonden ik was?”


    Ze keek weg, maar hij was er bijna zeker van dat ze bloosde.


    “Ga weg, meneer Wade.”


    “Meneer Wade?” Ongelovig keek hij haar aan.


    “Leo.”


    Ze zei het heel zacht, maar hij was tevreden. “Nogmaals bedankt voor je hulp met juffrouw Randolph.”


    “Alsjeblieft, bedank me in het vervolg niet meer”, zei ze, en ze duwde hem naar het balkon.


    Zodra hij buiten stond deed ze de deuren dicht en draaide de sleutel om.


    


  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Die nacht sliep Susanna slecht. Zodra het licht werd begaf ze zich naar de ontbijtzaal, stopte kaas en brood in de tas waar ook haar tekenspullen in zaten en verliet het huis in alle vroegte. Het was nog steeds broeierig weer. Binnen een oogwenk was ze bezweet en haar japon klam. Het katoen kleefde aan haar huid. Ze volgde een brede zandweg tot ze een smal paadje zag dat uiteindelijk naar de oever van een zijtak van de Colne River leidde.


    Ze was alleen en het glinsterende oppervlak van de traag stromende rivier lonkte haar. Ze hurkte op de oever en plensde water in haar gezicht. Toen maakte ze de bovenste knoopjes van haar japon los. Even later trok ze haar schoenen en kousen uit en waadde door het ondiepe water.


    Ze ging op een omgevallen boom zitten en viste het brood en de kaas uit haar tas. Toen ze had gegeten, sloeg ze haar schetsboek open en zette in ruwe lijnen de prachtige omgeving op papier. Later, wanneer ze meer tijd had, zou ze de tekening afmaken.


    “Wat een verrassing.”


    Ze kneep haar ogen dicht en haalde diep adem. Zijn hese stem bracht herinneringen aan haar donkere slaapkamer en zijn hartstochtelijke strelingen naar boven.


    “Bent u me nu weer gevolgd?”


    Toen hij langs de boom liep waar ze zat, deed ze haar ogen open. Al lopende trok hij zijn colbert uit en liet het vallen.


    “Wat gaat u doen?” Ze was nieuwsgierig en dat was geen goed teken. Ze herinnerde zichzelf streng aan haar vastberadenheid om hem te weerstaan. Deze spelletjes zouden ze vaker spelen. Ze moest haar hoofd onder alle omstandigheden koel houden.


    Hij trok zijn laarzen en sokken uit. De aanblik van zijn blote voeten in het gras leek plotseling heel intiem. Natuurlijk was dat onzin, ze had zo vaak blote voeten gezien.


    “Passerende dames schrikken zich een hoedje als zij u half ontkleed zien.”


    “Je weet heel goed dat bijna iedereen nog slaapt. Het is akelig vroeg. De zon is nog niet eens boven de horizon.”


    “Waarom ligt u dan niet in bed?”


    Terwijl hij zijn overhemd losknoopte, draaide hij zich naar haar toe. Er speelde geen glimlach om zijn mond en zijn ogen twinkelden niet. Integendeel, hij maakte een gespannen indruk. “Ik kon niet slapen omdat ik de hele tijd aan jou en onze kus moest denken.”


    Ze zou hem moeten uitlachen, maar in plaats daarvan staarde ze gefascineerd naar zijn ontblote bovenlijf. Hij was zo aantrekkelijk dat ze een droge mond kreeg. Haar handen jeukten om de getrainde buikspieren en zijn brede borstkas te tekenen. Hij had weinig borsthaar en zijn tepels waren klein.


    Toen draaide hij zich om en liep in zijn onderbroek de rivier in. Ongegeneerd bewonderde ze zijn brede, gespierde rug. Hij strekte zijn armen boven zijn hoofd en dook onder water.


    Susanna stond op, het schetsboek viel op de grond.


    Hij kwam proestend boven, streek het kletsnatte haar naar achteren en liet zich op zijn rug drijven. “Kom je ook?”


    “Ik peins er niet over.” Susanna stelde trots vast dat haar stem normaal klonk. “Onze gastheer en gastvrouw zouden dit tafereel beslist afkeuren.”


    “Maar jij niet. Jij kunt niet wachten om mij te tekenen. Ga gerust je gang, Susanna.”


    Susanna sloeg hem zwijgend gade. Op zijn gemak trok hij baantjes. Ze duwde haar handen in de zakken van haar japon. Hoe graag zou ze zijn voorbeeld volgen. Ze had het vreselijk warm en een duik in het koele water zou paradijselijk zijn.


    Als ze verstandig was, pakte ze haar spullen en ging terug naar Bramfield Hall. Tegelijkertijd wist ze dat ze zou blijven. Nu ze eenmaal had besloten op zoek te gaan naar een geschikte huwelijkspartner, had ze een roekeloze kant van zichzelf ontdekt. Tot haar eigen verbazing. Roerloos wachtte ze op de oever, alsof ze zelf model stond.


    Pas een hele poos later kwam hij eruit. Hij waadde naar de kant, de druppels gleden over zijn borst en gezicht. Eenmaal op de oever plofte hij neer in het gras. Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd en deed zijn ogen dicht.


    Susanna ging weer op de omgevallen boom zitten en raapte haar schetsboek op. Leo zag er exotisch en mannelijk uit. De zon die inmiddels boven de horizon was gekomen bescheen zijn gespierde lichaam.


    Ze begon als een bezetene te schetsen. Ze wilde hem natekenen en wist niet hoelang hij zou blijven liggen.


    De tijd verstreek. Ze had geen idee hoe laat het was. Ze voelde een zweetdruppel tussen haar borsten glijden, ze hoorde een vlieg vlak bij haar oor zoemen, maar ze negeerde alles om haar heen. Het was haast een obsessie om zijn gespierde lichaam op papier te zetten, dat fantastische lichaam dat zo ontspannen lag. De hele omgeving en sfeer ademden rust en sereniteit uit. Ze wilde echter in haar schets tot uiting brengen dat hij bruiste van de energie en elk moment kon opstaan.


    Ze tekende de contouren van zijn hoofd, maar vulde zijn gezicht verder niet in. Leo verborg geheimen voor haar, hij droeg een masker. Dat wist ze intuïtief. Daarom was het niet mogelijk hem een gezicht te geven.


    “Ik wil wedden dat het een stuk moeilijker is om Tyler na te tekenen.”


    Ze hoorde hem, maar zijn stem leek van ver te komen. Na een hele poos tilde ze haar hoofd op. Ze had zo fanatiek getekend dat ze kramp had in haar hand.


    Verbaasd knipperde ze met haar ogen. “Meneer Tyler?”


    Lachend richtte hij zich op.


    Bij het zien van zijn biceps stokte haar adem. Ze had heel vaak gespierde armen gezien, maar die mannen waren allemaal dood geweest.


    “Ja, Tyler”, zei hij geamuseerd. “Of ben je hem alweer vergeten?”


    “Natuurlijk niet. Als ik teken, ben ik uiterst geconcentreerd. Alles wat ik teken heeft een zekere graad van moeilijkheid. Soms is het een uitdaging om het licht goed vast te leggen. Of een gezichtsuitdrukking. Als tekenen makkelijk was, zou iedereen het doen.”


    “Dus jij zou Tyler willen natekenen?”


    “Natuurlijk. Vooropgesteld dat hij het zou vragen.”


    “Je wilt gewoon meer tijd met hem doorbrengen.”


    “Ja. We hebben veel gemeen. We passen bij elkaar. We hebben allebei onze hobby’s, maar ook gemeenschappelijke interesses. Kortom, hij is ideaal voor mij.”


    “Dat weet je nu al. Jullie hebben een paar uurtjes met elkaar doorgebracht en je besluit staat vast. Tyler is de ideale man voor jou.”


    “Nou ja… Zo eenvoudig is het natuurlijk ook weer niet. Hij-”


    “Je vraagt je niet af wat voor een man hij is? Of hij je kan onderhouden? Wat zijn maatschappelijke status is? Hoe zijn financiële status is?”


    Ze keek verbaasd. “Ik heb geen negatieve dingen over hem gehoord. Bovendien hebben de Bramfields hem uitgenodigd. Ik twijfel er niet aan dat ze hem goed kennen. Meneer Tyler is echt een onderhoudende gesprekspartner. Zeker nu hij over zijn verlegenheid heen is.”


    Leo grinnikte. “Dat laatste heb ik ook met juffrouw Randolph.”


    Susanna merkte dat haar maag ineenkromp. “Juffrouw Randolph? De jongedame die u tegen uw wil kuste?”


    “Inderdaad. Zij kuste mij. Maar dat wil niet zeggen dat ik niet van haar gezelschap geniet.”


    “Ze praat altijd met een hese stem, alsof ze buiten adem is. Irriteert u dat niet?”


    “Helemaal niet. Het is alsof ze vreselijk verlegen is en toch haar moed bij elkaar heeft geraapt om mij aan te spreken.”


    “Verlegen?” vroeg Susanna ongelovig. “Volgens u heeft deze jongedame zich aan u opgedrongen.”


    “Toch vleit het me dat ze zo volhardend is.”


    Zou meneer Tyler soms ook zo over haar denken? Susanna huiverde.


    “Juffrouw Randolph verwacht niet dat ik haar vermaak of interessante verhalen vertel. Ze vertoeft graag in mijn gezelschap en houdt van een kletspraatje. Het is allemaal heel ontspannen.”


    “Wilt u soms beweren dat ik te hoge eisen stel?”


    Hij strekte zich lui uit. “We hadden het toch over juffrouw Randolph, niet over jou?”


    Zijn stem klonk voldaan. Susanna wist dat ze zich in de kaart had laten kijken. Nu had hij gemerkt dat ze onzeker was. Ze werkte de schets hier en daar bij en legde toen zuchtend haar potlood neer. “De zon staat te hoog. De schaduwen verdwijnen en het licht is niet meer zo fraai. Ik stop ermee. U kunt zich weer aankleden, meneer Wade.”


    Ze keken elkaar heel lang aan. Gelukkig had Susanna zichzelf weer onder controle. Ze draaide zich om en pakte haar tekenspullen in. Met een beleefde groet liep ze richting Bramfield Hall.


    



    Susanna liep door de hal. Het was nog te vroeg voor de lunch. Uit de salon klonken stemmen en gelach. Susanna ging naar binnen. Tot haar verbazing was Leo de enige man en hij werd omringd door oudere dames. Lady Greenwich lachte om iets wat hij zei. Mevrouw Norton stak haar bewondering voor hem niet onder stoelen of banken. Leo stond in het middelpunt van de belangstelling en genoot er zichtbaar van. De meeste jongemannen zouden zich geen raad weten met al die oudere dames om zich heen.


    Tijdens de lunch werd Susanna aangenaam verrast toen meneer Tyler naast haar kwam zitten. Hij liet haar een boek zien en vertelde enthousiast over de flora in Hertfordshire. Susanna luisterde aandachtig. Meneer Tyler was zeer aangenaam gezelschap. In tegenstelling tot meneer Wade.


    Onwillekeurig dacht ze aan het onverwachte bezoek vannacht in haar slaapkamer. En aan de zwempartij vanochtend.


    Meneer Tyler kon over tal van onderwerpen boeiend vertellen, Leo daarentegen had nergens verstand van.


    Een paar oudere dames keken goedkeurend naar meneer Tyler en haar. Susanna twijfelde er niet aan dat meneer Tyler bij haar familie in de smaak zou vallen. Hij was precies de man die ze zocht.


    Tijdens de lunch keek ze niet één keer naar Leo. Ze wist dat hij naar haar gesprek met meneer Tyler luisterde en moest zich bedwingen om hem geen triomfantelijke blik toe te werpen. Ze moest aan haar toekomst denken. De weddenschap die Leo met zijn vrienden had gesloten was van tijdelijke aard. En de enige reden waarom ze nu contact hadden. Meneer Tyler mocht niet denken dat ze iets met Leo Wade had.


    “Wanneer bent u weer in Londen, meneer Tyler?” vroeg ze. “Er is een botanische tuin die-”


    “Neem me niet kwalijk, juffrouw Leland”, onderbrak hij haar verlegen. “Ik reis zelden naar Londen.”


    “Mist u het bruisende stadsleven niet?” vroeg Leo, die aan het andere eind van de lange tafel zat.


    Tot Susanna’s teleurstelling staakten de overige gasten hun gesprek en keken naar Leo. Meneer Tyler kreeg prompt een kleur.


    “Het Seizoen is altijd geweldig om mee te maken”, zei juffrouw Randolph, en ze keek Leo vol adoratie aan.


    “Ik ontvang alle publicaties van mijn collega’s en andere wetenschappers per post”, zei meneer Tyler. Toen de overige gasten hem geïnteresseerd aankeken, schraapte hij zijn keel. “Ik correspondeer veel om mijn kennis te vergroten. Het leven op mijn landgoed en het vertier in het dichtstbijzijnde dorp is alles wat ik nodig heb.”


    “Ik ben het helemaal met u eens, meneer Tyler”, zei Susanna. “Londen is een smerige stad. Ik verlang altijd naar de schone lucht en de weidsheid van het platteland.”


    Leo schudde zijn hoofd. “Dan mist u toch grote bronnen van inspiratie, juffrouw Leland. De paarden en rijtuigen die dagelijks door Hyde Park rijden, zijn dat geen plaatjes die u op papier wilt vastleggen? De dames die als pauwen pronken met hun allermooiste japonnen en hoeden, de heren die altijd elegant en verzorgd gekleed gaan?”


    “Jawel, maar-”


    “Heeft u weleens op een mistige ochtend op de kade bij de Theems gestaan en naar de traag voorbij varende schepen gekeken? Wanneer de mistflarden boven het water zweven en door de nok van de ra kringelen, als geesten uit een ver verleden?”


    Susanna knipperde verbaasd met haar ogen. Het kostte haar moeite hem niet aan te staren. Waar haalde hij die dichterlijke zinnen ineens vandaan?


    “Meneer Wade,” riep lady May aangenaam verrast uit, “wat bent u toch poëtisch!”


    Heimelijk moest Susanna haar gelijk geven. Leo beschikte kennelijk over verbeeldingskracht.


    Hij glimlachte naar lady May en vervolgde: “Alle aanwezige debutantes houden van tekenen. Hoe is het mogelijk dat jullie niet worden geïnspireerd door de grootste en drukste stad ter wereld? In Londen tref je zo’n verscheidenheid aan mensen: het melkmeisje met de sproeten, de plattelandsvrouw die aardbeien verkoopt, de man die ’s avonds de straatlantaarns aansteekt, de vrouw van een edelman die zich per koets laat vervoeren. Of de straatjongens die bij laag tij in de modder op de oevers van de Theems naar voorwerpen zoeken.” Hij keek naar de nieuwsgierige en verbaasde gezichten van zijn tafelgenoten. “Allemaal fascinerende onderwerpen. Londen is de beste plek om het leven ten volle te ervaren.”


    “Maar de smerige lucht in de grote stad is slecht voor veel planten, Wade”, zei meneer Tyler op spijtige en aarzelende toon. “Ik kan mijn experimenten niet in Londen uitvoeren.”


    Leo keek naar Susanna. Ze was nog steeds niet van haar verbazing bekomen. “Ik geef ook de voorkeur aan het platteland, meneer Wade. En aan mensen die buiten de stad wonen. Ik teken graag boeren die achter een os en een ploeg aan lopen, of de molenaar die het graan maalt, of het meisje dat eieren verkoopt. Ik zal nooit uitgekeken raken op de sereniteit van het buitenleven.”


    “In dat geval verschillen we van mening, juffrouw Leland.”


    “U houdt van spanning en avontuur”, vervolgde Susanna. Het zou verstandiger zijn om haar mond te houden, maar ze kon het niet laten. “Het is de opwinding van de grote stad waar u naar hunkert, niet de schoonheid van een mistige Theems.”


    Ze zag dat Caroline haar met grote ogen aankeek, maar ze was niet meer te stoppen. Bovendien was het waar wat ze zei.


    Leo leunde ontspannen achterover. “We vinden het toch allemaal leuk om ons te vermaken”, zei hij met een ondeugende glimlach.


    “Misschien, maar sommige mensen zijn eraan verslaafd. U vindt de rust en eenzaamheid van het platteland saai. U wordt onrustig zodra u alleen bent met uw gedachten.”


    Vanuit haar ooghoeken zag ze dat lord en lady Bramfield elkaar aankeken.


    “Dat is niet helemaal waar. Ik ben bijvoorbeeld dol op zwemmen”, zei Leo. “Niets is fijner dan een duik in een rivier en vervolgens op de oever in de zon opdrogen. Op zulke momenten is het zelfs bijzonder aangenaam om alleen te zijn met je gedachten.”


    De debutantes giechelden achter hun hand. Hoewel Susanna verstijfde, wist ze dat hij niet zou verklappen dat ze elkaar die ochtend bij de rivier hadden ontmoet. Intussen realiseerde ze zich dat Leo minder oppervlakkig was dan ze aanvankelijk had gedacht. Maar hij daagde haar nu uit en ze was niet van plan zich gewonnen te geven.


    “Alleen met uw gedachten? Dat moet een bijzondere, zeldzame ervaring voor u zijn, meneer Wade”, zei ze spottend. Toen hij niet reageerde, vervolgde ze tegen beter weten in: “U geeft nu eenmaal de voorkeur aan de opwinding van de grote stad. Naar verluidt vertoeft u graag in gezelschap van anderen. Ik vraag me af of u tevreden zou kunnen zijn met een rustig bestaan op het platteland. In plaats van vermaakt te worden, zou u op zoek moeten gaan naar bezigheden, zoals een hobby of een studie. Of u kunt gaan tuinieren. Of u kunt zich wijden aan de botanie, zoals meneer Tyler.”


    Meneer Tyler knikte blozend.


    Leo zette zijn ellebogen op tafel en keek haar doordringend aan. “We zijn niet allemaal zoals meneer Tyler. Dat zou vreselijk saai zijn voor de dames!”


    Susanna zette ook haar ellebogen op tafel. “Ik hoop dat die gedachte geruststellend voor u is, meneer Wade.”


    Caroline klapte in haar handen. “Wat een levendig gesprek! Helaas moet ik jullie onderbreken. Ik wil namelijk aankondigen dat we na de lunch iets leuks gaan doen!”


    Susanna en Leo keken elkaar nog steeds aan. Met moeite maakte ze haar ogen van hem los. Pas toen zag Susanna dat de andere gasten hun nieuwsgierigheid openlijk lieten blijken. Het besef dat ze kennelijk een grens had overschreden kwam te laat. Nu had ze de anderen een reden gegeven om over haar te praten en daar had ze een enorme hekel aan. Susanna slaakte een diepe zucht. In haar ogen had ze niets onfatsoenlijks gedaan, alleen meneer Wade van repliek gediend.


    “Lady Caroline,” zei lord Keane terwijl hij van Susanna naar Leo keek, “wat staat er vanmiddag op het programma? Ik popel van nieuwsgierigheid. Ofschoon ik moet bekennen dat ik het tafelgesprek zeer onderhoudend vond.”


    Susanna rilde. Het was zeker niet haar bedoeling geweest lord Keane te onderhouden. Hoe dan ook, het leed was geschied. Leo keek nog steeds naar haar. Maar de altijd aanwezige charmante grijns ontbrak. Zijn gezicht stond ernstig en de blik in zijn ogen was melancholisch. Susanna vond het allemaal erg verwarrend.


    “Een wedstrijd boogschieten!” zei Caroline enthousiast. “Het personeel is bezig alles klaar te zetten. Boogschieten is een van de geneugten die het platteland te bieden heeft.”


    Susanna verwachtte min of meer dat meneer Tyler zich zou verontschuldigen, maar tot haar verbazing was hij van de partij.


    “Ik vind boogschieten leuk”, zei hij glimlachend.


    Bij het zien van zijn scheve voortand kreeg Susanna een warm gevoel. Hij was echt sympathiek. En het was meegenomen dat hij van sportieve activiteiten hield. Hij reed ook goed paard.


    “En ik ben dol op wedstrijden”, zei Leo Wade.


    



    De zon scheen uitbundig en het was erg warm voor de tijd van het jaar. Leo haalde diep adem, maar het was net alsof de warme, klamme lucht niet genoeg zuurstof bevatte. Het gras was verlept en de jonge blaadjes aan de bomen hingen slap. Hij koos een boog uit en hing zijn colbert over een stoel. Natuurlijk was dat niet volgens de etiquette. De dames zouden hun wenkbrauwen fronsen. Normaal gesproken ging hij met plezier dwars tegen alles in, maar vandaag kon het hem niet schelen. Op de een of andere manier was hij er niet bij met zijn gedachten.


    Hij vond het leuk met Susanna in discussie te gaan. Hij bewonderde haar voortvarendheid. Ze had zich niets aangetrokken van de andere gasten. Er waren niet veel vrouwen zo dapper om tegen de heersende regels en meningen in te gaan. Uit de gratie vallen was iets waar iedereen die tot de elite behoorde bang voor was. Behalve hijzelf natuurlijk. Susanna had op een negatieve manier aandacht getrokken tijdens de lunch, maar het had haar niet kunnen schelen.


    Iets wat ze had gezegd hield hem voortdurend bezig. Hoe had ze kunnen weten dat hij zich de laatste tijd onrustig voelde?


    Wat was er toch met hem aan de hand? Wat ontbrak er in zijn leven dat hij zo rusteloos was en zich snel verveelde?


    Het was lang zo leuk niet meer om achter de dames aan te gaan, om met zijn kameraden in de club overmatig veel te drinken en tot diep in de nacht te kaarten. Hij was nog steeds goed in kaarten en won altijd, en ook bij de vrouwen had hij nog altijd succes. Maar het leek wel alsof iedereen ouder en saaier was geworden. De mannen met hun rode neuzen en almaar dikker wordende buiken. En hun dikwijls saaie echtgenotes. De debutantes daarentegen leken elk Seizoen jonger en dommer. Maar ook dat beviel hem niet, ofschoon ze hem vroeger nooit jong en dom genoeg konden zijn. Zelfs het bijwonen van bokswedstrijden had zijn bekoring verloren en met zijn rijtuig door het park racen was ook niet meer zo uitdagend als vroeger.


    Op het platteland verveelde hij zich ook. Wanneer hij bij zijn familie logeerde, was een roeiwedstrijd met zijn broer de enige afleiding. Maar Simon had veel verantwoordelijkheden en weinig tijd voor Leo.


    Hij slaakte een zucht en keek naar Tyler, die zijn boog controleerde. Tyler was geïnteresseerd in botanie, maar daar zag Leo de lol niet van in.


    Tyler keek op zijn beurt naar Susanna. Leo knarsetandde. Hoe durfde Tyler zo openlijk naar Susanna te kijken. Susanna zag er ongenaakbaar uit. Maar de zweetdruppels die aan haar hals kleefden deden hem denken aan een wilde vrijpartij op een hete namiddag en aan een waaier van donkerbruin haar op een wit satijnen hoofdkussen.


    Abrupt draaide hij zich om. Straks zag iedereen dat hij opgewonden was. Leo kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst in het openbaar een erectie had gekregen. De weddenschap en zijn streven om Susanna te verslaan maakten het leven tenminste weer de moeite waard.


    Susanna had te kennen gegeven dat ze ook wel eens wilde proberen of ze een boog kon hanteren. Hij vroeg zich af of ze goed zou zijn. Vast wel. Zeker als ze zou oefenen. Susanna was het soort vrouw dat voor veel dingen aanleg had. En ze was gemotiveerd. Heel anders dan de veroveringen die hij tot nu toe op zijn naam had staan.


    Leo had zich vaardigheden moeten aanleren. En de vaardigheden die hij beheerste zouden geen indruk maken op een vrouw als Susanna. Maar hij was wel goed in boogschieten.


    Hij keek naar juffrouw Randolph, die meteen naar hem zwaaide. Hij wuifde terug. Misschien was dit rusteloze gevoel een teken dat het tijd werd om te trouwen.


    Die gedachte maakte hem aan het schrikken. Weliswaar had hij Susanna verteld wat hij in een vrouw zocht, maar daarbij had hij aan de verre toekomst gedacht. Misschien was de toekomst eerder gekomen dan verwacht, alleen had hij er niets van gemerkt.


    Juffrouw Randolph had beslist interesse in hem en haar ouders mochten hem zelfs. Hij moest zich maar eens in haar familie verdiepen, voordat haar ouders alle verhalen hoorden die over hem de ronde deden. Aan de andere kant had hij een hoop geld en dat maakte veel goed.


    Juffrouw Randolph was niet de enige optie die hij had. Loom bekeek hij de overige debutantes. Ineens klapte iemand in zijn handen. De wedstrijd begon en Leo richtte zijn aandacht op de schietschijf, want hij was als eerste aan de beurt.


    Susanna wist niet wat ze van de zwijgende houding van Leo moest denken. Hij staarde peinzend voor zich uit, zo had ze hem nog niet eerder gezien. Waar zou hij aan denken?


    Hoe hij kon winnen, daar twijfelde Susanna niet aan. Ze bewonderde zijn drang om in alles uit te blinken, zelfs in de verkeerde dingen. Hij was geen man die zich met de stroom liet meevoeren en wel zag wat het leven hem bracht. Hij bepaalde zijn eigen weg, ook was het niet een koers die ze kon bewonderen.


    Ze vond hem intrigerend. Waarom had hij zich niet een zinvoller doel gesteld in het leven? Vertier zoeken en lol trappen, het was allemaal zo oppervlakkig. Bovendien had hij blijk gegeven toch behoorlijk intelligent te zijn.


    Ze keek naar de debutantes die hun ogen niet van hem konden afhouden. Hij zag er ook aantrekkelijk uit in zijn witte hemdsmouwen en het strakke vest dat zijn brede borstkas, platte buik en smalle heupen accentueerde. Haar handen jeukten om het kleine schetsboek dat ze altijd bij zich had uit de zak van haar japon te vissen.


    Meneer Tyler zag er ook goed uit, stelde Susanna voldaan vast. Hij schoot in de roos, in tegenstelling tot Leo die net ernaast had geschoten. In gedachten vergeleek ze de twee mannen. Meneer Tyler bezorgde haar geen bonzend hart of knikkende knieën. Bij hem was ze beheerst en kalm. Bij hem voelde ze zich op haar gemak. Zijn vriendschap gaf haar een warm gevoel. Ze hadden gemeenschappelijke interesses en zijn kijk op het leven dwong respect af. Meneer Tyler was de ideale man voor haar.


    Vervolgens keek ze naar meneer Wade. Hij stond tegen een boom geleund en praatte met juffrouw Randolph. Onwillekeurig had ze de neiging hem te waarschuwen, want op deze manier moedigde hij het meisje aan. Susanna twijfelde er niet aan dat juffrouw Randolph wachtte op een tweede kans om Leo in haar netten te strikken.


    Susanna schudde haar hoofd. Het was niet haar taak om Leo Wade te waarschuwen. Toen alle mannen aan de beurt waren geweest, mochten de dames. Mevrouw Norton was helemaal niet slecht. Susanna spande haar boog. Tot haar ontzetting kon ze haar handen niet stil houden. Alle ogen waren op haar gericht en dat was ze niet gewend. Ze was altijd een muurbloem geweest. Al die aandacht maakte haar nerveus.


    “Goed gedaan, juffrouw Leland!” riep Leo toen de pijl zich in de schietschijf boorde. Weliswaar naast de roos, maar gelukkig niet in de boom erachter.


    Ze knikte naar meneer Wade en wenste dat meneer Tyler haar had gecomplimenteerd. Ze keek naar de wetenschapper die haar glimlachend toeknikte. De spanning sijpelde uit haar lichaam.


    Meneer Tyler werd gefeliciteerd door de andere heren. Hij was de beste schutter. Susanna liep naar de tafel met versnaperingen. Ze had dorst. Terwijl ze een glas limonade inschonk, hoorde ze de mannen met elkaar praten.


    “Tyler!” zei Leo, “ik ben onder de indruk. Je bent een goede schutter.”


    “Dank je, Wade. Als kind was ik al gek op boogschieten. Dat is echt een sport voor de elite.”


    “Ik heb nog geprobeerd je uit je concentratie te halen, maar dat is niet gelukt.”


    De heren grinnikten. Susanna vroeg zich af hoe Leo dat had gedaan.


    “Je maakte het me anders wel knap lastig”, zei meneer Tyler goedgemutst. “Het opnoemen van alle soorten planten en dieren die Darwin tijdens zijn reis om de wereld ontdekte haalde me wel degelijk uit mijn concentratie. Dat was gemeen van je, Wade.”


    Susanna was met stomheid geslagen. Ze wist dat Simon Wade de universiteit van Cambridge had bezocht. Maar Leo? De volgende keer dat ze haar vader sprak zou ze hem vragen of hij zich Leo Wade kon herinneren.


    “In elk geval hebben de naturalisten bewijs dat het vogelbekdier geen verzinsel was”, merkte Leo op.


    “Dat heb ik geen moment gedacht, Wade. Welke idioot gelooft nu dat iemand de bek van een eend aan een beverhuid heeft genaaid? Natuurlijk bestaat het vogelbekdier echt. Darwin heeft het dier in Australië ontdekt.”


    “Juffrouw Leland is vast blij dat u de winnaar bent. Ze keek heel trots naar u.”


    Susanna verstijfde. Meneer Tyler schraapte zijn keel. Waarom begon Leo over haar?


    “Het moet wel van mijn hart dat ik boogschieten niet de sport van de elite vind”, vervolgde Leo. “Dat is schermen.”


    Tot haar verbazing reageerde meneer Tyler heel ontspannen. “Een fantastische sport! Heb je zin in een duel?”


    Susanna liet van schrik bijna haar glas vallen.


    “Reken maar, Tyler. Laten we vanavond de degens kruisen!”


    


  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Die avond werd er in de grote salon gekaart. Zowel de dames als de heren deden mee. Natuurlijk kwam Leo als de grote winnaar uit de bus.


    Susanna verliet als laatste vrouw de salon. In plaats van naar haar kamer te lopen, dook ze snel een kleine kamer naast de salon in en blies haar kaars uit. Ze nam plaats op een divan en luisterde naar de stemmen en het gelach in het aangrenzende vertrek. De tijd verstreek. Susanna merkte dat haar ogen dichtvielen. Ze had geen idee hoe laat het was. Bleven de mannen elke avond zo laat op?


    Uiteindelijk wenste lord Bramfield zijn zoon en de gasten welterusten. Het moment was aangebroken. De schermwedstrijd zou beginnen.


    Er werden stoelen opzijgeschoven. “De degens staan in de werkkamer van mijn vader!” kondigde lord Swanley aan. “Kom!”


    Susanna zette de deur op een kier en tuurde de gang in. De meesten hadden hun colbert uitgetrokken. Lachend en grappen makend begaven ze zich naar de werkkamer van lord Bramfield. Susanna liep snel naar de grote salon en gluurde naar binnen. Het meubilair stond aan de kant en het vloerkleed was opgerold. Waar moest ze zich verstoppen?


    Terwijl ze om zich heen keek, hoorde ze stemmen. In paniek ging ze achter de eerste de beste divan bij een van de ramen op haar hurken zitten.


    Net op tijd, want de heren kwamen alweer binnen.


    “Nog even wachten, heren”, klonk de stem van Leo.


    Meneer Frobisher lachte zenuwachtig. Was hij ook van plan deel te nemen aan een duel? Susanna schudde verwonderd haar hoofd.


    Terwijl ze overlegden wie tegen wie zou vechten, werd het woordgebruik steeds grover. Susanna trok haar wenkbrauwen op.


    De enige die geen grove woorden in de mond nam was meneer Tyler. Pas toen Leo vroeg: “Welke degen wil jij, Tyler?” sprak meneer Tyler voor het eerst.


    “Het is mij om het even.”


    “Een man moet zijn wapen kiezen”, zei Leo. “Je moet het gevoel hebben dat het wapen speciaal voor jou is gemaakt, het moet als het een ware een verlengstuk van je arm zijn.”


    Ze slikte. Ze beschouwde het penseel ook als een verlengstuk van haar arm. Het voelde aan als een lichaamsdeel wanneer ze met haar penseel over het doek streek.


    “Dat klinkt nogal… toegewijd”, zei meneer Tyler. “In dat geval kies ik dit exemplaar. Ik zie dat de veiligheidskap er al op zit.”


    Susanna hield het niet langer vol. Voorzichtig ging ze op haar knieën zitten en gluurde over de rugleuning. De divan stond in een hoek en achter haar hingen donkere gordijnen, niemand zou haar zien. Meneer Evans, lord Keane, meneer Tyler, lord Swanley, meneer Frobisher en Leo stonden allemaal met een degen in de hand.


    De kamer was echter niet groot genoeg om drie partijen tegelijk te spelen, dus besloten Leo en meneer Tyler als eerste te beginnen. De anderen gingen zitten. Leo had zijn vest ook uitgetrokken. Meneer Tyler droeg geen colbert, maar zijn vest hield hij aan. Toen de mannen elkaar voordat het duel begon enige seconden opnamen, werd Susanna overvallen door een vreemd gevoel. Zouden ze aan haar denken?


    Onmogelijk. Ze zocht er te veel achter. De arme meneer Tyler voelde zich natuurlijk verplicht met Leo te schermen. Al was het maar omdat hij met boogschieten had gewonnen.


    Susanna schudde haar hoofd. Geen enkele man zou om haar vechten. Voorzichtig haalde ze het kleine schetsboek uit haar zak. Meneer Tyler en Leo stonden nog steeds bewegingloos tegenover elkaar. Leo grijnsde, meneer Tyler keek serieus.


    Toen namen de mannen een aanvalshouding aan en kwamen in actie. Meneer Tyler verdedigde zichzelf, maar werd wel gedwongen achteruit te lopen. Susanna drukte haar hand tegen haar mond. De toeschouwers mompelden goedkeurend. Leo was niet alleen goed in kaarten.


    Ineens waren de rollen omgedraaid. Meneer Tyler ging in de aanval. Het leek wel of hij zekerder werd van zichzelf. Hij stootte laag met zijn degen. Leo sprong soepel opzij. Meneer Tyler had moeite zijn evenwicht te bewaren. Leo maakte echter niet van de gelegenheid gebruik en wachtte netjes tot meneer Tyler zich had hersteld.


    Meneer Tyler knikte. “Goed ontweken, Wade.”


    Leo ging weer in de aanval. Susanna keek ademloos toe. Zijn souplesse en vloeiende bewegingen fascineerden haar. In de korte pauze trok Leo zijn overhemd uit. Hij had het warm en was bezweet. Susanna gaf haar ogen goed de kost. De lijken op de ontleedtafel van haar vader waren altijd levenloos geweest. Leo’s getrainde lichaam was een feest voor het oog. Zijn spieren spanden en ontspanden zich, de gezwollen aderen duidelijk zichtbaar. Leo was het toonbeeld van gezondheid en vitaliteit.


    Zijn bezwete torso, glanzend in het kaarslicht, bracht haar in vervoering. Ze realiseerde zich niet echt dat ze ruwe lijnen op papier zette. Steeds sneller vloog haar potlood over het hagelwitte vel.


    Vaag hoorde ze applaus, een teken dat Leo had gewonnen. Susanna tekende geconcentreerd door, geïnspireerd door wat ze had gezien. Ze hoorde Leo de andere mannen aanwijzingen geven, maar luisterde amper.


    Zijn lichaam kwam op het papier tot leven, de degen voor zich, linkerarm achter zich, zijn haar nat van het zweet. Ze kon niet ophouden, wilde dat ook niet en schetste als een bezetene.


    Ze merkte niet dat het allengs stiller werd, noch dat het schrapende geluid van haar potlood hoorbaar was. Haar knieën deden pijn en haar voeten sliepen. Haar rug was stijf van het voorovergebogen zitten, maar ze negeerde al die lichamelijke ongemakken.


    Plotseling viel er een schaduw op de tekening. Ze keek op. Leo torende boven haar uit. In zijn rechterhand hield hij de degen vast. Zweetdruppels gleden over zijn blote borst. “Ik heb gewacht tot iedereen weg was”, zei hij zacht. “Ik had vrij snel door dat jij hier zat. Daar kan slechts één reden voor zijn.”


    Susanna kreeg geen woord over haar lippen en wees hulpeloos naar haar schetsboek.


    “Je hebt weer mijn gezicht niet getekend.”


    Ze keek hem nerveus aan. “Ik… ik… ben nog niet klaar.”


    Hij schoof met zijn voet de divan weg. Susanna slaakte een kreet. Hij trok haar aan haar schouders omhoog, het schetsboek viel op de grond. Ze had geen gevoel in haar voeten en kon er nauwelijks op staan. Ze viel tegen hem aan en legde haar handen op zijn bezwete borst.


    Hij hield haar stevig vast. Zijn huid was warm en vochtig. Susanna kreeg een eigenaardig gevoel in haar buik. Ze keek langs zijn hals omhoog, voorbij zijn hoekige kin, recht in zijn groene ogen. Zijn blik was doordringend, gespeend van elk greintje van humor. Plotseling drong het tot haar door dat ze zich in de gevarenzone begaf.


    Ze duwde hem van zich af. “Mijn schetsboek.” Ze liet zich op haar knieën zakken en zocht naar haar schetsboek.


    “Misschien moet je jezelf eens tekenen, Susanna. Terwijl je bijvoorbeeld achter mij staat, een maagd uit vroeger tijden, en ik je eer verdedig.”


    Ze keek niet op, want ze voelde dat ze een kleur had gekregen. “Dat kan ik niet.”


    Inmiddels had ze haar schetsboek gevonden, het lag onder de divan. Ze wilde overeind komen, maar hij ging op zijn hurken voor haar zitten.


    “Je hebt jezelf nog nooit getekend? Je bent nooit voor een spiegel gaan zitten en hebt een zelfportret gemaakt?

    “Ik… ik…”


    Hij zette haar bril af en legde die op een bijzettafeltje. “Er mankeert niets aan jouw gezicht. Je kunt je mooie hoge jukbeenderen accentueren.” Hij streelde haar wang.


    Hij was veel te dicht bij haar. Zijn borstkas glom in het kaarslicht. Ze probeerde naar achteren te kruipen, maar verloor haar evenwicht en viel. Ontzet keek ze hem aan. Een verboden, brandend verlangen nam bezit van haar. Ze hunkerde ernaar om hem aan te raken, om haar lippen op zijn bezwete borst te drukken.


    Hij knielde aan weerskanten van haar dijen. Susanna slaakte een kreet.


    “Je hebt een mooie mond met volle lippen”, vervolgde hij.


    “Mijn mond is te groot.”


    Hij glimlachte meewarig. “Geen enkele man zal het met je eens zijn.”


    Het lukte haar niet om haar ogen op zijn gezicht gericht te houden. Het was een tweede natuur om lijnen en schaduwen te bekijken, dus zakte haar blik steeds weer omlaag. Hoe kon het haar die ochtend zijn ontgaan dat zijn borsthaar in een V-vorm groeide?


    Haar blik bleef even op zijn navel rusten en gleed toen lager. Hij was opgewonden, dat was duidelijk zichtbaar en viel niet te ontkennen. Ze was geen naïef meisje. Door haar anatomische schetsen wist ze meer dan menig jonge vrouw.


    Leo begeerde haar en hij deed geen enkele poging om zijn opwinding te verbergen.


    Hij zette zijn handen aan weerskanten van haar schouders op het tapijt neer. Ze helde achterover, zijn blik was ondoorgrondelijk en intens. Maar ook betoverend en hypnotiserend.


    “Dit is niet eerlijk”, mompelde hij. “Jij hebt me gedeeltelijk bloot gezien, zowel overdag als bij kaarslicht. Ik heb daarentegen nog niets van jou gezien.”


    “Maar… maar…”


    “Ik wil de gloed van het kaarslicht op je heupen zien.”


    Hij liet zijn hoofd zakken en drukte zijn gezicht tegen haar heup. Susanna’s adem stokte. Hoewel ze een heleboel lagen kleding droeg, was het toch allesbehalve fatsoenlijk wat hij deed. Ze beefde over haar hele lichaam. Niet van angst, maar van genot. Een genot dat onbeschrijflijk was. En zondig. Dit had ze nog nooit gevoeld. Nooit en te nimmer had ze kunnen vermoeden dat Leo haar zo zou kunnen opwinden.


    “Terwijl je op je rug ligt”, vervolgde hij hees, “kus ik je navel.”


    Susanna had geen enkele controle meer over zichzelf en lag hulpeloos onder hem.


    “En dan breng ik mijn gezicht hoger en bewonder je borsten. Roomwitte borsten die precies in mijn hand passen, roze tepels die ik in mijn mond neem.”


    Susanna probeerde tot bezinning te komen. Ze klemde haar dijen tegen elkaar in de hoop dat die brandende hunkering zou verdwijnen. Uit alle macht vocht ze tegen de wanhopige behoefte om door hem te worden gestreeld. Alsof hij de enige was in de hele wereld die dat verlangen kon bevredigen.


    Hij bracht zijn gezicht vlak boven haar linkerborst en keek haar aan. “Zal ik je laten zien wat ik bedoel?” Zachtjes beet hij in haar japon.


    Ze deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit.


    “Dat dacht ik wel.” Hij liet zijn hoofd zakken en beet zachtjes door haar japon in haar borst.


    Dat was zo’n onverwachte sensatie dat ze een kreet slaakte. “Leo!”


    Hij pakte haar polsen en hield haar armen boven haar hoofd vast. “Nu lig je in precies dezelfde pose als op het portret.”


    De weddenschap vond Susanna op dit moment niet belangrijk. Ze was verstrikt geraakt in een wereld van nieuwe ervaringen en spannende gevoelens. Haar lichaam was tot leven gekomen op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden. Ze kromde haar rug en wenste dat ze naakt was. Het was een schandalige en zondige gedachte, maar ze kon aan niets anders denken.


    Zijn gezicht bevond zich vlak boven het hare. Bijna smeekte ze hem om zijn aandacht weer op haar borsten te richten.


    Hij glimlachte voldaan, alsof hij wist wat ze dacht. Langzaam, heel langzaam bracht hij zijn mond naar de hare. Vlak voordat hun lippen contact maakten aarzelde hij. Haar ademhaling was snel. Ze kon niet wachten tot hij haar zou kussen. Ze tilde haar hoofd op en drukte haar mond op de zijne…


    En toen werd Leo ineens van haar af getrokken.


    Ze slaakte een kreet en keek recht in het rode, boze gezicht van lord Bramfield. De markies was gekleed in een kamerjas.


    “Wade! Hoe durf je een vrouwelijke gast in mijn huis aan te randen!”


    Susanna was zo geschrokken dat ze niet kon praten. Lord Bramfield hielp haar rechtop te gaan zitten. Ze was zo slap als een lappenpop.


    “Rustig maar, juffrouw Leland. Het is voorbij.”


    Verbijsterd keek ze lord Bramfield aan. Duizelig schudde ze haar hoofd. De markies keek bezorgd. Achter hem stond lady Bramfield, eveneens gekleed in een peignoir. In haar ogen glinsterden tranen.


    Pas toen realiseerde Susanna zich door hoe schaamteloos ze zich had gedragen. Het liefst zakte ze door de grond. Lord en lady Bramfield hadden gezien hoe ze als een ordinaire sloerie onder Leo had gelegen, op de grónd nota bene.


    Ineens drong het tot haar door dat lord Bramfield meende dat zij het slachtoffer was. Dat Leo haar had aangerand…


    Hoewel ze zijn blik had gemeden, draaide Susanna langzaam haar hoofd om. Leo was inmiddels overeind gekrabbeld. Hij stond met zijn armen over elkaar geslagen en keek haar uitdrukkingsloos aan. Ze wist dat Leo een slechte naam had en nam het lord Bramfield niet kwalijk dat hij de verkeerde conclusie trok. Als ze de waarheid verborgen hield, zou niemand het ooit weten. Lord Bramfield zou nooit vertellen wat zich hier had afgespeeld. Het echtpaar Bramfield was goed bevriend met haar ouders en zij zouden haar ongetwijfeld geloven.


    Maar dan zou ze Leo in een kwaad daglicht stellen. Dan zou hij niet meer welkom zijn bij de elite, ook al zou niemand er een reden voor opgeven. De markies was machtig en had veel connecties.


    Ze realiseerde zich tevens dat Leo zich erbij neer zou leggen. Op zijn eigen manier had hij principes. Susanna kreeg een misselijkmakend gevoel in haar maag. Al die leugens… De kans bestond zelfs dat de markies zich geroepen voelde Leo tot een duel uit te dagen. Susanna moest er niet aan denken.


    Ze kwam overeind, blij dat lord Bramfield haar een hand gaf. Het flitste door haar heen dat ze stom was geweest, dat ze zwaar zou moeten boeten voor deze fout. Haar toekomst was verpest. Ze had een zonde begaan en moest boeten. Maar het zou niet alleen wreed zijn maar ook gemeen om Leo alle schuld in de schoenen te schuiven.


    “Lord Bramfield,” zei ze met bevende stem, “ik kan niet toestaan dat u de verkeerde conclusie trekt. Meneer Wade zou mij nooit opzettelijk pijn doen.”


    Leo schudde nadrukkelijk zijn hoofd.


    Voordat hij iets kon zeggen, vervolgde Susanna: “Hij heeft niets tegen mijn zin gedaan. Ik ben gewoon ontzettend dom geweest.”


    Lord Bramfield verstijfde.


    Zijn vrouw drukte haar hand tegen haar mond. “O juffrouw Leland, nee!”


    Lord Bramfield pakte haar bij haar bovenarmen en schudde haar zacht door elkaar. Susanna was gedwongen hem aan te kijken. Tranen biggelden over haar wangen. De vernedering was onbeschrijflijk.


    “Susanna, zeg me de waarheid. Alsjeblieft. Weet je dat heel zeker? Weet je heel zeker dat er niets tegen je zin in gebeurd is vanavond?” Hij keek boos naar Leo. “Kleed je toch eens aan, Wade!”


    Leo’s gezicht vertrok van woede. “Susanna, hou je mond, ik-”


    “Bemoei je er niet mee”, beet lord Bramfield hem toe. “Laat juffrouw Leland vrijuit praten.”


    Leo wilde haar beschermen. Ze zag dat hij knarsetandend zijn overhemd aantrok.


    “Ik heb de waarheid gesproken, milord”, zei Susanna, en ze dwong zichzelf lady Bramfield aan te kijken. “Het spijt me enorm dat ik me zo heb misdragen.”


    “Ik heb de geruchten gehoord die de laatste dagen over jullie de ronde deden”, zei lord Bramfield gereserveerd.


    Susanna kromp ineen. Ze wist dat ze enorm in de achting van het echtpaar was gezakt. Zij die nooit het middelpunt van alle aandacht wilde zijn had zichzelf in een onmogelijke positie gebracht.


    “En nu dit”, vervolgde de markies. “Susanna, je hebt je toekomst verkwanseld. Je goede reputatie is naar de maan.”


    Ze knikte. “Alleen lady Bramfield en u weten wat er is gebeurd”, zei ze met een laatste sprankje hoop. “Ik verlaat deze kamer meteen en als u zo vriendelijk wilt zijn niemand iets te-”


    “Daar is het te laat voor, mijn kind”, zei lord Bramfield bedroefd. “Toen mijn vrouw en ik de trap af liepen, zagen we iemand bij de deur van deze kamer staan. Het was te donker om te kunnen zien wie het was. Wie het ook was, zij of hij rende hard weg toen wij eraan kwamen.”


    Susanna kneep haar ogen stijf dicht en liet het hoofd hangen. “Dan zit er niets anders op dan onmiddellijk te vertrekken.”


    “Inderdaad, juffrouw Leland.” Lord Bramfield keek haar streng aan. “Maar u vertrekt samen met meneer Wade. Jullie trouwen zo snel mogelijk met elkaar.”


    Haar mond viel open. Trouwen? Met Leo Wade? Lord Bramfield wist niet wat hij zei. Alleen het idee al! Leo Wade leek in de verste verte niet op de man die ze in gedachten had. Bovendien was de toekomstige vrouw van Leo Wade beklagenswaardig. Iedereen zou met haar te doen hebben omdat haar man altijd de bloemetjes buiten zette.


    In paniek keek ze naar Leo. Hij moest protesteren en een eind maken aan deze waanzin.


    Leo knikte. “Natuurlijk, lord Bramfield”, zei hij zacht en emotieloos. “Ik zal doen wat er van mij wordt verwacht.”


    “Leo!” riep Susanna ontzet uit. Maar het was natuurlijk heel dom om hem bij zijn voornaam te noemen, want lord en lady Bramfield keken elkaar afkeurend aan.
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    “Ze is in shock, milord”, hoorde Leo zichzelf zeggen. “Het is allemaal mijn schuld.”


    Leo keek naar Susanna. Haar gezicht was lijkwit, hoewel ze aanvankelijk rood was van schaamte.


    Ze had hem voor alles kunnen laten opdraaien, dat zou zijn verdiende loon zijn geweest. Dit was niet de eerste keer dat een romantisch intermezzo met een juffrouw volkomen uit de hand liep. Na de laatste keer had hij zich plechtig voorgenomen het nooit meer te doen. De dames in kwestie liepen enorme risico’s wat hun reputatie betrof. Telkens wanneer hij werd betrapt, schoof de betrokken vrouw hem alle schuld in de schoenen.


    Maar Susanna niet. Hij had enorme bewondering voor haar moed om de waarheid op te biechten. Tegelijkertijd was hij vreselijk kwaad op zichzelf. Hij was helemaal niet op zoek naar een echtgenote en zeker niet een gecompliceerde vrouw als Susanna Leland. Hij wilde een vrouw die snel tevreden was, weinig eisen aan hem stelde en niet alles van hem wilde weten.


    Juffrouw Leland voldeed in geen enkel opzicht aan die voorwaarden.


    “Wade,” zei lord Bramfield, “ik denk niet dat je je het kunt veroorloven om te wachten.”


    “Dat was ik niet van plan, milord. Ik zal zo snel mogelijk een trouwvergunning aanvragen.”


    “Nee!” riep Susanna ontzet uit.


    “Stil, kind”, zei lady Bramfield, en ze legde haar arm om Susanna’s schouders. “Je bent jezelf niet. Heus, dit is de beste oplossing.”


    “Maar ik wil niet met hem trouwen”, fluisterde ze.


    Tot Leo’s verbazing deed haar opmerking pijn. Hij haalde zijn schouders op.


    “Je moet aan je familie denken, lieve kind”, vervolgde lady Bramfield. “Je ouders willen niet dat je in schande leeft. En jij wilt hen niet te schande maken. Geloof me.”


    Susanna beet op haar lip en deed er het zwijgen toe. Leo haalde opgelucht adem. Hij wilde dat deze avond zo snel mogelijk voorbij was.


    “Kom, lieve kind. Dan breng ik je naar je kamer”, zei lady Bramfield op moederlijke toon.


    Susanna liep gedwee met de gastvrouw mee. Leo trok zijn snel vest en colbert aan.


    “Kan ik je vertrouwen, Wade?” vroeg Bramfield nors


    Hij verstijfde. “Jazeker, milord. Ik hou me aan mijn woord.”


    Hij vermoedde echter dat Susanna het zichzelf niet makkelijk zou maken en voorzag grote problemen. Leo ging naar zijn kamer, wachtte een poosje en verliet het huis stiekem via een zijdeur. Net als de vorige keer klauterde hij via de klimop langs de muur naar Susanna’s balkon. Ze lag in bed en lady Bramfield stopte haar in. Hij zou eigenlijk medelijden met haar moeten hebben omdat ze intens bedroefd keek, maar daar was hij niet in de stemming voor. Gedane zaken namen geen keer, ze zouden de consequenties moeten aanvaarden. Er zat niets anders op.


    Trouwen. Voor altijd bij elkaar, twee mensen die totaal niet bij elkaar pasten.


    Hij wreef over zijn gezicht. Lady Bramfield ging weg. Hij verwachtte min of meer dat Susanna in snikken zou uitbarsten, maar dat gebeurde niet. Ze gooide het beddengoed van zich af, stond op en ijsbeerde door de kamer.


    Hij deed de balkondeuren open. Susanna bleef abrupt staan. Met grote passen beende ze kwaad op hem toe. Ze had niet de moeite genomen het lange haar te vlechten en de lange, donkere lokken wapperden over haar schouders. Ze was erg aantrekkelijk en dat was tenminste positief, dacht Leo. Per slot van rekening waren ze de rest van hun leven tot elkaar veroordeeld.


    “Je hebt je bril laten liggen.” Hij gaf haar de bril.


    Ze griste de bril uit zijn hand en keek hem ziedend aan. “Ik peins er niet over met jou te trouwen.”


    “Je hebt geen keus. Dit had niet hoeven gebeuren. Je had ze de in waan kunnen laten dat ik de boosdoener was. Waarom heb je dat niet gedaan?”


    Ze deed haar mond open, kreunde en draaide zich abrupt om. “Omdat ik een hekel heb aan liegen. Omdat jij je hele leven zou worden nagewezen voor iets wat je niet hebt gedaan. Je bent een rokkenjager en een schuinsmarcheerder, maar dat verdien je niet.”


    “Maar dan had jij niet in deze vreselijke situatie gezeten. Wat kan het mij schelen als ik niet meer voor bals en soirees wordt uitgenodigd?”


    “Dat zeg je nu wel, maar je meent het niet. Het kan je wel degelijk schelen als de elite van Londen niets meer met je te maken wil hebben. Of dat je broer wordt aangekeken op de fouten die jij hebt gemaakt. Ik moet er niet aan denken dat mijn familie erachter komt wat er gebeurd is.”


    “Allemachtig, doe niet zo dramatisch.”


    “Je hebt toch gezien hoe kwaad lord Bramfield is? Hij is een goede vriend van mijn vader. Hij is in staat om mijn eer te verdedigen en jou tot een duel uit te dagen.”


    “Dus je nam de oude markies in bescherming.”


    “Inderdaad. De arme lord Bramfield weet nog niet dat ik niet van plan ben om met jou te trouwen. Als hij dat hoort, wil hij vast nooit meer iets met mij te maken hebben.”


    “Natuurlijk trouw je met mij.”


    “Praat toch niet zo hard!”


    Nijdig keken ze elkaar aan. Tot zijn schrik realiseerde hij zich dat ze het meende.


    “Ik dacht dat je intelligent was”, mompelde hij. “Maar gezond verstand hoort daar kennelijk niet bij.”


    “Iemand moet aan de toekomst denken. Wij passen niet bij elkaar. Jij wilt niet met mij trouwen en ik wil absoluut niet met jou trouwen.”


    “Onze gevoelens doen er niet toe”, zei hij. “Ik heb ooit bijna het leven van een jonge vrouw verpest en gezworen dat zoiets nooit meer mocht gebeuren.”


    “Je denkt toch niet dat een vlaag van eerzaamheid iets aan mijn mening over jou verandert? Jij bent in geen enkel opzicht de man die ik voor ogen had.”


    “Denk nou maar niet dat jij mijn ideale vrouw bent”, zei hij droog.


    Toen ze zichtbaar ineenkromp, had hij spijt van die opmerking.


    Niettemin moest ze de waarheid weten. “Jij weet net zo goed als ik dat we geen keus hebben. Als we niet trouwen, weet heel Londen binnenkort wat zich in Bramfield Hall heeft afgespeeld. We hebben geen idee wie ons heeft bespioneerd. Degene die stiekem heeft staan gluren schept er misschien behagen in om het rond te bazuinen. We zijn onze families verplicht om-”


    “Als je werkelijk om je familie geeft, zou je je wel anders hebben gedragen. Iedereen weet dat je een rokkenjager bent. Je hebt met alle debutantes hier geflirt. Het is een wonder dat je niet eerder in een compromitterende situatie bent betrapt.”


    “Jaloers?” vroeg hij.


    “Waarom zou ik jaloers zijn?”


    “Misschien had je er beter aan gedaan mij niet te waarschuwen voor juffrouw Randolph.”


    “Met haar was je in elk geval minder ongelukkig geweest.”


    “Misschien wilde je mij helemaal voor jezelf hebben”, plaagde hij.


    “Doe niet zo belachelijk. Je loopt al dagen achter me aan. Je laat geen gelegenheid voorbij gaan om me aan te spreken of lastig te vallen. Je hebt misbruik gemaakt van-”


    “Je bent geen negentien meer, Susanna. Je beweert zelf dat je naakt hebt geposeerd. Je wist verdraaid goed wat we aan het doen waren. Je hebt geen enkele poging gedaan om mij vanavond tegen te houden.”


    Ze stonden tegenover elkaar, allebei met hun handen in hun zij.


    “Mijn familie zal me helpen”, beet ze hem toe. “Mijn ouders zullen me niet dwingen om met jou te trouwen.”


    “Daar geloof ik geen snars van. Alleen met een huwelijk kunnen we een schandaal voorkomen. Als bekend wordt dat we in huize Bramfield zijn betrapt, zal iedereen denken dat we smoorverliefd zijn en niet konden wachten tot we getrouwd waren.”


    “Jij houdt helemaal niet van me”, zei ze verontwaardigd. “En ik zal nooit van jou kunnen houden.”


    Hoewel ze de waarheid sprak, deed het hem toch pijn.

    “Je was echt van plan verliefd te worden op Tyler, nietwaar?”


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen en wendde haar gezicht af.


    “Ontken nou maar niet dat Tyler de ideale man voor je was. Veilig, stabiel en betrouwbaar. Iemand die geen hartstocht opwekt.”


    Haar ogen schoten vuur. “Ik respecteer meneer Tyler en weet zeker dat ik op den duur van hem zou gaan houden. Respect en gemeenschappelijke interesses, dat is het fundament van een goed huwelijk.”


    “Je hoeft mij niet te respecteren”, zei hij knarsetandend. “Maar je wordt wel mijn vrouw.”


    Ze deed haar mond open, maar hij draaide zich om en liep naar het balkon. Hoewel hij het liefst de balkondeuren hard dichtsloeg, hield hij zich in en liep geruisloos haar kamer uit.


    



    Susanna ijsbeerde woedend door de slaapkamer. Waarom had ze het echtpaar Bramfield niet in de waan gelaten dat het allemaal Leo’s schuld was? Die arrogante, stomme vent! Alleen al de gedachte de vrouw van Leo Wade te worden boezemde haar angst in.


    Toen er iemand zacht op de deur klopte, was haar eerste gedachte om de sleutel om te draaien. Ze wilde Leo niet zien. Leo kwam echter via het balkon, dus was het waarschijnlijk iemand anders.


    “Susanna? Mag ik even binnenkomen?” klonk de stem van Caroline.


    Had lady Bramfield haar dochter nu al verteld wat er was gebeurd? Zou iedereen het straks weten? Susanna besloot om in alle vroegte te vertrekken, al moest ze lopen. Ze wilde Leo Wade nooit meer zien.


    Ze deed open. Caroline keek haar zo meelevend aan dat Susanna tranen in haar ogen voelde prikken.


    Caroline kwam binnen. “Ik hoorde van mijn moeder dat je binnenkort gaat trouwen.”


    Susanna bedekte haar gezicht met haar handen. “Waarom vertelt ze het aan iedereen?”


    Caroline legde haar hand op Susanna’s schouder. “Ze heeft het alleen aan mij verteld. Je hebt iemand nodig die je kan troosten.”


    Verslagen nam Susanna plaats op de rand van het bed. “Ik ga niet trouwen”, zei ze met een verstikte stem. Ze vond het gênant dat Caroline de waarheid wist. Hoe zou meneer Tyler reageren? Ze kreeg een brok in haar keel en balde haar handen tot vuisten.


    “Mijn moeder zei dat ze jou en meneer Wade heeft zien kussen.”


    Susanna vroeg zich af of lady Bramfield haar dochter had verteld hoe ze hen had aangetroffen: op de grond, hij boven op haar, met zijn hoofd tussen haar borsten…


    Ze schaamde zich diep. Wat had haar bezield? Waarom had ze hem niet tegengehouden? Nu ze er op terugkeek, vond ze het onbegrijpelijk dat ze het zo ver had laten komen. Het was net alsof ze niet meer over een eigen wil beschikte zodra Leo in haar nabijheid was. O, kon ze de klok maar terugdraaien!


    “En iemand in de hal heeft jullie gezien?” vroeg Caroline zacht.


    Susanna sloeg haar ogen neer en haalde zwijgend haar schouders op.


    “Dan moet je met hem trouwen”, zei Caroline gedecideerd. “Zo erg is dat toch niet?”


    Susanna snoof minachtend.


    “Toen ik je laatst vroeg wat je van meneer Wade vond, vermoedde ik dat je meer voor hem voelde dan je liet blijken.”


    “Ik voel niets voor hem”, zei Susanna somber. “Het berust allemaal op een vreselijke vergissing.”


    “Maar je kuste hem, Susanna. Mama heeft me verzekerd dat meneer Wade je niet heeft gedwongen.”


    Susanna kon moeilijk vertellen dat meneer Wade al heel lang zijn best deed om haar te verleiden. Want dan zou Caroline willen weten waarom Susanna haar dat niet eerder had verteld.


    Susanna was ook teleurgesteld in zichzelf. Ze had gedacht de verleiding te kunnen weerstaan. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze sterk genoeg was om weerstand te bieden. Ze had zelfs genoten van het spel en zich voorgenomen als winnaar uit de bus te komen. Kennelijk had ze zich schromelijk vergist. Haar lichaam had een eigen wil.


    “Hij heeft me inderdaad niet gedwongen”, gaf ze ten slotte toe. “Zorg dat je nooit alleen bent met een man, Caroline. Je weet maar nooit waartoe je in het vuur van de hartstocht in staat bent.”


    Haar vriendin zuchtte. “Normaal gesproken zou ik dat niet geloven, maar als jij het zegt… Jij bent wel de laatste die meteen voor de charme van een man zwicht.”


    “Hoe bedoel je?” vroeg Susanna achterdochtig.


    “Jij bent intelligent en je hebt zelfvertrouwen.”


    Susanna lachte verbitterd. “Wat mannen aangaat heb ik nooit veel zelfvertrouwen gehad. Als jij die indruk hebt, beschik ik blijkbaar over acteertalent. En intelligent ben ik ook niet, anders was dit niet gebeurd.”


    “Dat heeft niets met intelligentie te maken.” Caroline schudde haar hoofd. “Volgens mij ben jij niet de enige vrouw die door een man is verleid. Maar hij wil met je trouwen en dat is toch positief? Ik hoorde jullie praten voordat ik aanklopte. Daaruit kon ik opmaken dat je niet met meneer Wade wilt trouwen.”


    Susanna keek Caroline verbijsterd aan. “Je hebt ons horen praten?”


    “Ik kon niet zo goed verstaan waar jullie het precies over hadden, maar ik herkende zijn stem en ik hoorde dat jij weigerde.”


    “Zou jij met een man als Leo Wade trouwen? Met zijn slechte reputatie?”


    “Een heleboel mannen zetten de bloemetjes buiten voordat ze trouwen. Volgens mijn moeder heeft mijn vader zich ook misdragen toen hij jong was.”


    Bij het idee dat de oude markies vroeger een rokkenjager was verscheen er tegen wil en dank een glimlach op Susanna’s gezicht.


    “En toch is hij een fantastische echtgenoot en vader”, vervolgde Caroline.


    “Gelukkig maar. Je kunt je vader echter niet met Leo vergelijken.”


    “Hoe dan ook, je hebt je vanaf het begin tot hem aangetrokken gevoeld. Ik heb de spanning tussen jullie duidelijk gemerkt en de andere gasten ook.”


    Susanna drukte kreunend haar gezicht in haar handen.


    “Het is een goed begin, Susanna. Beter dan dat jullie elkaar helemaal niet aantrekkelijk vinden.”


    “Hij heeft me gewoon gebruikt”, zei Susanna verbitterd.


    “Gebruikt?” herhaalde Caroline met opgetrokken wenkbrauwen.


    Susanna kon haar echter niet vertellen dat er een weddenschap was afgesloten.


    “Als je op je bruidsschat doelt, dan adviseer ik je om praktisch te zijn.”


    Haar bruidsschat. Daar had ze helemaal niet aan gedacht. Haar maag draaide zich om. Natuurlijk ging het hem om haar bruidsschat. Waarom had ze zich dat niet eerder gerealiseerd? Geen wonder dat hij haar had willen verleiden! Had hij soms opzettelijk laten blijken toch over enige intelligentie te beschikken, alleen om een ouwe vrijster als zij te strikken? Haar bruidsschat was niet vreselijk groot. Dus moest hij tamelijk wanhopig zijn. Of hij zat zo krap bij kas dat hij zich geen tijd gunde om naar een vrouw te zoeken die beter bij hem paste?


    “Hij is de jongste zoon”, vervolgde Caroline. “Je weet dat een jongere zoon altijd voor een partij kiest waar hij beter van wordt. Dat is nu eenmaal een feit, daar moet je meneer Wade niet op aankijken.”


    Susanna kneep haar ogen stijf dicht.


    “Gedane zaken nemen geen keer, Susanna”, zei Caroline zacht. “Je moet er het beste van maken. Hij is jong en knap. Denk aan lady Blanche. Die moest trouwen met een vent die haar vader kon zijn. Of haar grootvader zelfs, zo oud was die man!”


    “Mijn ouders zouden me nooit dwingen met een ouwe vent te trouwen”, zei Susanna zacht. “Het enige wat ze van mij verlangen is dat ik mij fatsoenlijk gedraag. En ook dat heb ik verprutst.”


    “Je ouders zullen denken dat jullie verliefd zijn. Iedereen zal dat denken. Heus, geloof me.”


    “Wat moet ik in ’s hemelsnaam tegen meneer Tyler zeggen?” Susanna wrong haar handen.


    Caroline kneep in haar schouder. “Dat komt vanzelf. Meneer Wade en jij voelden zich vanaf het begin tot elkaar aangetrokken. Dat is meneer Tyler vast niet ontgaan. Heus, het is echt zo’n slechte start niet. Wie weet worden jullie heel gelukkig samen.”


    “Op dit moment kunnen we elkaar niet luchten of zien. Een slechter begin kun je volgens mij niet bedenken.”


    “Dat gaat weer voorbij. De tijd geneest alle wonden.”


    Susanna knikte en besloot er verder het zwijgen toe te doen. Ze was niet van plan met Leo Wade te trouwen, al stond de hele wereld op zijn kop.
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    Susanna’s koffer stond klaar. Ze droeg een japon die geschikt was om in te reizen. De knoopjes zaten op de borst in plaats van op de rug en dat was wel zo makkelijk wanneer ze zichzelf moest aankleden. Ze had overwogen een briefje achter te laten voor Caroline en meneer Tyler, maar ze wist niet wat ze moest schrijven. Ze besloot Caroline later een brief te sturen. De kans bestond dat lord Bramfield zijn dochter zou verbieden nog contact te hebben met Susanna. En wat meneer Tyler betrof… Wat had het voor zin? Waarschijnlijk zou hij blij zijn dat hij niet bij het schandaal was betrokken. Leo zou ook opgelucht ademhalen. Ze had een enorm risico genomen en gefaald. Het was tijd om terug te keren naar Cambridgeshire, naar het paleis van de hertog. In Madingley Court kon ze haar vader assisteren en de rest van haar leven op het platteland slijten.


    De bedienden brachten haar koffers naar beneden. Susanna vroeg de butler of ze een rijtuig kon lenen. Nerveus wachtte ze bij een zij-ingang. De gasten zouden intussen wakker zijn en ze wilde niemand zien.


    De zon verscheen net boven de heuvels in de verte. Het was een vredig gezicht. Op de flank van een groene helling graasden schapen. In de tuin van Bramfield Hall waren de tuinmannen al aan het werk.


    Ze had de juiste beslissing genomen. Susanna haalde diep adem. Meneer Tyler zou gekwetst zijn, maar het was beter zo. Haar ouders zouden teleurgesteld zijn, maar ze zouden het begrijpen. Ze hadden hun dochter altijd gesteund. Hoewel Susanna wel eens had gefantaseerd over hoe het zou zijn als ze zelf kinderen kreeg, had ze altijd geweten dat ze ook tevreden zou zijn met de kinderen van haar zus en broer.


    Ze hoorde een rijtuig naderen. Het wapen van de markies was niet op de portieren afgebeeld en dat was maar goed ook. Ze wilde anoniem blijven en het liefst in het niets verdwijnen. Hopelijk brak er ooit een dag aan dat ze niet werd gekweld door schaamte.


    Een lakei liep naar het rijtuig. Hij liet het trapje zakken en hield het portier voor haar open.


    De koetsier was gekleed in een lange zwarte jas. Hij tikte beleefd tegen de rand van zijn hoed. “Goedemorgen, juffrouw”, zei hij glimlachend. “Mijn naam is John de Koetsier.”


    Susanna glimlachte tegen en wil en dank. “Aangenaam kennis te maken, meneer. Ik veronderstel dat Koetsier niet uw echte naam is?”


    Hij boog verlegen zijn hoofd. “De naam is Bradley, juffrouw.”


    “Fijn dat u me naar Londen wil brengen, meneer Bradley.”


    De lakei hielp haar met instappen. Het was aardedonker binnen. De gordijntjes waren gesloten. Misschien omdat het nog zo vroeg was, dacht Susanna. Ze ging zitten. Tot haar schrik zag ze op de bank tegenover haar het silhouet van een man.


    “Hallo, Susanna.”


    In paniek wilde ze weer uitstappen, maar de lakei had het portier weer dichtgedaan.


    “Te laat. Lord Bramfield is op de hoogte. Hij is het volkomen met mij eens dat dit een domme actie is.”


    Kwaad keek ze hem aan. “U kunt me niet dwingen om met u te trouwen, meneer Wade.” De koets kwam in beweging. Ze verloor haar evenwicht en plofte op de bank neer. “U zult een speciale trouwvergunning moeten regelen. Als we eenmaal in Londen zijn, lukt het me heus wel om te ontsnappen. U kunt me moeilijk vastbinden.”


    “We gaan niet naar Londen.”


    Ze verwachtte elk moment dat hij voldaan of triomfantelijk zou grijnzen, maar dat gebeurde niet. Hij keek eerder grimmig. Ze trok de gordijntjes open, zodat ze hem beter kon zien. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet. Hij leek in de verste verte niet op de Leo die ze kende. En dat maakte haar bang.


    “Ik heb de koetsier gezegd om…” Ze maakte de zin niet af.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Lord Bramfield en ik hebben hem andere instructies gegeven. Ik peins er niet over om jou naar Londen te laten gaan, althans niet zonder een trouwring om je vinger. We gaan naar Gretna Green.”


    Dat was een plaatsje in Schotland. Susanna herinnerde zich dat iedereen in Schotland kon trouwen zonder een trouwvergunning. Je hoefde alleen maar twee getuigen mee te nemen.


    “Nee!” Ze maakte aanstalten om het portier open te doen. Leo deed geen poging om haar tegen te houden. Susanna keek naar buiten en zag het landschap voorbij vliegen. Het was te gevaarlijk om uit het rijtuig te springen. “Dan geef ik meneer Bradley een teken dat hij moet stoppen.”


    “Doe wat je niet laten kunt. De koetsier weet wat hem te doen staat. Hij heeft bevelen gekregen van lord Bramfield. We zijn een verliefd paar, Susanna”, zei hij sarcastisch. “Een jong, verliefd stel dat stiekem wil trouwen. Niemand kan ons tegenhouden, we zijn allebei volwassen.”


    Langzaam ging Susanna weer zitten. “Ik weiger om de huwelijksgelofte af te leggen.”


    “Dat zou dom zijn. De gasten zullen intussen vernomen hebben dat we op weg zijn naar Schotland om in het geheim te trouwen.”


    Ze kromp ineen. “U durft wel, hè?”


    “Ik doe wat nodig is.” Hij zat achterover geleund, toch kon ze aan hem zien dat hij gespannen was. “Aan het eind van deze dag zal het nieuws zich als een lopend vuurtje hebben verspreid. Daar zorgt degene die ons heeft gezien wel voor. Ik hoef jou niet te vertellen hoe gek de mensen zijn op schandalen. Maar als bekend wordt dat we inmiddels zijn getrouwd, is het geen schandaal meer en zullen de geruchten verstommen.”


    “We hebben elkaar niet alleen gekust”, zei Susanna. “Als degene heeft gezien wat u met mij deed-”


    “We lagen achter de divan. Veel was er niet te zien. Bovendien gaat het niet alleen om wat ik deed, Susanna. Jouw reactie telt ook mee.”


    Ze bloosde. Het leek allemaal zo bizar en ver weg. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat er nog geen twaalf uur verstreken waren.


    “Het feest is voorbij”, vervolgde Leo. “De gasten zullen zo snel mogelijk naar huis gaan. Iedereen wil het nieuws verspreiden. Binnen een mum van tijd zullen zowel jouw als mijn familie precies weten wat zich heeft afgespeeld.”


    “Jouw familie zal waarschijnlijk opgelucht zijn, ze zijn immers verlost van het zwarte schaap. Geen schandalen meer. Het ging u vanaf het begin om de bruidsschat, nietwaar, meneer Wade? Wat ongelooflijk dom van mij om dat niet in de gaten te hebben. De weddenschap en het portret waren helemaal niet belangrijk, dat waren slechts middelen om uw doel te bereiken.” Kennelijk had hij snel geld nodig. Anders had hij haar beslist niet uitgekozen. Er waren zoveel mooie jongedames die hem aanbaden, terwijl zij oud en lelijk was.


    Leo klemde zijn kiezen op elkaar. Het koste hem moeite niet tegen Susanna uit te vallen. Hij liet zijn emoties nooit merken, behalve wanneer hij plezier had. Een uitbarsting van woede betekende dat hij geen zelfbeheersing had, terwijl hij zichzelf juist altijd perfect onder controle had. Zelfs toen Simon van zijn paard was gevallen en bekend werd dat hij blind zou worden, had Leo zijn verdriet verborgen weten te houden. Hij wilde Simon niet onnodig belasten.


    Even werd het heel stil in zijn hoofd, alsof een vage herinnering naar boven wilde komen. Verward vroeg hij zich af wat het was, maar het moment was alweer verstreken.


    “Denk wat je wilt”, zei hij. “Het verandert niets aan wat ons te doen staat.”


    “Ik zie nu pas in dat het u om mijn bruidsschat te doen was. Anders liet u mij wel gaan.”


    “Je bruidsschat? Hoe kom je erbij? Er waren genoeg rijke debutantes in Bramfield Hall die dolgraag mijn vrouw wilden worden.”


    “Ik heb anders niet gemerkt dat de desbetreffende vaders hun dochter aan u zouden willen uithuwelijken.”


    “Dat ik je reputatie wil beschermen betekent helemaal niets voor je?”


    “Ik weet dat u al eerder het leven van een jonge vrouw bijna heeft verpest. Dus waarom maakt u zich druk om mij? Ik red me heus wel. Ik trek me gewoon terug op het platteland. U kunt uw losbandige leven in Londen voortzetten. U beweert dat u zich zorgen maakt om mijn reputatie. Als uw vrouw zal ik het mikpunt van spot zijn. Ik twijfel er namelijk niet aan dat u, als getrouwde man, de ene maîtresse na de andere zult verslijten.”


    “Waarom heb je geen greintje vertrouwen in mij? Ik wil gewoon niet dat je vanwege mij de rest van je leven op de zak van je familie moet teren.”


    “Dat neemt niet weg dat u ontrouw zult zijn. De meeste getrouwde mannen rijden een scheve schaats. Sommigen openlijk, anderen in het geniep. Ik weet ook dat vrouwen worden geacht de andere kant op te kijken. Maar…”


    Haar stem brak. Ze wendde haar gezicht af en staarde naar buiten. Tot zijn verbazing voelde hij even medelijden met haar.


    “Ik had gehoopt dat mijn huwelijk anders zou zijn”, fluisterde ze met een gesmoorde stem.


    “Respect en gezamenlijke interesses”, zei hij sarcastisch. “Dat is toch wat je zoekt in huwelijk? Ik had het ook graag anders gezien, Susanna. Ik wilde een echtgenote die het mij naar de zin zou maken, die mij met open armen ontvangt wanneer ik thuiskom, die mij altijd met plezier naar bals en soirees vergezelt, die graag het bed met mij deelt en mij kinderen schenkt.”


    “Allemaal zaken die u van mij niet hoeft te verwachten”, beet ze hem grimmig toe. “Nooit.”


    Hij wist dat ze boos was en hoopte dat ze het niet meende. “Dit gesprek is zinloos. Men verwacht van ons dat we trouwen. We hebben geen keus.”


    Susanna wierp hem een kille blik toe en staarde weer naar buiten. Leo vermoedde dat ze niet genoot van het voorbij glijdende landschap.


    



    De reis naar Schotland duurde anderhalve dag. Er werd in hoog tempo gereden, ook ’s nachts. Regelmatig werden de paarden vervangen.


    Tijdens de laatste paar kilometers werd het landschap steeds desolater. De grens met Schotland was niet ver meer. Ze moesten alleen nog de rivier de Sark oversteken.


    Hier en daar stonden armzalige hutjes in een kale woestenij. De kinderen die op de akkers werkten zagen er armetierig uit. De deprimerende omgeving paste goed bij Leo’s humeur. De wegen zaten vol kuilen. De rit was een hel. Hij had barstende hoofdpijn en aan Susanna’s witte gezicht en op elkaar geperste lippen te zien voelde zij zich ook niet best. Van slapen kwam niet veel terecht. Leo durfde zijn ogen niet dicht te doen, uit angst dat ze toch een manier zou vinden om te ontsnappen. Susanna viel af en toe in slaap, maar zelfs als ze sliep bleef haar mond altijd dicht. Als een echte dame.


    Zijn kleren plakten aan zijn lijf. Hij was gewend om te paard te reizen en de wind door zijn haar te voelen. Opgesloten zitten in een klein compartiment met een zwijgende vrouw die binnenkort zijn echtgenote zou worden was niet bepaald een prettige ervaring. Leo nam aan dat Susanna zich ook vies voelde, maar er was niets aan te doen.


    Bij de tolpoort aan de overkant van de rivier hield de koets halt. Leo hoorde de koetsier en de tolwachter praten. De tolwachter probeerde Bradley over te halen om het huwelijk hier te laten voltrekken. De tolwachter deed waarschijnlijk goede zaken. Vooral stellen die achtervolgd werden door boze vaders maakten van de gelegenheid gebruik om meteen over de grens te trouwen.


    Zijn vader leefde echter niet meer en Susanna’s vader wist waarschijnlijk nog van niets. Bij de gedachte aan haar vader slaakte hij een zucht. Dit was niet de manier waarop hij zich had willen presenteren aan zijn aanstaande schoonvader.


    Hij keek naar buiten. Ze reden verder naar Gretna Green. Langs de weg stonden hutten met rieten daken. Ze passeerden een kerk. Achter de dorpsbrink stond een groot huis van twee verdiepingen met een oprijlaan. Dat moest Gretna Hall zijn, waar de meeste huwelijken werden gesloten.


    Zodra Susanna en hij in Gretna Hall betraden, werden ze naar een wachtruimte gebracht waar ze iets te drinken te kregen. Meneer Linton, de eigenaar van Gretna Hall, stuurde een bediende weg om de Gretna priester te halen. Dat was geen officiële priester, maar iemand die alle huwelijken in Gretna Hall sloot.


    “Ik zou me graag even opfrissen”, zei Susanna tegen Leo terwijl ze haar handschoenen uittrok.


    Hij schudde zijn hoofd. Hij was niet van plan twee kamers te huren en haar de kans te geven te vluchten voordat het huwelijk plaatsvond. Susanna keek hem kwaad aan, maar zei niets.


    De priester kwam even later. Leo kon niet wachten tot de ceremonie voorbij was. Hij was nog steeds bang dat Susanna zou weigeren haar jawoord te geven.


    Tot zijn verbazing antwoordde ze toch met ja op de vraag of ze hem tot haar wettige echtgenoot nam. Ze deed het met gebogen hoofd en een intens bedroefde stem. Even keek ze verrast op toen hij een ring aan haar vinger schoof. Ze vroeg niet waar hij de ring vandaan had. De priester overhandigde een trouwakte. Zwijgend vulde Susanna de datum, de plaats en haar naam in en zette haar handtekening. Leo deed hetzelfde. Hun getuigen - de koetsier en de eigenaar van Gretna Hall - tekenden ook. Glimlachend verklaarde de priester hen tot man en vrouw.


    Susanna knipperde verbaasd met haar ogen. “Geen woord over God?” vroeg ze sarcastisch.


    Linton en Bradley keken elkaar onzeker aan.


    De priester glimlachte. “Dat is helemaal aan u, mevrouw Wade. Ik wil u met alle liefde in de naam van God verbinden.”


    Toen Susanna knikte, zei de priester: “Hierbij verklaar ik u in de naam van God tot man en vrouw.”


    Susanna keek Leo aan. “Het is gebeurd.”


    Hij wenste dat hij iets geruststellends kon zeggen, maar hij kon niets bedenken. Dus knikte hij zwijgend en nam haar handen in de zijne. Hoewel Susanna verstijfde, trok ze haar handen niet weg.


    Langzaam boog hij zich naar haar toe zodat ze gelegenheid had om achteruit te deinzen. In plaats daarvan bood ze haar wang aan. Hij gaf haar een vluchtige kus. “Mevrouw Wade”, mompelde hij.


    Haar bruine ogen, die hem sinds hun vertrek uit Bramfield Hall zo koud en ongenaakbaar hadden aangekeken, glinsterden heel even van emotie.


    Linton en Bradley applaudisseerden. Leo glimlachte geforceerd. Er werd champagne ingeschonken en Leo hief zijn glas. “Op mijn bruid.”


    De priester en de getuigen hieven ook het glas. Susanna boog verlegen haar hoofd en nam een slokje.


    “Je zult erg moe zijn”, merkte Leo op.


    “Uw kamers zijn gereed, meneer.” Linton wreef in zijn handen. “Waar wilt u de maaltijd gebruiken? In de salon?”


    “Nee, graag op onze kamers.”


    Niemand vond het vreemd dat hij alleen wilde zijn met zijn bruid. Hij betaalde de priester dertig pond voor de trouwakte.


    Hij legde zijn hand op Susanna’s rug en leidde haar terug naar de ontvangsthal. Linton ging hen voor naar de eerste verdieping, naar een vrolijke kamer met een groot tweepersoonsledikant. Er stond ook een tafel met twee stoelen. Hun koffers waren al naar boven gebracht.


    Susanna wierp een blik op het grote bed en keek hem toen uitdrukkingsloos aan. Voordat hij iets kon zeggen kwam een meid binnen. Ze droeg een kanten mutsje en keek opgewekt naar Susanna en hem. Ze zette verse bloemen neer, een fles wijn, twee glazen, een kom met soep, brood en een warme pastei.


    “Als u niet gestoord wenst te worden, meneer Wade,” zei ze tegen Leo, “zet het dienblad dan in de gang als u klaar bent met eten. Zal ik een japon meenemen om te strijken, mevrouw Wade?”


    “Graag”, antwoordde Susanna.


    Leo gaf ook kleren mee en drukte een muntstuk in de hand van de meid.


    Toen de meid hem glimlachend bedankte en de kamer uit liep, keken Leo en Susanna elkaar zwijgend aan. De spanning was om te snijden.


    “Ik heb geen trek”, zei Susanna. Ze ging voor het raam staan en keek naar buiten.


    “Ik rammel.” Hij ging zitten, schonk zijn glas vol en nam een paar flinke slokken. De pastei smaakte voortreffelijk, zeker na het slechte eten dat ze onderweg in herbergen hadden genuttigd. Sinds er ook treinen reden naar het oosten hadden de herbergen niet veel klandizie meer en dat was goed te merken aan de kwaliteit van de maaltijden.


    Zo nu en dan keek hij naar Susanna, die bewegingloos voor het raam stond, met haar armen over elkaar. Het was ondenkbaar dat ze bang was, dacht hij ongelovig. Dacht ze soms dat hij haar zou dwingen het bed met hem te delen?


    Toen er weer op de deur werd geklopt, keek ze niet eens over haar schouder. Een stoet van bedienden kwam binnen met een tobbe en heel veel emmers met heet water.


    Susanna keek hem aan. “Er is geen kamerscherm waarachter ik mij kan verkleden. Ik ga niet in bad.”


    “Dan niet.”


    In haar voorhoofd verschenen rimpels. “U gaat toch niet in bad terwijl ik er ben?”


    “Waarom niet? Je bent mijn vrouw.”


    Ze kromp ineen.


    “Jij mag me naakt zien. Misschien wil je zelfs wel een naaktportret van me maken.”


    Ze reageerde niet op zijn sarcastische opmerking en keek weer naar buiten. Haar japon was gekreukt, haar rokken zaten onder de modderspatten. Toch was ze te trots om in bad te gaan. Leo stond op en kleedde zich op zijn gemak uit. Het liefst zette hij haar met kleren en al in de tobbe.
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    Susanna staarde naar buiten. Het zou pas over een paar uur donker worden. Ze dacht aan de handtekening die ze had gezet, de handtekening die haar veroordeelde tot een leven met een man van wie ze niet hield.


    Getrouwd. Ze was mevrouw Wade. Als de vrouw van Leo Wade zouden mensen haar meelevend aankijken. Susanna had een hekel aan medelijden, daar had ze een groot deel van haar leven al genoeg onder geleden.


    Behalve medeleven was er natuurlijk ook teleurstelling. Iedereen in haar familie zou vreselijk teleurgesteld zijn. Het enige wat haar ouders wilden was hun dochter gelukkig zien en zelfs aan die wens kon ze niet voldoen. Ze had haar toekomst verkwanseld. Diep in haar hart was ze net zo teleurgesteld in zichzelf als in Leo.


    En nu bevonden ze zich in dezelfde kamer. Zonder zich aan haar te storen kleedde hij zich uit om in bad te gaan. Dacht hij soms dat ze voor hem zou bezwijken zodra ze hem naakt zag?


    Plotseling besefte ze dat Leo daar alle reden toe had. Uiteindelijk was ze telkens voor hem bezweken. Ze kon zichzelf niet langer wijsmaken dat ze hem bewonderde vanwege haar tekentalent. Ze had zich door hartstocht laten leiden en dat was haar duur komen te staan.


    Het zou niet meer gebeuren. Ze zou niet meer zwak zijn zodra Leo haar aanraakte.


    Achter haar hoorde ze geplons. Leo was kennelijk in de tobbe gestapt. Bijna kreunde ze hardop. Ze hadden nog een lange terugreis voor de boeg en dit ritueel zou zich elke avond herhalen. Ze kon er maar beter aan wennen. Leo zou vast en zeker zijn oude gewoontes weer oppakken, zoals kaarten of met andere vrouwen flirten. Het kon niet anders of ze zou zo nu en dan alleen zijn en in alle rust kunnen baden.


    Ze koesterde geen illusies. Leo zou haar vaak alleen laten om jacht te maken op andere vrouwen. De dagen en avonden zouden eenzaam zijn. Terwijl ze juist had gehoopt een man te vinden met wie ze haar leven kon delen. Susanna kreeg een brok in haar keel.


    “Heerlijk om na zo’n lange reis in bad te gaan”, zei Leo. Zijn stem klonk stijfjes, maar niet onvriendelijk.


    Ze wilde hem negeren, maar de stilte werkte op haar zenuwen. “Fijn te horen. Geniet er maar van.”


    “We kunnen er allebei van genieten.”


    “Dan heeft u zeker een plan waar ik niets van af weet, want ik ben niet van de partij.” Haar stem verried haar boosheid. Abrupt draaide ze zich om en zette haar handen in haar zij. “Of we wel of niet samen in dat bed slapen vanavond, u krijgt mij niet.”


    Zijn natte huid glansde. Het water reikte tot zijn middel. Hij had zijn knieën opgetrokken, want de tobbe was niet groot.


    “Ik begrijp je boosheid. Ik heb geduld, Susanna”, zei hij kalm. “Maar je bent nu mijn vrouw. Het is zinloos om net te doen alsof we niet getrouwd zijn. Je kunt me op z’n minst tutoyeren.”


    “Jij hebt me tot dit huwelijk gedwongen.”


    “Je weet net zo goed als ik dat dit niet mijn bedoeling was. Ik kan het niet helpen dat iemand ons in Bramfield Hall heeft bespioneerd.”


    “Daarom hoefden we nog niet te trouwen! Ik had me liever op het platteland teruggetrokken en daar de rest van mijn leven doorgebracht. Het schandaal zou vanzelf zijn weggeëbd.”


    “Dat geloof je toch zelf niet.”


    “Jawel. Er was geen reden om mij te ontvoeren. Dus is maar één verklaring mogelijk: je hebt dit vanaf het begin gepland.”


    Hij leunde achterover en legde zijn gespierde armen op de rand van de tobbe. “Nu verzin je dingen die niet waar zijn. Geeft je dat soms een beter gevoel? De arme blauwkous die door een notoire rokkenjager in de val is gelokt?”


    “Je zou niet de eerste man zijn die het heeft gemunt op de bruidsschat van een vrouw. Verwar me niet met de naïeve vrouw die ik was voordat we trouwden. Geloof me, het huwelijk heeft me veranderd.”


    Ze beende met grote passen naar de tafel om te eten. Dit huwelijk was een strijd, ze moest zorgen dat ze genoeg energie had om het vol te houden. Ze mocht Leo niet onderschatten.


    Zwijgend waste hij zich. Ze zat met haar rug naar hem toe, maar uit de geluiden die hij maakte kon ze opmaken dat hij uit de tobbe was gestapt en zich afdroogde.


    Toen hij was aangekleed, deed hij de deur open en keek de gang in. “Mijn vrouw wil ook graag in bad”, zei hij tegen een passerende dienstmeid. “Kunnen jullie het badwater vervangen? En een fles champagne brengen? We hebben iets te vieren.”


    Mijn vrouw. Alleen al het idee bezorgde haar kippenvel. Ze had hem duidelijk gemaakt dat ze er niet over peinsde in zijn aanwezigheid een bad te nemen. Kennelijk had hij daar geen boodschap aan.


    Toen de bedienden de tobbe opnieuw hadden gevuld met warm water en een fles champagne hadden gebracht, schonk Leo zichzelf een glas in.


    “Met welk geld wordt dat betaald?” vroeg ze honend. “Met mijn geld of het jouwe?”


    “Alles is nu van ons samen, schat. Jij hebt zelf je naam onder de trouwakte gezet.”


    Ze zuchtte. “Voel je alsjeblieft niet verplicht mij gezelschap te houden. De avond is nog jong. Heb je geen zin om de kroeg in te gaan? Er is vast wel een herberg in het dorp.”


    “Niet op mijn huwelijksnacht. We mogen niet vergeten dat geruchten zich snel verspreiden. Zelfs vanuit het hoge noorden.” Hij nam een flinke slok champagne.


    Susanna moest wat om handen hebben. Ze pakte een groot schetsboek uit haar koffer en ging bij het raam zitten. Leo dronk zwijgend. Toen ze na een poos helemaal niets meer hoorde, keek ze voorzichtig over haar schouder. Hij was in de stoel in slaap gevallen. Terwijl ze keek, begon hij te snurken.


    Ook dat nog, dacht ze wanhopig. Een snurkende echtgenoot. Natuurlijk stond hij erop dat ze tijdens de reis geen aparte kamers zouden nemen, maar zodra ze thuis waren zou ze eisen dat ze gescheiden sliepen.


    Thuis, dacht ze miserabel. Waar zou dat zijn? Daar hadden ze het natuurlijk nog niet over gehad. Ze hadden helemaal niets besproken. Voor hetzelfde geld werd hij achtervolgd door schuldeisers. Er zat echter niets anders op dan lijdzaam af te wachten.


    Zou hij zijn intrek willen nemen bij zijn broer de burggraaf? In het paleis van de hertog waar zij haar jeugd had doorgebracht was voldoende ruimte. Ze vermoedde echter dat Leo geen zin had om bij haar familie in te trekken. In elk geval zou hij zich geen huis in Londen kunnen veroorloven, zelfs niet met haar bruidsschat.


    Ze deed haar ogen dicht en luisterde naar zijn zachte gesnurk.


    “Leo?”


    Hij reageerde niet. Geruisloos stond ze op en kleedde zich snel uit.


    Leo hield zijn ogen dicht en zorgde dat zijn ademhaling regelmatig klonk. Normaal gesproken snurkte hij niet, maar hij moest Susanna overtuigen dat hij sliep. Zijn list werkte. Stiekem gluurde hij door zijn wimpers en zag dat ze zich uitkleedde. Van schuldgevoelens had hij geen last. Per slot van rekening was Susanna zijn vrouw.


    Hij had dit plan bedacht om haar de kans te geven in bad te gaan. Ze was te trots om het in zijn bijzijn te doen en hij durfde haar nog niet alleen te laten.


    Susanna trok de haarpennen uit haar kapsel. Het lange donkerrode haar viel over haar schouders en rug. Hij had nooit geweten dat het haar van vrouwen zo sensueel kon zijn. Dat kwam natuurlijk omdat Susanna een verboden vrucht was. Met haar rug naar hem toe trok ze haar japon uit en legde hem op bed. Daarna trok ze haar onderrokken uit. De stapel op bed werd steeds hoger. Tot zijn verbazing zat de sluiting van het korset aan de voorkant. Dat had hij nog nooit gezien, ongeacht zijn ruime ervaring met heel veel dames en evenzoveel korsetten. Ze maakte de veters van haar laarzen los, trok haar kousen uit en maakte de linten van haar onderbroek los. Leo sloeg haar gefascineerd gade. Beetje bij beetje kreeg hij steeds meer van haar te zien. Hij slikte.


    Ten slotte had ze alleen nog haar onderhemd aan. Ze draaide zich om en keek naar hem. Leo zat nog steeds in dezelfde houding en snurkte gestadig door. Uit haar koffer pakte ze schone kleren en legde die klaar. Ze wierp een laatste blik op hem, maakte de knoopjes van haar onderhemd los en trok het over haar hoofd.


    Leo had moeite om door te snurken en kon ternauwernood een hoestbui voorkomen. In de gloed van het kaarslicht glansde haar gladde, blanke huid als satijn. Haar middel was smal, haar heupen waren rond en vrouwelijk. Ze had lange en lenige benen. Toen ze zich over de tobbe boog om te voelen hoe warm het water was, werden zijn ogen groot. Hij werd getrakteerd op een bijzonder sensuele aanblik.


    Was dit hetzelfde lichaam als op het schilderij? Hij wenste vurig dat ze zich zou omdraaien. Het was al erg genoeg dat hij zijn lustgevoelens niet kon bevredigen. Maar zijn nieuwsgierigheid misschien wel. Zat er inderdaad een moedervlek op haar dij?


    Vanwege dat naaktportret was hij ongelukkig getrouwd. Wat kon het hem nog schelen wie model had gestaan? Als het winnen van de weddenschap de enige bevrediging was die hij zou krijgen, was het treurig gesteld met zijn leven.


    Ze stapte in de tobbe, liet zich in het warme water zakken en kreunde van genot. Leo was enorm opgewonden. Hij moest gaan verzitten, maar durfde zich niet te bewegen. Anders zou hij zichzelf verraden.


    Met het washandje zeepte ze zichzelf in. Ze zat met haar rug naar hem toe, maar telkens als ze de zeep op een kruk legde, ving hij een glimp op van haar borst. Hij wilde weten of haar tepels net zo donker waren als de tepels van de vrouw op het schilderij, maar hij had geen geluk.


    Met een emmer schoon water maakte ze haar haren nat en zeepte haar hoofd in. Ze had mooie, ranke armen. In gedachten voelde hij die elegante armen om zich heen.


    Misschien had ze haar armen al vaker om een man geslagen. Zeker als ze intiem was geweest met Roger Eastfield. Leo kon zich niet indenken dat een man uren achtereen naar een naakte vrouw keek zonder een poging te doen haar te verleiden. Tenzij kunstenaars een ander slag mannen waren. Of zou Eastfield op mannen vallen? Toch sprak er uit het schilderij een grenzeloze bewondering voor dat prachtige, naakte vrouwenlijf. Leo kon zich niet voorstellen dat het de schilder onberoerd had gelaten.


    Was Susanna geen maagd meer? Was dat trouwens belangrijk? Zelf was hij allesbehalve een onbeschreven blad, dus waarom zou hij zich druk makken om wat Susanna had uitgespookt? Toch had hij de primitieve drang om de eerste te willen zijn, de eerste en de enige man in haar bed.


    Ze spoelde de zeep uit haar haren. Leo verwachtte dat ze zich snel zou aankleden uit angst dat hij wakker zou worden. In plaats daarvan zat ze heel stil, met hangende schouders en het hoofd voorovergebogen.


    Toen ze haar gezicht in haar handen drukte, besefte Leo dat ze huilde. Ze beefde, maar maakte geen geluid. Hij wist niet goed wat hij van zijn reactie moest denken. Behalve verwarde emoties ervoer hij ook een akelig gevoel van verlies. Dit was de enige huwelijksnacht die hij ooit zou meemaken en zijn kersverse bruid huilde alsof haar een ramp was overkomen.


    Hij was geen monster. Hij wilde haar leven niet tot een hel maken. Hij zou haar niet verbieden te tekenen of haar familie te bezoeken. Hij wilde zelfs kinderen met haar, vooropgesteld dat ze hem de kans gaf.


    Het feit dat hij een vrouw met zo’n sterk karakter tot tranen had gebracht maakte hem verdrietig. Hij had het spel der verleiding gespeeld, met als resultaat pure wanhoop. Zijn huwelijk was nu al slechter dan dat van zijn ouders, terwijl de wittebroodsweken net waren aangebroken.


    Die gedachte maakte hem misselijk. Hij wilde niet op zijn ouders lijken, hij wilde niet dat Susanna en hun kinderen ongelukkig waren. Op de een of andere manier moest hij haar vertrouwen zien te winnen. Hij moest haar - en zichzelf - bewijzen dat hij kon veranderen.


    Toen kwam ze eindelijk zuchtend overeind, droogde zich af en trok een nachthemd aan. Ze kamde het lange natte haar en maakte een vlecht. Ze ging bij het bed staan en aarzelde. Moest hij wachten tot ze sliep en dan in bed kruipen? Dat was misschien een beetje laf en geen goed begin.


    Hij schokte even, deed slaperig zijn ogen open en keek verdwaasd om zich heen. Susanna sloeg hem argwanend gade.


    Bedroefd en schuldbewust zei hij: “Ik heb een dame nooit hoeven dwingen om de liefde met mij te bedrijven en ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen. Daar kun je van op aan.”


    “En ik ben niet van plan in een stoel te slapen. Dat betekent echter niet dat ik me aan jou zal geven.”


    “Dat heb je al gedaan toen je je jawoord gaf.”


    Hij liep naar het bed. Haar ogen werden groot. Hij vermoedde dat ze banger was voor haar eigen reactie dan voor hem. Hij draaide zich om en trok zijn hemd en broek uit.


    “Hou de rest maar aan”, zei ze, terwijl ze haar kleren op een stoel legde.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Moet ik in mijn onderbroek slapen? Dat heb ik nog nooit gedaan. Vanaf mijn prille jeugd ben ik gewend naakt te slapen.”


    “Dat is vanaf nu verleden tijd.”


    Ze ging in bed liggen, zo ver mogelijk tegen de rand. Hij kroop ook onder de dekens. Onmiddellijk draaide ze haar rug naar hem toe en trok het laken op tot aan haar kin.


    Hij blies de kaars uit en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Hij was geen man die lang treurde om zijn daden. In plaats daarvan richtte hij zich liever op de toekomst. De huwelijksnacht was bij lange na niet wat hij had verwacht of gehoopt, maar het leven met Susanna zou in elk geval niet saai zijn. Vanaf hun eerste ontmoeting had hij geweten dat ze een geval apart was. Welke vrouw probeerde nu verkleed als jongen een naaktportret te stelen? Hij had zichzelf aldoor proberen wijs te maken dat zijn belangstelling voor Susanna met de weddenschap te maken had, maar hij moest bekennen dat hij misschien niet helemaal eerlijk was geweest tegenover zichzelf.


    Tot zijn verbazing viel ze snel in slaap. Het liefst kroop hij tegen haar aan, maar dat was geen goed idee. Er zat niets anders op dan weer van voren af aan te beginnen en haar heel langzaam en voorzichtig het hof te maken. Deze keer stond er veel meer op het spel dan alleen een weddenschap. De rest van hun leven hing ervan af.


    Hij droomde van haar, althans van het naaktportret. Haar mooie vormen, de goudkleurige gloed van haar huid, de moedervlek op haar dij… In zijn droom wenkte ze hem en kon ze elk moment tot leven komen. Plotseling werd het schilderij vager en begon de verf te barsten. Stukjes gebarsten verf vielen op de grond, het doek begon te krimpen.


    Leo schrok wakker. Als de droom een voorspellend karakter had, zag het er niet goed uit.
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    Susanna werd langzaam wakker. Ze had heel diep geslapen. Het was aangenaam warm in bed. Het duurde even voordat ze zich herinnerde waar ze was en wat er was gebeurd.


    Ze was getrouwd en haar kersverse echtgenoot lag tegen haar aan.


    “Goedemorgen, mevrouw Wade”, fluisterde hij slaperig tegen haar hals.


    Hij gaf haar een zoen op haar wang. En hij was opgewonden, dat kon ze duidelijk voelen. Haar eerste reactie was uit bed springen, maar ze bedacht zich. Hij mocht niet denken dat ze bang voor hem was. Hij had zijn hand op haar schouder gelegd en streelde haar buik.


    Ze pakte zijn pols vast en duwde zijn hand weg. “Ik lig nog steeds op mijn helft. Dat betekent dat jij naar me toe bent geschoven.”


    Kalm ging ze rechtop zitten. Hij mocht niet merken dat haar lichaam reageerde op zijn warmte en staat van opwinding. Het liefst vlijde ze zich tegen hem aan. Ze hunkerde naar zijn hartstocht en sterke armen. Zelfs na alles wat hij haar had aangedaan. Op de een of andere manier had hij haar in zijn macht en dat verbijsterde haar.


    Ze keek hem over haar schouder aan en zei: “Het is tijd om Schotland te verlaten.”


    Hij ging op zijn rug liggen, rekte zich uit en deed zijn ogen dicht. Stiekem bewonderde ze zijn wilskrachtige kin, de schaduw van zijn baard, zijn brede borst, zijn biceps. Gefascineerd nam ze alles in zich op. Haar handen jeukten om haar schetsboek te pakken.


    Het leek wel alsof hij vandaag anders was. Zijn gezichtsuitdrukking was vredig. Natuurlijk was hij tevreden, zijn plan was gelukt, hij was met haar getrouwd. De buit was binnen.


    Maar hij zou niet in álles zijn zin krijgen. Tot haar verbazing had hij geen poging gedaan de liefde met haar te bedrijven, ook al was het hun huwelijksnacht. Blijkbaar had hij geduld. Hij had altijd elke vrouw kunnen krijgen die hij wilde, behalve zijn eigen vrouw. De meeste mannen zouden in woede zijn ontstoken, Leo niet.


    “We vertrekken vandaag nog niet, mevrouw Wade.”


    “Er verandert niets als we hier blijven.”


    “We moeten aan de koetsier denken. Bradley heeft de hele nacht doorgereden om ons zo snel mogelijk naar Gretna Green te brengen. De arme man verdient een rustdag.”


    Ze perste haar lippen op elkaar. Ze had helemaal niet aan de koetsier gedacht en schaamde zich. “Je hebt gelijk.”


    “Je hoeft niet bang te zijn dat je je verveelt. Ik kan tal van manieren bedenken om je bezig te houden.”


    Zodra ze zijn hand op haar heup voelde, schoof ze het laken weg en stond op. “Ik ben geen naïeve debutante. Ik ben gewend alleen te zijn en kan mijzelf uitstekend vermaken.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Zoals je wilt, mevrouw Wade.”


    Ze verstijfde. Zou hij op zoek gaan naar een gewillige vrouw? Opnieuw werd ze overvallen door zelfmedelijden. Haar leven als de vrouw van Leo Wade zag er niet bepaald rooskleurig uit. “Wil je me alsjeblieft niet meer zo noemen?”


    “Mevrouw Wade? Zo heet je nu toch?”


    “Je hebt me vanaf het begin bij mijn voornaam genoemd.”


    “En jij liet geen gelegenheid voorbijgaan om mij er op te attenderen hoe ongepast dat was. Ben je nu ineens van gedachten veranderd?”


    Er werd op de deur geklopt. “Dat is de kamermeid. Ik vraag haar wel om terug te komen als we aangekleed zijn.”


    Leo zwaaide zijn benen over de rand van het bed. “Dat is niet nodig. Ik rammel. Binnen!”


    De dienstmeid bleef op de drempel staan en keek verbouwereerd naar Leo. Op haar gezicht verscheen een grijns en ze boog snel haar hoofd.


    “Blijft u nog een nacht, mevrouw Wade?” vroeg ze terwijl ze een dienblad op tafel zette.


    Susanna knikte stijfjes. “Ja.”


    “Zal ik dan de rest van uw kleren meenemen en wassen?”


    “Graag”, antwoordde Susanna. “Neem me niet kwalijk, maar ik ben je naam vergeten.”


    “Ik heet Bess, mevrouw.”


    Susanna knikte en zocht kleren uit die gewassen moesten worden.


    “Moeten de kleren van meneer Wade niet gewassen worden?” Bess keek Susanna vragend aan.


    Leo was intussen aan tafel gaan zitten. Hij grijnsde naar de dienstmeid en zei: “Mevrouw Wade is er nog niet helemaal bij met haar gedachten, Bess.”


    Bess giechelde. Susanna kreeg een kleur. Met tegenzin maakte ze Leo’s koffer open.


    Toen ze weer alleen waren, staarde Susanna naar buiten. Plotseling voelde ze Leo’s hand op haar heup.


    “Zullen we gaan ontbijten?”


    Ze deed een stap opzij, weg van zijn naaktheid en lichaamswarmte. “Je gaat toch niet in je onderbroek ontbijten? Heb je dan helemaal geen greintje fatsoen?” Ze hoorde zelf hoe preuts ze klonk.


    “We zijn toch getrouwd? Wat maakt het uit dat ik alleen een onderbroek draag?” Hij ging zitten en pakte een gekookt ei. “Kom je ook eten, mevrouw Wade?”


    “Vertrekken we morgen?”


    “Als je erop staat. We kunnen echter zo lang blijven als we willen. Het is per slot van rekening onze huwelijksreis.”


    Verbijsterd staarde ze hem. “Huwelijksreis?”


    Hij grijnsde.


    “We moeten het rijtuig terugbrengen naar lord Bramfield”, zei Susanna.


    “Lord Bramfield heeft nog meer koetsen. Bovendien heb ik geen haast. Jij wel? Moet jij dringend ergens heen?”


    Bedroefd schudde ze haar hoofd. “Ik heb geen eigen leven meer.”


    De uitdrukking op zijn gezicht werd ernstig. “Natuurlijk wel. Ik ga jou heus niet vertellen hoe je je leven moet leiden.”


    “Maar dat heb je al gedaan.”


    “Ik zal je niet opsluiten in een torenkamer. Ik zal je evenmin dwingen Londen te verlaten. Ach, dat is ook zo. Je prefereert het leven op het platteland, nietwaar?”


    “Waar gaan we wonen?”


    Hij legde peinzend zijn vork neer. “Daar heb ik nog niet over nagedacht. Ik was echt niet van plan om te trouwen, hoewel jij dat weigert te geloven.”


    Susanna schudde haar hoofd. Ze geloofde hem inderdaad niet.


    Hij slaakte een diepe zucht. “Ik weet zeker dat mijn broer en zijn vrouw ons met open armen zullen ontvangen. Bij hen kunnen we in alle rust beslissen waar we willen gaan wonen.”


    Susanna knikte. Wat zou de burggraaf denken van het overhaaste huwelijk van zijn broer? Zou hij zich schamen of was hij intussen gewend aan Leo’s schandelijke gedrag? Ze kon zich niet voorstellen dat lady Wade blij zou zijn met haar nieuwe schoonzus.


    “We leggen de reis naar Londen op ons dooie akkertje af”, vervolgde Leo. “Ik wil een aantal kennissen in het noorden bezoeken en mijn vrouw aan hen voorstellen.”


    Susanna knikte. Wast moest ze anders? Zelfs al passeerden ze een stad met een station, ze kon moeilijk voor haar eigen echtgenoot op de vlucht slaan. Ze zat gevangen. In haar eigen huwelijk. Voor de rest van haar leven.


    “Bovendien heb ik nog een andere reden om zo lang mogelijk over onze huwelijksreis te doen”, voegde hij er schor aan toe.


    Onwillekeurig keek ze hem aan. De blik in zijn groene ogen was brutaal en hartstochtelijk. Zijn houding zou haar boos moeten maken, maar in plaats daarvan voelde ze zich ongemakkelijk.


    “Ik wil alles over je weten, mevrouw Wade. Ik wil weten welke plekjes extra gevoelig zijn, ik wil al je geheimen ontdekken.”


    Ze begon te beven, maar niet van angst of woede. In de hoop dat haar stem haar niet verried, zei ze: “Dan zul je lang moeten wachten.”


    “Ik heb nog een heel leven voor me.” Hij grijnsde ondeugend.


    Een heel leven, dacht Susanna ontzet. Ze sloeg de krant open. Hij at rustig verder. Het viel haar op dat hij niet eens de krantenkoppen bekeek. Was hij dan werkelijk alleen in zijn eigen vertier geïnteresseerd? Ze wist dat hij intelligenter was dan hij zich voordeed. Om de een of andere reden mocht niemand dat weten, zelfs zij niet. Zou ze nooit een intellectueel gesprek met hem kunnen voeren? Susanna voelde een steek in haar hart. Als ze alleen met haar vriendinnen intellectuele gesprekken kon voeren, zag het er niet best voor haar uit. Het was immers zeer de vraag of ze nog vriendinnen zou hebben na dit schandaal.


    Toen hij opstond om zich aan te kleden, meed ze zijn blik. Hij schoor zich voor de spiegel. Susanna vroeg zich af hoe ze zich moest aankleden met hem in de kamer. Opnieuw werd ze overvallen door het gevoel gevangen te zitten. Ze kreeg het benauwd. Gisteravond had hij bewezen dat hij haar nergens toe zou dwingen. Gelukkig was hij dus niet zo slecht als de meeste mensen dachten. Maar voor de rest kende ze hem helemaal niet. Zou hij werkelijk zo verdorven en slecht zijn als de geruchten deden vermoeden?


    “Mevrouw Wade? Moet jij je niet aankleden? Of blijf je de hele dag op de kamer op mijn terugkomst wachten?”


    Susanna keek verschrikt op. “Ik vraag wel of Bess me helpt. Ga gerust weg. Er is vast wel iemand in het dorp met wie je kunt kaarten of drinken.”


    Hij lachte. “Ik drink ’s morgens nooit. Niettemin wil ik je best even alleen laten. Dan kun jij je in alle rust optutten.”


    Hij ging weg. Ineens was de kamer akelig leeg. De stilte drukte op haar. Susanna drukte haar gezicht in haar handen, maar er kwamen geen tranen.


    



    Volgens meneer Linton was er een boekwinkel in het dorp. Susanna zette haar bril op, pakte haar tekenspullen en liep de kamer uit. In de grote hal beneden hoorde ze Leo lachen. Ze liep op het geluid af dat uit de salon bleek te komen. Leo praatte met een jonge vrouw die meisjesachtig lachte. Susanna stond in de gang en luisterde. Ze hield zichzelf voor dat zijn gedrag in de lijn der verwachtingen lag. Ze was nu eenmaal getrouwd met een rokkenjager en het feit dat hij gehuwd was zou daar niets aan veranderen.


    Hoofdschuddend liep ze naar buiten. Tijdens de wandeling naar de boekwinkel spookten er talloze vragen door haar hoofd. Hoe zou het Elizabeth en Rebecca vergaan? Waren Peter en lord Parkhurst net zo volhardend als Leo? En hoe zouden haar zus en nicht reageren als ze hoorden dat ze halsoverkop met Leo Wade was getrouwd?


    Susanna was nog steeds vreselijk boos op zichzelf. Hoe had ze zo dom kunnen zijn! Ze had gehoopt het geluk te vinden, net als haar broer. Matthew was teruggekeerd uit India, terwijl iedereen dacht dat hij dood was. Zijn relatie met Emily was erg gecompliceerd, maar uiteindelijk hadden ze geleerd elkaar te vertrouwen en lief te hebben. Susanna had kunnen weten dat het geval van haar broer en Emily uniek was.


    Ze keek naar de grijze lucht. Het sombere weer paste goed bij haar neerslachtige stemming. Ze had geprobeerd zich open te stellen voor contacten, ze had gehoopt een man te vinden die bij haar paste, maar het was een enorm fiasco geworden. Ze was het beu zich aan te passen aan de wensen van anderen. Ze was zoals ze was. Leo wilde graag een conventionele echtgenote. Het zou hem snel duidelijk worden dat hij aan haar de verkeerde had. Zij was allesbehalve conventioneel en een echte blauwkous.


    Die gedachte gaf haar moed. Het gevoel van gevangen zitten gleed van haar af. Ze zou weer helemaal zichzelf zijn. Voortaan was het Leo’s probleem dat hij met een blauwkous was getrouwd. Dan had hij haar maar niet tot een huwelijk moeten dwingen.


    Zodra ze de boekwinkel binnenstapte snoof ze de geliefde geur van boeken op. Opgewekt begroette ze de eigenaar, meneer Stanfield, een kleine man met een kromme rug. De eigenaar bleek ook een groot kunstliefhebber te zijn en even later bladerden ze samen door stoffige, oude boeken.


    Toen ze uren later met een stapel boeken de winkel uit liep, stond Leo op haar te wachten. De glimlach op zijn gezicht was alwetend. Ze drukte de boeken in zijn handen. Toen hij haar weifelend aankeek, liep ze met een serene glimlach in de richting van de brink.


    “Ik zie je wel in het hotel”, zei ze over haar schouder. “Ik ga naar de brink om een bijzondere bloem voor meneer Tyler te tekenen.”


    “Goed, je hebt mijn toestemming”, antwoordde hij op luchtige toon.


    “Toestemming?” vroeg ze zonder haar pas te vertragen. “Je begrijpt me verkeerd. Ik vraag je niet om toestemming. Ik kan doen wat ik wil en hoef geen rekening te houden met de wensen van anderen.”


    Ze zag dat hij zijn wenkbrauwen optrok, maar deed net alsof ze het niet zag.


    “En als jij mij een strobreed in de weg legt,” vervolgde ze, “zal ik zorgen dat je familie hoort hoe dit huwelijk tot stand is gekomen en wat jij allemaal hebt geflikt.”


    “Je doet net alsof zulke dingen geheim kunnen blijven.”


    Ze haalde haar schouders op. “Je zou het dus niet erg vinden als je broer verneemt wat je nu weer hebt uitgespookt?”


    “Hij zal er niet van opkijken.”


    Even later stond hij weer voor haar neus. Hij had de boeken naar hun kamer gebracht en een deken meegenomen. Om op te zitten. Beter gezegd, om op te liggen. Susanna zat op de trap van de kerk te schetsen. Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd en deed zijn ogen dicht. Susanna vond het lastig om zich te concentreren, hij lag er zo onfatsoenlijk bij.


    Op afkeurende toon zei ze: “Het is pas halverwege de ochtend. Ben je nu al moe?”


    “Ik kon vannacht niet slapen. Jij hebt de hele nacht onuitgenodigd in mijn armen doorgebracht. Met als resultaat dat ik steeds opgewonden was.” Hij richtte zich op en keek haar verwijtend aan.


    Ze kreeg een kleur van verlegenheid. Snel keek ze om zich heen, maar niemand had hen gehoord. Ze deed haar mond open om hem van repliek te dienen, maar zijn doordringende blik weerhield haar. In zijn groene ogen glinsterde een emotie die ze niet kon benoemen.


    Loog hij? Ze had geen idee waar ze op moest letten, aangezien hij een vlotte prater was.


    “Geen reactie?” vroeg hij geamuseerd.


    Ze stond op en boog zich over de bloem heen. “Je hebt het allemaal aan jezelf te danken.”


    



    Die avond stond er een tobbe met warm water op hen te wachten. Ze hadden het diner in de salon van Gretna Hall gebruikt. Susanna ging naast de tobbe staan en keek verlangend naar het dampende water.


    “De service is uitstekend.” Leo stond vlak achter haar.


    Ze schrok. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij zo dicht bij haar stond.


    “Ga toch lekker in bad, mevrouw Wade. Ik heb je gisteren gadegeslagen, dus je hoeft je nergens voor te schamen.”


    Abrupt draaide ze zich om. “Je sliep!”


    Zijn grijns verried hem. Onwillekeurig vergeleek ze hem met een piraat.


    “Je sliep dus niet?” Verontwaardigd keek ze hem aan.


    “Nee. Ik wist dat je hevig verlangde naar een bad. Zeker na die lange, vermoeiende reis.”


    Toen ze bleef zwijgen, slaakte hij een diepe zucht.


    “Maak je niet zo druk, ik heb alleen je rug gezien.”


    Haar rug en natuurlijk ook haar billen. En toch had hij niet geëist dat ze de liefde met hem bedreef. Dat was op z’n minst bewonderenswaardig. Tenzij hij haar helemaal niet aantrekkelijk vond en alleen maar deed alsof. Maar diep in haar hart geloofde ze dat niet.


    “Het is triest als je je eigen man niet kunt vertrouwen”, verzuchtte ze. “Helaas kan ik niet zeggen dat ik niet was gewaarschuwd. Je hebt immers al eens de reputatie van een jongedame verwoest.”


    Toen hij er het zwijgen toe deed, besloot ze hem verder te negeren.


    Leo trok zijn colbert uit. “Ik ga wel met mijn rug naar je toe zitten.”


    “Wat?”


    “Als je wilt, ga ik met mijn rug naar je toe zitten.”


    Toen ze niets zei, vroeg hij: “Moet ik het soms zweren?”


    “Nee, ik geloof je.”


    “Zal ik je helpen met de haakjes van je japon?”


    Ze schudde haar hoofd. Ze had maar enkele japonnen met een sluiting aan de voorkant. Als ze straks japonnen met een rugsluiting ging dragen, zou hij elke avond aanbieden haar te helpen met uitkleden.


    Leo knoopte op zijn gemak zijn vest los. Intussen keek hij haar doordringend aan. Zijn blik bracht haar in verwarring en ze voelde dat ze een kleur kreeg. Als hij net deed alsof hij haar aantrekkelijk vond, dan kon hij goed acteren.


    Susanna realiseerde zich dat ze hem niet eeuwig kon weigeren. Per slot van rekening was ze zijn vrouw. Bovendien herinnerde ze zich maar al te goed hoe ze onder hem had gelegen op de vloer van de salon in Bramfield. En hoe hartstochtelijk, wanhopig en tegelijkertijd onzeker ze zich toen had gevoeld. Ze deed haar ogen dicht, want ze wist niet meer wat echt was en wat niet.


    “Wil je je alsjeblieft omdraaien?” vroeg ze.


    Hij sleepte een stoel naar het raam.


    “Waarom pak je geen boek? Keus genoeg.”


    “Nee, dank je,” antwoordde hij droog.


    Hij had niet een van de boeken die ze had gekocht ingekeken. Waarschijnlijk had hij geen boek meer aangeraakt sinds hij zijn opleiding had afgerond. Susanna wist niet of hij had gestudeerd. Zij zou er alles voor over hebben om naar Cambridge te gaan, helaas werden vrouwen niet toegelaten.


    Haar zijden japon viel op de vloer. Ze keek naar Leo en zag dat hij met een potlood denkbeeldige cirkeltjes op tafel tekende.


    Toen ze naakt was, verstijfde ze even. Hij kon eisen dat ze de liefde met hem bedreef. Snel stapte ze in de tobbe en liet zich in het warme water zakken. Misschien was het verstandig om zijn gedachten af te leiden.


    “Ik ben de weddenschap niet vergeten”, zei ze over haar schouder.


    Leo keek niet op. “Ik ook niet. Het ligt voor de hand dat de vrouw haar echtgenoot helpt om te winnen.”


    Ze snoof verachtelijk. “Niet als de vrouw zichzelf daarmee benadeelt. Bovendien heb ik nu een extra reden om van jou te winnen.”


    “Wraak?” vroeg hij over zijn schouder. “Dat verbaast me niets.”


    Ze probeerde zo min mogelijk geluid te maken terwijl ze zich inzeepte. Hij tekende nog steeds denkbeeldige cirkels. Alsof hij niet kon stilzitten en iets om handen moest hebben.


    “We moeten onze ouders schrijven. Ze moeten op de hoogte worden gebracht.” Ze hoorde zelf dat haar stem hees klonk.


    “Waarom? Het nieuws zal ze snel genoeg ter ore komen.”


    “Je kunt niet eeuwig geheimhouden dat je met mij bent getrouwd. Ook al zou je dat graag willen.”


    “Waarom zou ik mijn mooie bruid geheim willen houden?”


    “Aha,” zei ze, “dat bewijst maar eens weer dat je om mijn geld met me bent getrouwd. Je familie zal blij zijn dat ze jou niet meer hoeft te onderhouden.”


    “Droom maar lekker verder, mevrouw Wade. Niemand onderhoudt mij. En ik heb geen geheimen voor mijn broer of voor mijn zus. Mijn moeder is een ander verhaal.”


    “O? Je hebt geen goede relatie met je moeder? Dat is triest.”


    “Heb je mijn moeder wel eens ontmoet?”


    “Nee.”


    “Dan heb je niets gemist.”


    “Dus jullie staan niet op goede voet met elkaar.” Ze voelde even medelijden met hem.


    Hij lachte. “In mijn moeders ogen kan ik niets fout doen.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Ik volg je niet meer.”


    “Het was allesbehalve leuk dat mijn moeder Simon en mij op handen droeg en Georgiana negeerde.” Hij draaide zijn hoofd een kwartslag, zodat ze zijn profiel zag. “Jij zult heel goed kunnen opschieten met mijn zus.”


    “Wat erg dat je moeder je zusje heeft verwaarloosd. Maar ze houdt dus erg veel van jou.”


    “Mijn moeder en houden van? Toen Simon blind werd, wilde mijn moeder niet meer bij hem langs komen omdat ze er niet tegen kon. Simon was niet langer de lieveling van de elite en zodra ze zeker wist dat hij zich kon redden, liet ze hem aan zijn lot over.”


    “Wat erg.” Susanna voelde weer medelijden met hem. Dus hun moeder had alleen aandacht voor haar zonen als ze populair waren bij de hogere kringen. Ze wist dat Leo geheimen met zich meedroeg en dat die geheimen uit zijn jeugd de reden waren van zijn soms onbegrijpelijke gedrag als volwassene.


    “Gelukkig ontfermde mijn grootmoeder zich over Simon.”


    “En Georgina en jij?”


    “Natuurlijk bekommerden wij ons ook om hem. Ik moet echter bekennen dat ik me aanvankelijk hulpeloos voelde. Wat moet je zeggen tegen iemand die blind wordt? Dat het allemaal weer goed komt?” Hij legde het potlood neer. “En nu heeft mijn moeder al haar pijlen op mij gericht”, vervolgde hij. “Nu ben ik het wonderkind in haar ogen. Als ze hoort dat ik weer iets heb uitgehaald wat niet door de beugel kan, zal ze mij verdedigen alsof ik de kip ben met de gouden eieren.”


    Hoewel Susanna niet hardop lachte, moest ze grinniken om de vergelijking. Hoe zou zijn moeder reageren op haar nieuwe schoondochter? Zeker als bleek dat ze niet stapelverliefd was op haar wonderkind? En bovendien niet meer zo jong was?


    Susanna hoopte vurig dat ze niet onder één dak met Leo’s moeder hoefde te wonen.


    “Jij maakt je natuurlijk zorgen om jouw ouders”, zei hij. “We zullen hen eerst bezoeken. Zijn ze in Londen?”


    “Volgens mij zouden ze naar Cambridgeshire gaan.”


    “Dan gaan wij daarheen. Wil je ze eerst een brief sturen dat we getrouwd zijn?”


    Ze aarzelde. “Nee, dat kan ik ze beter zelf vertellen.”


    Ze stapte uit de tobbe, droogde zich snel af en trok haar nachtjapon en peignoir aan. Al die tijd hield ze Leo in de gaten. Alsof ze hem een teken had gegeven, draaide hij zich om toen ze de ceintuur van haar peignoir vastmaakte.


    Langzaam kwam hij overeind en trok zijn kleren uit. Hun blikken kruisten elkaar. Het leek wel alsof hij haar uitdaagde om haar ogen af te wenden. Om zich een houding te geven bestudeerde ze de bloem die ze voor meneer Tyler had getekend.


    “Ik kan morgen nog niet weg”, merkte ze op.


    “Prima.”


    “Wil je niet weten waarom?”


    “Ik veronderstel dat je nog meer bloemen voor Tyler wilt tekenen.”


    Susanna zuchtte. Het scheen hem niet te deren dat ze meneer Tyler wilde plezieren. Jammer. Het zou leuk zijn als hij jaloers was.


    Misschien moest ze hem de indruk geven dat ze ontrouw was. Nee, dat was geen goed idee. Dat lag niet in haar karakter. Ze vertikte het om net zo verdorven als Leo te zijn.
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    Twee dagen later staken ze de grens met Engeland over. Susanna staarde naar buiten. De spanning in het rijtuig was om te snijden.


    “Zal ik het je uitleggen?” vroeg Leo vriendelijk.


    Ze hoorde iets vallen en keek om. De pas aangeschafte boeken waren van de hoedenplank gevallen en in zijn schoot beland. Een stofwolk verspreidde zich door het compartiment. Leo knipperde met zijn ogen en nieste.


    “Dat is niet nodig”, antwoordde ze bits.


    “Het was een bokswedstrijd, mevrouw Wade.”


    Ze was er nog steeds niet aan gewend dat ze tegenwoordig als mevrouw Wade door het leven ging. “Het is een barbaarse sport. Als je het al een sport kunt noemen.”


    “Natuurlijk is het een sport.”


    “Het is een smakeloze vertoning. Voor mannen die niets beter te doen hebben. Ze willen bloed zien.”


    “Boksen is een kunst. Er komt tactiek en strategie bij kijken. Natuurlijk lopen de deelnemers risico. Bij welke sport niet? Bovendien had de lieftallige bruid geen tijd voor haar kersverse echtgenoot. Terwijl ze nota bene op huwelijksreis zijn!”


    Ze raapte een boek van de vloer. “Dit boek heeft de eigenaar aanbevolen. Het is een biografie van Giles Cobbett, een beroemde kunstenaar uit Yorkshire. Als we in York zijn, wil ik graag zijn huis bezoeken.”


    “Dus je wilt dat we onze reis in York onderbreken.” Hij leunde achterover, zijn ogen half dicht.


    “Je hoeft niet mee. Ik bezoek zijn atelier net zo lief alleen.”


    Hij deed zijn ogen helemaal dicht en gaf geen antwoord.


    Als hij toch besloot haar te vergezellen, zou ze zorgen dat hij zich stierlijk zou vervelen.


    “Zie ik daar een glimlach om de mooie lippen van mijn vrouw?” vroeg Leo ineens.


    Geschrokken keek ze hem aan. “Pardon?”


    “Ik heb je niet meer zien lachen sinds…” Hij maakte de zin niet af en keek haar onderzoekend aan.


    Ze pakte een boek en sloeg het open. Opnieuw verspreidde een stofwolk zich door het rijtuig. Hij begon te niezen. Susanna drukte haar hand tegen haar mond en proestte het uit.


    Tegen het eind van de middag arriveerden ze bij een heel mooi landgoed in Westmorland. Het lag in een vallei tussen twee hoge bergketens. Het echtpaar Edgecumbe was van middelbare leeftijd. Hun zoon studeerde aan de universiteit van Oxford. Hun drie volwassen dochters woonden thuis. Een van hen was onlangs weduwe geworden. Leo werd door de hele familie hartelijk ontvangen. Hij had Susanna verteld dat hij de familie had leren kennen via zijn broer Simon. Kennelijk had niemand problemen met zijn slechte reputatie.


    Ze schrokken zichtbaar toen Leo haar voorstelde als zijn vrouw. Lady Edgecumbe keek teleurgesteld naar haar dochters. Blijkbaar had ze gehoopt dat Leo met een van hen zou trouwen.


    Susanna vroeg zich af of ze verbaasd waren over het feit dat Leo zijn vrijgezellenbestaan had opgegeven of dat hij haar tot echtgenote had uitverkoren. Ze vormden een vreemd paar. Leo was zo knap en zij zo alledaags. Buitenstaanders zouden denken dat ze of echt stapelverliefd op elkaar waren, of dat hij om haar geld met haar was getrouwd.


    Die avond tijdens het diner droegen moeder en dochters jurken volgens de laatste mode. Een groot verschil met Susanna’s japon, die enkele jaren oud was. Het was de omgekeerde wereld: zij leek het plattelandsmeisje en de dames Edgecumbe leken zo uit het mondaine Londen weggelopen te zijn.


    Leo zat tussen Susanna en lady Edgecumbe. “Ik kan nog steeds niet geloven dat je er bent, Leo”, zei lady Edgecumbe.


    Het viel Susanna op dat lady Edgecumbe hem bij zijn voornaam noemde. Ze glimlachte naar de dochters, die haar heimelijk opnamen.


    “U heeft me altijd op het hart gedrukt langs te komen, milady”, zei Leo, en hij pakte haar hand om haar een handkus te geven.


    Lady Edgecumbe giechelde en wendde blozend haar gezicht af. Leo flirtte met jong en oud. En alle vrouwen schenen ervan te genieten. Leo vertelde de familie dat Simon intussen was getrouwd en dat Georgiana zich had verloofd.


    “Hoe heb je je lieftallige vrouw ontmoet?” vroeg lord Edgecumbe. Hij was lang en mager, met blond haar dat grijs werd bij de slapen.


    Susanna besefte dat ze niet hadden besproken wat ze tegen de buitenwereld zouden zeggen. Ze zette haar bril op en keek Leo afwachtend aan, benieuwd wat hij zou zeggen.


    Leo glimlachte verliefd naar haar. “Mijn vrouw bewoog zich in dezelfde kringen als ik. We hebben elkaar in Londen ontmoet. Ik ken haar broer. We zijn allebei geïnteresseerd in de schilderkunst.”


    Schilderkunst? Haar tekentalent of het portret in de club? Hoe dan ook, het was een aannemelijk verhaal en niet eens gelogen. Susanna was blij dat hij tactisch was, ook al had ze geweten dat hij discreet zou zijn. Plotseling boog hij zich over de tafel heen, alsof hij op het punt stond een groot geheim te onthullen. Susanna hield haar adem in.


    “Op een feest in Bramfield Hall kwamen we elkaar weer tegen. Daar sloeg de vonk over.”


    De twee jongste dochters, allebei met blonde pijpenkrullen, keken elkaar giechelend aan. De oudste zuster reageerde minzaam.


    “Ik heb Susanna weten te overtuigen om niet langer te wachten,” vervolgde Leo. “We zijn allebei oud en wijs genoeg om te weten wat we willen.”


    Lady Edgecumbe en haar drie dochters keken nieuwsgierig naar Susanna. Het was hun natuurlijk niet ontgaan dat ze niet meer zo jong was.


    “Dus zijn we naar Gretna Green gereden en hebben elkaar daar het jawoord gegeven.”


    Susanna glimlachte lief naar hem. Ze zou haar man nooit opzettelijk voor gek zetten.


    Lady Edgecumbe klapte in haar handen. “Dus dit is jullie huwelijksreis! Wat een eer dat jullie bij ons op bezoek zijn!”


    De oudste dochter die onlangs weduwe was geworden keek minder enthousiast. Haar ogen glansden verdacht.


    Na het diner trok het gezelschap zich terug in de salon. Leo hield het gesprek gaande. Hij zat nooit om een gespreksonderwerp verlegen en vermaakte iedereen met zijn verhalen.


    Toen lady Edgecumbe Susanna vroeg of ze misschien zin had om te borduren, weigerde ze beleefd. Leo vroeg lord Edgecumbe naar de gewassen. Susanna luisterde aandachtig naar het gesprek. Ze had niet verwacht dat Leo geïnteresseerd zou zijn in akkerbouw.


    Leo stond de hele avond in het middelpunt van de belangstelling. Hij vroeg de twee jongste dochters of ze aanbidders hadden, hoewel ze daar eigenlijk nog te jong voor waren. Ze bloosden en giechelden verlegen. Lady Edgecumbe keek af en toe bedroefd. Het kon niet anders of ze was teleurgesteld dat Leo niet haar schoonzoon zou worden.


    Susanna pakte het boek dat ze had meegenomen en deed net alsof ze las. Ze had Leo gewaarschuwd dat ze anders was dan andere vrouwen en dat zou hij merken ook.


    Ze hoorde dat Leo met de oudste dochter flirtte. Hij gedroeg zich eerder als een vrijgezel dan als een pas getrouwde man op huwelijksreis. Was hij haar nu al vergeten? De oudste dochter fleurde helemaal op en liet zich zelfs door hem overhalen om te zingen.


    Susanna klemde haar kiezen op elkaar. Zou haar leven in Londen ook zo zijn? Zou de elite haar meelevend aankijken? Dat was wel het laatste wat ze wilde. Hoe dan ook, Leo en zij waren voor de rest van hun leven tot elkaar veroordeeld. Ze moesten er het beste van maken. Er zat niets anders op.


    Niettemin was hij met een blauwkous getrouwd. Hij mocht niet denken dat ze ter wille van hem zou veranderen. Ze schoof haar bril hoger op haar neus, wendde zich tot lady Edgecumbe en begon een saai en lang relaas over beroemde, Engelse kunstenaars.


    Susanna kondigde als eerste aan dat ze moe was en ging slapen. Ze logeerden in een suite op de tweede verdieping. Gelukkig beschikte ze over een eigen slaapkamer. Toen ze de gastheer en gastvrouw bedankte voor de avond, danste Leo met de jongste dochter terwijl de oudste dochter pianospeelde.


    Toen Susanna in bed lag, dacht ze na over Leo’s gedrag. Ze slaakte een diepe zucht. Het had geen zin om te piekeren. Op de een of andere manier moest ze zich verzoenen met het feit dat ze was getrouwd met een rokkenjager.


    



    De volgende ochtend ging Leo zonder kloppen Susanna’s slaapkamer binnen. Hij wist dat ze al uit de veren was, zijn vrouw stond altijd heel vroeg op. Ook in dat opzicht waren ze heel verschillend. Hij zag de zon meestal alleen opkomen als hij de nacht had doorgehaald. De vorige avond had hij het echter expres niet al te laat gemaakt. Hij moest het hoofd helder houden. Hij had altijd de voorkeur gegeven aan dames met vrouwelijke interesses, zoals winkelen en roddelen. Met Susanna moest hij echter voortdurend op zijn qui-vive zijn. Ze was scherp van geest en scherp van tong. En tot zijn grote verbazing bleek hij dat nog leuk te vinden ook.


    Hij bleef op de drempel staan. Ze had hem nog niet opgemerkt en stond over de tafel gebogen. Ze bekeek de meest recente tekening voor Tyler. Het kostte hem steeds meer moeite zijn ergernis verborgen te houden, maar hij had geen keus. Het risico was te groot dat ze hem verkeerd zou begrijpen. Hij maakte zich niet druk om Tyler zelf; de verlegen jongeman was veel te saai voor Susanna, ze zou zich binnen de kortste keren vervelen. Kameraadschap en gemeenschappelijke interesses? Wat was dat vergeleken met hevige verlangens en vurige hartstocht?


    Geduld, dat moest zijn motto zijn. Hij wilde haar niet verleiden, ze moest er zelf om vragen. En dat moment zou vanzelf aanbreken.


    “Goedemorgen mevrouw Wade.”


    Ze reageerde niet geschrokken. Bedaard draaide ze zich om. Leo had nog nooit een vrouw ontmoet met zo’n ijzeren wilskracht. Ze had alle reden om kwaad op hem te zijn, de vorige avond had hij zich immers allesbehalve als een verliefde echtgenoot gedragen. Zelf was hij ook lichtelijk verbaasd over hoe makkelijk hij weer in zijn oude gewoontes was vervallen. Flirten met de dames, jong en oud, hij scheen het niet te kunnen laten.


    Als reactie had Susanna zich als een echte blauwkous gedragen en lady Edgecumbe enorm verveeld met haar langdradige uiteenzetting over kunstenaars.


    Hij ging achter haar staan. “Wat ben je toch getalenteerd, mevrouw Wade.”


    “Helaas voor jou kan ik niet zingen”, antwoordde ze. “Hopelijk vind je het geen bezwaar dat ik je vrienden niet kan vermaken met liederen.”


    “Alsof zingen belangrijk is”, zei hij luchtig. “Bovendien beschik je over andere kwaliteiten waarmee ik kan pronken. We blijven nog twee dagen hier. Later op de ochtend wordt er een wedstrijd boogschieten gehouden, vanmiddag komen de buren lunchen en daarna trekken we te paard de heuvels in. Wie weet vind je daar bijzondere bloemen voor Tyler.”


    Ze keek hem peinzend aan. In haar ogen zag hij geen spoor meer van teleurstelling of verdriet. Opgelucht haalde hij adem, ook al had hij geen idee hoelang haar nieuwe gemoedstoestand zou duren.


    “Heeft lady Edgecumbe het dagprogramma tijdens het ontbijt meegedeeld?”


    “Nee, ze vertelde het me gisteravond. Ik zou nooit zonder jou gaan ontbijten, mevrouw Wade.” Hij bood haar zijn arm aan. “Sta mij toe je naar de ontbijtkamer te begeleiden. Ik wil graag pronken met mijn artistieke vrouw. De dames zullen onder de indruk zijn van je talent.”


    



    Tot Susanna’s verbazing kreeg Leo gelijk. Ze brachten twee aangename dagen bij de familie Edgecumbe door. Zodra lady Edgecumbe vernam dat Susanna kon tekenen, stond zij erop dat Susanna een portret zou maken van haar dochters. De oudste dochter weigerde om te poseren. Susanna vermoedde dat de weduwe het niet kon verkroppen dat Leo geen vrijgezel meer was.


    Tijdens de tweede etappe van de reis kon Leo zijn ogen niet openhouden. Hij schrok regelmatig wakker, alsof hij zijn best deed niet in slaap te vallen. Susanna las of keek naar buiten. De groene heuvels waren adembenemend en zo nu en dan zag ze zelfs een waterval.


    Toen ze eindelijk York hadden bereikt, bleken alle hotels en herbergen vol te zitten. Uiteindelijk vonden ze een hotel aan de rand van de stad met een suite die nog vrij was. De suite bestond uit een kleine zitkamer en een dito slaapkamer. Het was al laat en ze gebruikten de maaltijd in hun suite. Tijdens het eten sloeg Leo haar voortdurend gade. Hij was opvallend stil. Susanna had zich voorgenomen er het beste van te maken en dacht nerveus aan het tweepersoonsbed, het bed dat ze met haar man zou moeten delen. Na het eten wachtte ze nerveus tot hij haar zou aanraken. Alleen al bij de gedachte ging haar hart sneller kloppen. Haar gevoelens waren nog steeds verwarrend. Aan de ene kant was er nog steeds dat lichamelijke verlangen, aan de andere kant werd hun toekomstig geluk overschaduwd door het feit dat ze niet zelf over haar toekomst had kunnen beslissen.


    Tot haar stomme verbazing kondigde Leo aan dat hij op de bank in de zitkamer ging slapen, zodat zij de slaapkamer voor zichzelf zou hebben.


    Teleurgesteld kleedde Susanna zich uit.


    



    Tijdens het ontbijt de volgende ochtend at Susanna nauwelijks. Leo zat achterovergeleund en sloeg haar gade.


    “Je hebt gisteren de hele reis gedoezeld, vannacht heb je ruim acht uur geslapen en nog steeds zie je er moe uit”, merkte ze op.


    “Ben je bezorgd om mij?”


    “Je moet op je qui-vive zijn. Anders verlies je met kaarten. En als je niet wint, komt er geen geld in het laatje.”


    “Aha, het gaat niet om mijn welzijn, maar om mijn inkomen. Wees gerust, liefste. Ik heb altijd een spaarpotje achter de hand. Dat is maar goed ook, want we moeten een nieuwe garderobe voor jou aanschaffen.”


    Ze legde perplex haar vork neer. “Een spaarpotje? Voor een nieuwe garderobe? Dat kost een fortuin!”


    “Ik ken een uitstekende kleermaakster in York.”


    “O ja?”


    Hij grijnsde. “Doe me een plezier en laat me je verwennen. Ik geef jou ook alle ruimte. Je zult toch met mij eens zijn dat ik veel geduld heb, zeker met de tekeningen die je voor Tyler maakt.”


    “Denk maar niet dat je mij met een nieuwe garderobe kunt paaien. Dan ben je met de verkeerde vrouw getrouwd.”


    “Wees niet bang. Ik ben niet verblind door lustgevoelens.”


    Dat was geen nieuws voor Susanna. De vorige avond had hij haar niet eens welterusten gekust. Ze zuchtte. Het bleek niet zo eenvoudig er het beste van te maken. “Hoelang ben je van plan in York te blijven? Een nieuwe garderobe laten maken kost tijd.”


    “Ik kan de kleermaakster verzoeken om haast te maken. Bovendien zijn we op jouw verzoek naar York gereisd. Heb je er een probleem mee als we wat langer blijven?”


    “Vooruit dan maar”, zei Susanna.


    Hij wreef in zijn handen. “Dan gaan we op pad.”


    Madame Chambord had een kleine zaak in North Street. In de etalage hingen prachtige creaties. Binnen stonden glazen vitrinekasten met duur kant, geïmporteerde zijde en satijnen linten in alle kleuren. De kleermaakster was ruim tien jaar ouder dan Susanna, maar ze had nog geen enkele grijze haar.


    Madame Chambord klapte in haar handen toen ze Leo zag. “Monsieur Wade, wat leuk om u weer te zien!” Ze liep haastig op hem af, alsof ze hem wilde omarmen.


    Was madame Chambord soms een vroegere minnares van Leo? Susanna vermande zich. Alle vrouwen reageerden enthousiast wanneer ze Leo zagen. Dat hoefde nog niet te betekenen dat hij met allemaal het bed had gedeeld.


    Op het allerlaatste moment bleef madame Chambord staan en maakte een reverence. “Wat brengt u naar mijn nederige winkel, monsieur Wade?”


    Leo deed een stap opzij. “Mag ik u voorstellen aan mijn vrouw?”


    Madame Chambord wist haar verbazing goed te verbergen. Susanna twijfelde er niet aan dat financiële redenen een rol speelden.


    “Ah, wat een lieftallige dame!” kirde de kleermaakster met haar Franse accent.


    “We zijn pas getrouwd,” vervolgde Leo, “en ik wil graag dat mijn vrouw goed voor de dag komt wanneer we weer in Londen zijn.”


    “Hoelang bent u van plan in York te blijven, monsieur?” Intussen bekeek ze Susanna’s figuur.


    “Zo kort mogelijk, madame”, zei Susanna. “Ik ben kunstenares en we zijn in York om het atelier van een bekende schilder te bezoeken.”


    “Aha! Ik had het kunnen weten”, zei madame Chambord terwijl ze Susanna’s rok van heel dichtbij bekeek. “Ik zie een verfvlekje.”


    Susanna kon geen vlek ontdekken. “Dan weet u meteen dat ik weinig om kleren geef.”


    De Française hapte naar lucht en keek Leo sceptisch aan.


    Leo reageerde geamuseerd. “Mijn vrouw is een zeldzame bloem, madame. Daarom ben ik naar u gekomen. Aan u de taak om haar tot bloei te brengen.”


    Susanna kon haar lachen niet inhouden. Leo keek haar aangenaam verrast aan.


    “Oui, oui, kom maar mee, monsieur. We zullen in alle rust uw wensen bespreken. Mijn assistentes kunnen de andere klanten helpen.”


    Dat waren natuurlijk klanten met een minder goed gevulde portemonnee, dacht Susanna. Het kon niet anders of Leo had aanzienlijke bedragen in deze winkel gespendeerd. Hoe vaak zou hij het geld dat hij met kaarten had gewonnen weer hebben uitgegeven aan dameskleren? Of zou hij echt over een spaarpot beschikken?


    Madame Chambord ging hen voor naar een kleine salon met comfortabele stoelen en een passpiegel. Ze spreidde een aantal schetsen op tafel uit. Susanna ging naast Leo zitten, in de veronderstelling dat Leo haar bij het uitzoeken van de modellen zou betrekken. Ze zette haar bril op, bekeek een schets en wilde iets zeggen toen Leo de schets van haar afpakte.


    “Deze kleur staat absoluut niet bij het donkerrode haar van mijn vrouw, madame.”


    “Inderdaad, monsieur. U heeft oog voor zulke details.”


    Susanna knikte. “Misschien is donkergroen een geschiktere-”


    “Blauw”, onderbrak Leo haar. “Donkerblauw met zilver borduurwerk.”


    Leo en de kleermaakster bekeken tientallen schetsen. Ze kozen een avondjapon, verscheidene jurken om overdag te dragen en een rijkostuum. Leo had echt gevoel voor mode en hij was verzot op diepe decolleté’s. Maar waar Susanna zich werkelijk over verbaasde, was Leo’s scherpe opmerkingsgave en geheugen. Telkens wanneer madame Chambord en hij het niet eens waren pakte hij een tekening die ze al eerder hadden bekeken en wees de kleermaakster erop dat ze bepaalde aanpassingen al hadden besproken. Intussen legde hij Susanna uit waarom hij voor dit model en die kleur koos, zonder haar te beledigen. Hij deed het allemaal heel tactisch en ze moest bekennen dat ze onder de indruk was.


    Hij was scherp van geest en kon zich enorm goed concentreren. Daarom was hij natuurlijk zo goed in kaarten. Toen de kleermaakster later een hele rij getallen onder elkaar schreef, wist Leo het eindbedrag al voordat madame Chambord met optellen begon.


    Terwijl hij madame Chambord duidelijk maakte dat er haast geboden was en de kleding over twee dagen moest worden doorgepast, realiseerde Susanna zich dat hij een geboren zakenman was. Hij wist precies wat hij moest zeggen om zijn zin te krijgen en eiste korting omdat hij een goede klant was. Niettemin kostte de nieuwe garderobe een fortuin. Madame Chambord leek geen twijfels te hebben of Leo kredietwaardig was. Het kon niet anders of Leo had wel degelijk zelf geld. Die wetenschap was een enorme opluchting voor Susanna. Hij was dus niet alleen vanwege haar bruidsschat met haar getrouwd.
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    In de dagen die volgden gingen Leo en Susanna elk hun eigen weg. Leo gaf zijn vrouw volop gelegenheid om zich aan haar hobby’s te wijden. Ze ging naar de kerk terwijl hij uitsliep. Ze bezocht het atelier en tekende nog meer bloemen voor Tyler. Leo kon de naam Tyler niet meer horen. Welke vent was nou verzot op bloemen? Het was dat hij de man had ontmoet, anders had hij beslist geloofd dat het een smoes was van Tyler om in een goed blaadje te komen bij de dames.


    Sinds hun bezoek aan de kleermaakster keek Susanna anders naar hem. Hij wist niet wat er precies was gebeurd in de winkel van madame Chambord, behalve dat hij een hoop geld had uitgegeven en haar op subtiele wijze had laten zien wat de laatste mode voorschreef. Ze had het niet vervelend gevonden. Integendeel, ze had aandachtig geluisterd en geïnteresseerd vragen gesteld.


    Voor de rest zat er niets anders op dan zich zo goed mogelijk te amuseren in York, iets waar hij altijd goed in was geweest. Intussen moest hij geduld betrachten, anders zou hij haar vertrouwen nooit winnen. Hij stelde haar voor mee te gaan naar een bokswedstrijd, maar ze weigerde. Kennelijk was ze toch niet zo vrijgevochten als ze zich voordeed. Susanna gaf de voorkeur aan boekwinkels. De koets raakte aardig vol met de boeken die Susanna aanschafte. Bradley glimlachte meewarig naar hem. Alsof de koetsier wist dat Leo alles in het werk stelde om het zijn vrouw naar de zin te maken.


    Wat spijtig toch dat ze elkaar in bed niet gelukkig konden maken. Althans, nog niet.


    Hij wilde Susanna echter niet dwingen. Het was elke keer echter een beproeving om in haar nabijheid te zijn. Zelfs met haar bril op vond hij haar aantrekkelijk.


    Inmiddels droeg Susanna japonnen met een rugsluiting en accepteerde elke avond en ochtend gelaten zijn hulp. Terwijl hij ’s avonds de haakjes een voor een losmaakte, stond ze doodstil. Tot zijn verbazing droeg ze een lichtblauw korset en geen wit, zoals je van een blauwkous zou verwachten.


    Zijn handen beefden altijd en hij kreeg doorgaans een droge keel. Wat zou hij zijn lippen graag op haar ranke hals drukken. Verlangde ze net zo hevig naar hem? Hij had geen idee. Toen hij op een avond zijn hand op haar blote schouder legde, bedankte ze hem en liep weg in plaats van zich in zijn armen te werpen.


    Tijdens de derde dag van hun verblijf in York vergezelde hij Susanna naar madame Chambord om de kleren te passen. Susanna zette haar bril af en toen ze achter het kamerscherm vandaan kwam, had hij even spijt van zijn keuze. Het decolleté van de avondjapon was zo verleidelijk dat hij naar lucht hapte. Hij had beter een nonnenhabijt kunnen bestellen.


    ’s Avonds in hun kamer haalde ze langzaam de haarspelden uit haar kapsel. De donkerrode, glanzende lokken tuimelden over haar schouders. Op zulke momenten kon hij zijn ogen niet van haar afhouden. Het was een ware marteling en om zichzelf in bescherming te nemen besloot hij het hotel te verlaten. In gedachten verzonken liep hij over straat. Hij had geen idee hoe hij het vertrouwen van zijn vrouw moest winnen.


    



    Hij was niet teruggekomen, dacht Susanna, toen ze haar ogen opendeed. Ze lag gekleed op bed. Buiten begon het licht te worden. Ze had wakker willen blijven tot hij thuis kwam, maar ze was toch in slaap gevallen.


    Leo was de hele nacht weggebleven.


    Het strakke korset knelde en haar japon was vreselijk gekreukt. Ze had zo lang op Leo gewacht dat het te laat was om de kamermeid te laten komen. Dus was ze met kleren en al op bed gaan liggen.


    Teleurgesteld liep ze naar de zitkamer. De schilderijen voor meneer Tyler stonden klaar om verzonden te worden. Susanna zuchtte. Meneer Tyler zou haar nooit alleen hebben gelaten tijdens de wittebroodsweken.


    Tegelijkertijd wist dat ze het aan zichzelf te danken had. Ze had Leo willen straffen, maar uiteindelijk had ze zichzelf gestraft. Ze drukte haar hand tegen haar borst. Haar hart deed pijn. Leo gaf haar het gevoel te leven, alsof elk moment in zijn aanwezigheid opwindend en bijzonder aangenaam was.


    Ze dacht weer aan meneer Tyler. Ze was naar Bramfield Hall gegaan, klaar om een risico te nemen. En toch had ze in eerste instantie voor meneer Tyler gekozen, de meest stabiele en saaie man van het hele gezelschap. Dat was niet bepaald moedig van haar geweest.


    Er werd op de deur geklopt. Ze verstijfde. Toen realiseerde ze zich dat Leo nooit zou kloppen. Teleurgesteld slaakte ze een diepe zucht. De kamermeid kwam binnen. Op Susanna’s verzoek hielp het meisje haar met uitkleden. Ze besloot in bad te gaan. Even later stond er een tobbe met warm water in de kamer. Ze liet zich in het dampende water zakken, deed haar ogen dicht en probeerde zich te ontspannen.


    Waar was Leo? Had hij zich in de nesten gewerkt? Was hij dronken geworden? Had hij misschien gevochten?


    Toen de deur een halfuur later openging en hij verregend op de drempel stond, staarde ze hem geschokt maar ook opgelucht aan.


    Hij leunde tegen de deurpost. Zijn blik was ondoorgrondelijk. Ze had een triomfantelijke grijns verwacht. Zwijgend wachtte ze tot hij iets zou zeggen.


    “Ik had je gisteravond bericht moeten sturen dat het heel laat zou worden”, zei hij, en hij liep langzaam de kamer in. “Hopelijk heb je niet op me gewacht.”


    “Nee”, loog ze. Nerveus vroeg ze zich af hoeveel er van haar lichaam onder water te zien was.


    Hij maakte zijn zakken leeg. “Ik heb gewonnen.”


    Ze keek naar de stapel biljetten. “Dat is goed nieuws. Nu kunnen we madame Chambord betalen.”


    Hij reageerde niet en kwam bij de tobbe staan. Ze beefde zo erg dat er rimpelingen in het water ontstonden. Hij boog zich over haar heen. Susanna hapte naar lucht. Hij rook naar alcohol, sigarenrook en regen. Maar niet naar het parfum van een vrouw. Dat was een hele verademing.


    “Laat mij je rug wassen”, mompelde hij.


    Ze protesteerde niet. Hij pakte een washand en een stuk zeep. Alleen al bij de gedachte dat hij haar zou aanraken ging haar hart sneller kloppen. Ze speelde met vuur. Hij legde zijn hand op haar schouder, duwde haar naar voren en zeepte haar rug in.


    Het was een hemelse gewaarwording. Ze sloeg haar armen om haar opgetrokken benen en drukte haar gezicht tussen haar knieën. Als ze niet oppaste, kreunde ze van genot.


    “Vergeet niet adem te halen”, merkte hij geamuseerd op.


    Ze zoog haar longen vol, maar kon niet voorkomen dat er een rilling van genot over haar rug liep.


    “Ik vind het heerlijk om je aan te raken”, zei hij.


    Dat hoorde ze maar al te graag.


    Hij waste haar langzaam en uitvoerig. Het was net alsof hij geen washand gebruikte en zijn blote hand over haar natte huid gleed. Hij duwde haar zacht met haar rug tegen de rand van de tobbe en waste haar schouders en armen.


    Zodra hij haar aanraakte, was ze niet meer in staat om helder te denken. Ze was volledig in zijn macht. Nadat hij haar armen had gewassen ging hij weer achter haar staan. Susanna slaakte een bevende zucht. Hij waste haar bovenlichaam, zonder haar borsten aan te raken. Onwillekeurig kromde ze haar rug. Heimelijk hoopte ze dat hij haar borsten zou inzepen.


    Ze haalde diep adem en zei: “Twee nachten geleden had je een nare droom.” Haar stem klonk hees en nerveus.


    Hij verstijfde even. “O ja?”


    “Het was niet de eerste keer dat je een nachtmerrie had. Waar droomde je over?”


    Hij richtte zich op en ging met zijn rug naar haar toe staan. Susanna zuchtte teleurgesteld.


    “Je ziet er moe uit”, vervolgde ze. “Kennelijk houden de nachtmerries je uit je slaap. Ben je daarom vannacht weggebleven? Omdat je bang bent dat het weer gebeurt?”


    Hij deed zijn best geamuseerd te kijken, maar het kwam geforceerd over. Ze pakte de washand en zeepte haar benen in.


    “Vertel het me”, zei ze zacht.


    Hij ging voor het raam staan en keek naar buiten. “Ik weet niet waarom ik nachtmerries heb”, zei hij na een hele poos. “Ik ben op een donkere plek en er zijn ratten.”


    Ze huiverde. “Afschuwelijk.”


    “En nu is er ook een lijk op die plek.”


    Ze ging rechtop zitten. “Een lijk? Heb je enig idee wie het is?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Stom, hè?”


    “Heb je vaker nachtmerries?”


    Hij keek haar niet aan en haalde zijn schouders op. “Het komt allemaal door het portret.”


    “Dat begrijp ik niet.” Ze ging snel staan en spoelde de zeep met schoon water uit de emmer weg. Haar haren zou ze morgen wassen.


    “Het begon met een droom over het naaktportret. Ik kan je verzekeren dat het een stuk aangenamer is om over het schilderij te dromen.”


    “Misschien kreeg je daarom wel nachtmerries”, zei ze in een poging grappig te zijn.


    Hij draaide zich om. Susanna had zich in een handdoek gewikkeld. “Hoe kom je daarbij? Het naaktportret zou iedere vent uit zijn slaap houden, op een positieve manier.”


    “Dat is Rogers talent. Hij kan fantastisch schilderen. Dat moet ik hem nageven.”


    “Hij had jou in zijn macht.”


    “Hij heeft anders erg zijn best moeten doen om me over te halen.” Susanna wist dat ze zich op glad ijs begaf.


    “Hoe vaak heb je voor hem moeten poseren?”


    Ze dacht aan het verhaal dat Rebecca, Elizabeth en zij hadden bedacht en aarzelde.


    “De sessies waren twee keer per week, enkele weken achtereen. We spraken amper. Ik fungeerde als model en Roger is uiterst geconcentreerd wanneer hij aan het werk is.”


    “Dus jij lag daar maar”, zei hij hees. “Urenlang. Naakt. Waarom zou een keurig opgevoede dame dat doen? Voor de afwisseling? Voor het avontuur?”


    Ze wendde haar ogen af. “Aanvankelijk verkeerde ik in de waan dat de omslagdoek mijn lichaam voor het grootste deel zou bedekken. Roger verstaat echter de kunst om je helemaal op je gemak te stellen en je het gevoel te geven dat je… mooi bent.” Ze bloosde. “In jouw oren klinkt dat vast belachelijk.”


    “Belachelijk? Mijn hemel, Susanna, ik kan nergens anders meer aan denken sinds ik dat schilderij heb gezien. Je bént gewoon mooi.”


    Ze bond de handdoek strakker om haar borsten. Zijn opmerkingen wonden haar op en ze was bang de controle over zichzelf te verliezen. “Dat is aardig van je. Misschien bezorgt het portret je een schuldgevoel en heb je daarom die nare dromen.”


    “Schuldgevoel? Vanwege de weddenschap? Nee. Vanwege ons huwelijk? Ja. Een beetje. Maar ik heb geen spijt. Over niet al te lange tijd zul je echt mijn vrouw zijn. Dat wil jij diep in je hart ook.” Plotseling klaarde zijn gezicht op. “Jij denkt dat je het kunt volhouden tot de termijn van de weddenschap is verlopen. Maar daar vergis je je in.”


    Ze lachte. “Niet erg slim om over de weddenschap te beginnen. Op die manier herinner je mij eraan hoe belangrijk het is om mijn zus en nicht te beschermen.”


    Ze verdween achter het kamerscherm.


    Langzaam verstarde zijn grijns. Hij was gisteravond inderdaad gevlucht, in de hoop dat ouderwets vertier in de vorm van vrouwen en gokken zijn gedachten zouden afleiden. Helaas was het niet gelukt. Hij was rusteloos en had zich enorm verveeld. Nooit eerder had hij de drang gevoeld iemand te beschermen, zijn familie daargelaten. Maar nu voelde hij zich verantwoordelijk voor Susanna. Hij had nooit aan andermans verwachtingen voldaan, hij deed waar hij zin in had. Daar was nu verandering in gekomen. Hij was getrouwd.


    Geërgerd kleedde hij zich uit. Zijn verwarde gevoelens irriteerden hem. Hij stapte in de tobbe, waste zich snel, bond een handdoek om zijn middel en plofte op bed.


    “Maak me wakker als het tijd is om naar madame Chambord te gaan”, zei hij tegen Susanna.


    Maar de slaap verkwikte hem niet.


    



    Toen ze York de volgende dag verlieten, met Susanna’s nieuwe garderobe in koffers die ze vlak voor vertrek hadden gekocht, viel Leo prompt in slaap. Susanna bracht de tijd door met tekenen. Ze tekende Leo terwijl hij sliep. Het viel niet mee om in een rijdende koets te tekenen. Maar toen ze bij zijn gezicht kwam, aarzelde ze. Op de een of andere manier kon ze zich er niet toe zetten om zijn gezicht in te vullen. Kwaad sloeg ze het schetsboek dicht en keek naar buiten.


    Die avond hield het rijtuig halt voor een groot landhuis in Nottinghamshire. Ze zouden de nacht bij oude buren van Leo doorbrengen. Het echtpaar Wyndham had drie kinderen. Meneer en mevrouw Wyndham waren elkaars jeugdliefde, maar van romantiek was niets te merken. Het echtpaar gedroeg zich zeer afstandelijk naar elkaar. Dat ontging Leo niet, Susanna zag hem een paar keer met gefronst voorhoofd naar hen kijken.


    Toch werd het een aangename avond, althans voor haar. Toen ze naar hun kamer gingen, merkte Susanna op: “Meneer Wyndham heeft goede herinneren aan de spelletjes die hij vroeger als kind met jou speelde.”


    Ze ging op de sofa zitten. Leo stond voor de wastafel en plensde water in zijn gezicht. Hij mompelde iets onverstaanbaars.


    “Hij zei dat jij alle klokken in huis kapotmaakte door ze uit elkaar te halen.”


    “Dat klopt. Maar ik maakte ze niet kapot”, zei hij over zijn schouder.


    “O nee, dat is waar ook. Je zette ze weer in elkaar. Hoe oud was je toen?”


    “Dat herinner ik me niet meer.”


    Susanna vermoedde dat hij loog en het onderwerp opzettelijk meed. Waarom wilde hij toch verbergen dat hij intelligent was? Ze besloot niet verder aan te dringen. Misschien was zijn nonchalante houding een manier om zichzelf te beschermen.


    Hij draaide zich om en trok zijn colbert uit. “Ik heb genoten van je intelligente conversatie. Je bent een echte blauwkous”, voegde hij er lachend aan toe.


    Ze keek hem verrast aan. “Ik was zo blij toen ik dat boek over lepidoptera vond. Ik heb altijd al schubvleugeligen willen bestuderen. Vlinders zijn schitterende schepsels om te tekenen. Maar dan moeten ze natuurlijk wel stil zitten.”


    “En motten niet te vergeten”, zei hij lachend. “Ik dacht dat lady Wyndham in slaap zou vallen, ze verveelde zich rot.”


    “Jij niet?” Nieuwsgierig keek ze hem aan.


    “Jij verveelt me nooit, Susanna.”


    Zijn antwoord deed haar goed. Tegelijkertijd maakte ze zich ook zorgen. Het kon niet anders of er kwam een tijd dat hij op haar uitgekeken raakte.


    “Heb je weer gewonnen met kaarten?”


    “Ik win altijd.” Hij grijnsde.


    Omdat hij zo slim was, dacht Susanna trots. “Zelfs wanneer je dronken bent?”


    “Ik ben niet dronken. Heb ik je al verteld hoe mooi deze nieuwe japon je staat?”


    “Dank je.” Blozend wendde ze haar gezicht af. Ze vond zijn mening belangrijk. En ze lachte om zijn grappen. Dat was niet goed. Hoe hechter hun band werd, hoe moeilijker het zou zijn als hij op haar uitgekeken raakte. Het was beter om zich niet al te veel aan hem te hechten.


    “De schilderijen voor meneer Tyler moeten nog worden verzonden”, zei ze. Heimelijk bewonderde ze zijn lichaam. Ze had een heleboel naakte mannen gezien, maar die waren allemaal oud en dood.


    “Dat doen we wel als we er tijd voor hebben. Anders wacht Tyler maar even”, zei Leo die zijn hemd over een stoel hing.


    Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. Was hij misschien jaloers?


    Leo zocht naar zijn tandenborstel. “Jouw hobby’s zijn zo solitair”, zei hij.


    “Wilde je soms beweren dat je de voorkeur zou geven aan een gemeenschappelijke hobby?”


    “Ik speel graag kaart. Ik wil wedden dat jij ook kunt kaarten. Je ouders hebben je het vast geleerd. Elke dame van stand kan kaarten. Heb je geen zin om morgenavond met mij en de Wyndhams te spelen?”


    “Als ik ja zeg, wat doe jij dan om mij te plezieren?”


    Zijn grijns was ondeugend. “Ik kan je op zoveel manieren plezieren, Susanna.”


    “En hoe weet je dat ik ervan zal genieten?” Ze wist dat ze met vuur speelde, maar ze kon het niet laten.


    “Wat denk je dat ik in gedachten heb, mevrouw Wade? Je weet dat ik geen interesse heb in insecten-”


    “Lepidoptera.”


    “Of in ateliers van bekende schilders. Maar kunst, dat is een ander verhaal. Ik beweer altijd dat de kunst ons bij elkaar heeft gebracht. Dus dat is een gemeenschappelijke interesse. Vertel eens iets meer over je modellencarrière.”


    “Ik heb nooit een carrière gehad. Mijn enige ervaring is dat ik heb geposeerd voor het portret.”


    “Hoe zit het met het juweel?”


    “Pardon?”


    “De diamant op het portret? Jij lijkt me niet bepaald een type om met familiejuwelen te pronken.”


    “Daar heb je gelijk in.”


    “Is het een erfstuk?”


    Ze schudde haar hoofd. “Natuurlijk niet.”


    “Je had niet gedacht dat het in de herenclub zou worden opgehangen. Dus waarom zou je geen erfstuk dragen?”


    Ze glimlachte geforceerd. “Daarom ben ik nog steeds kwaad op Roger. Hij heeft gelogen. De diamant was trouwens nep. Toen het portret af was, gooide hij het in een lade met allerlei andere nepjuwelen.”


    Zijn blik was onderzoekend. “Ik heb in de verleiding gestaan om je koffers te doorzoeken.”


    “Dat zou heel erg brutaal zijn.”


    Hij zuchtte overdreven. “Dat is waar. Tot zulke praktijken verlaag ik me niet.”


    “Nee, jij probeerde met slinkse vragen achter de waarheid te komen. En toen dat niet lukte, probeerde je me te verleiden. Maar ook dat feest ging niet door. Ben je eindelijk tot het inzicht gekomen dat zelfs jouw charme grenzen heeft?”


    “Ik denk eerder dat je stiekem bang bent voor mijn ongebreidelde aantrekkingskracht”, grapte hij.


    Susanna had geen idee waarom ze ineens in een roekeloze bui was. Ze had het gevoel dat ze sterker was dan hij. Hij zou de weddenschap verliezen. “Ga gerust je gang, Leo. Kijk maar hoe ver je komt. Ik daag je uit.”


    


  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Susanna had nog nooit iemand uitgedaagd, daar was ze veel te verstandig voor. Evenmin had ze zich ooit laten uitdagen. Maar ze had besloten haar leven te veranderen en daar hoorde risico’s nemen bij.


    Leo was meteen alert. Zijn ogen glinsterden verdacht. “Heb ik je goed verstaan?”


    “Ik hou wel al mijn kleren aan, anders maak ik het je veel te makkelijk. En als het me begint te vervelen, moet je onmiddellijk stoppen. Dat zijn de voorwaarden.”


    Hij kwam voor haar staan. “Het gaat je niet vervelen. Ik wil wedden dat je me zult smeken om door te gaan.”


    Ze haalde haar schouders op en leunde achterover. “Je bent nogal zeker van jezelf, Leo. De laatste keer dat we in elkaars armen lagen werden we betrapt en veroordeeld tot…”


    “Tot wat, mevrouw Wade?”


    Hij boog zich over haar heen en zette zijn handen aan weerskanten van haar hoofd. Als vanzelf zakte ze onderuit. Ze voelde zich kwetsbaar en tegelijkertijd was ze opgewonden. Ze was zich scherp bewust van zijn nabijheid en lichaamswarmte. Misschien zou ze zich geïntimideerd moeten voelen, maar daar was geen sprake van.


    “Tot wat, mevrouw Wade?” herhaalde hij.


    Zijn intens groene ogen hypnotiseerden haar. Op dat moment was het spel dat ze speelden niet belangrijk. Nu ging het om hartstochtelijke gevoelens die te lang waren onderdrukt.


    In haar hart genoot ze. Ze genoot van dit idiote huwelijk, van de strijd die ze voerden. Was zij een van de vele vrouwen die Leo met zijn mooie ogen en charme verleidde, om haar na een poos uit verveling aan de kant te zetten en op zoek te gaan naar nieuwe uitdagingen?


    ‘… veroordeeld tot een ongelukkig, ellendig leven.’ Dat had ze willen zeggen, maar nu kon ze de woorden niet over haar lippen krijgen. Ze wilde geen ongelukkig huwelijk. Zouden ze elkaar ooit kunnen vertrouwen? Zouden ze ooit tevreden zijn met elkaar?


    Op dit moment deed het er niet toe. Op dit moment begeerde hij haar. Althans, hij ging op haar uitdaging in. Daar moest ze het voorlopig mee doen.


    Na een poosje leek hij de vraag te zijn vergeten. Ze liet haar hoofd achterover zakken en keek hem afwachtend aan.


    Hij pakte haar bij haar middel vast en legde haar op haar rug op de divan. Vervolgens bracht hij zijn gezicht vlak bij het hare. “Ik wil je gezicht kunnen zien wanneer ik je aanraak.”


    En toen kuste hij haar. Eerst haar bovenlip, daarna haar onderlip. Het puntje van zijn tong gleed over haar mondhoeken. Susanna kreunde bijna hardop. Zijn kin was stoppelig, zijn adem rook naar cognac. Het was spannend en sensueel, alles wat een ouwe vrijster zich kon wensen. Maar inmiddels was ze geen ouwe vrijster meer. Hij was haar echtgenoot en hij had beloofd te stoppen zodra zij daar om vroeg.


    “Raak me aan”, fluisterde hij.


    Ze streelde zijn blote, gespierde armen. Zijn huid was warm en glad. Ze prentte zich al zijn lichaamskenmerken in haar geheugen, alsof ze later een schilderij van hem zou maken. Gefascineerd betastte ze zijn gespierde borst.


    Zodra ze zijn tepels aanraakte, kreunde hij. Vond hij dat prettig? Tijd om na te denken kreeg ze niet, want hij kuste haar onstuimig. Ze beantwoordde zijn kus vurig en sloeg haar armen verlangend om hem heen. Hij ging op haar liggen. Zodra ze het bewijs van zijn opwinding voelde, kon ze onmogelijk stil blijven liggen. Ze draaide met haar heupen en duwde haar bekken omhoog. Maar haar korset en onderrokken zaten in de weg.


    Ze voelde zijn warme lippen op haar wang en in haar hals. Hij drukte zijn gezicht in haar decolleté. Ze had hem verboden haar kleren uit te trekken. Waarom ze die regel had ingesteld was haar nu een raadsel. Ze hunkerde naar zijn handen op haar huid, ze kon aan niets anders denken.


    Toen hij haar knieën uit elkaar duwde en tussen haar benen ging liggen, hapte ze naar lucht. Ze hadden allebei hun kleren aan, er kon dus niets gebeuren. Maar het feit dat hij tussen haar gespreide benen lag was enorm opwindend.


    “Wacht even”, zei hij.


    Met een kleine ruk trok hij haar korset omlaag en raakte haar borsten aan. Susanna keek verdwaasd toe.


    “Dit is een korset naar mijn smaak”, zei hij tevreden, en hij drukte zijn gezicht tussen haar borsten.


    Ze legde haar hand op zijn hoofd. Nog even en dan zou ze hem vragen om te stoppen. Althans, dat maakte ze zichzelf wijs. Haar ademhaling was snel en het lukte haar maar niet om stil te blijven liggen. In een stille smeekbede duwde ze haar heupen omhoog en toen ze besefte hoe voortvarend en wanhopig ze was, schaamde ze zich.


    Zijn lippen bevonden zich gevaarlijk dicht bij haar tepel. Susanna had helemaal geen tijd om zich te schamen. Hevig verlangend wachtte ze tot hij haar borst zou kussen, maar hij keek gefascineerd naar haar harde tepels. Het duurde zo lang dat ze haar borst bijna in zijn gezicht drukte.


    En toen likte hij om beurten aan haar tepels. Het gevoel was zo intens dat ze haar rug kromde en haar ogen stijf dichtkneep.


    “Je vindt het fijn. Mooi.” Zijn stem leek van heel ver te komen.


    Ze voelde zijn warme adem over haar vochtige tepel strijken. En zelfs dat vederlichte gevoel was het toppunt van sensualiteit. Ze voelde weer zijn tong op haar tepels, soms tergend langzaam, dan weer met kleine, snelle bewegingen. Eindelijk nam hij haar tepel helemaal in zijn mond. Susanna klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer zou loslaten.


    Het genot werd intenser en verspreidde zich door haar lichaam. Plotseling voelde ze zijn warme hand op de binnenkant van haar dijbeen.


    “Ja”, hoorde ze zichzelf fluisteren. Haar verstand riep dat het tijd werd hem een halt toe te roepen, maar ze sloeg de waarschuwing in de wind. Natúúrlijk moest ze hem tegenhouden, want als ze hem nu zijn gang liet gaan, zou de spanning er snel af zijn. Maar nog niet, nog niet…


    Leo richtte zijn aandacht op haar andere borst. Ze voelde zijn hand in haar knieholte en zijn andere hand op de binnenkant van haar dijbeen.


    Ze was de regel die ze zelf had ingesteld helemaal vergeten, totdat hij fluisterde: “We houden onze kleren aan.”


    Ze kreunde van teleurstelling. Hij keek haar aan en ze voelde zijn hand nu tussen haar benen. Zijn vingers gleden heel licht over de gladde stof van haar onderbroek.


    “O”, bracht ze hees uit, en ze deed haar ogen dicht.


    “Kijk me aan, lieveling. Kijk me aan.”


    Ze gehoorzaamde onmiddellijk. Smachtend sloeg ze hem gade terwijl hij haar borsten liefkoosde. Toen hij zijn hand in haar onderbroek liet glijden, deed ze onwillekeurig haar ogen weer dicht. Ze kreunde zacht en kneep hard in zijn schouders. Haar hoofd zakte achterover, haar ademhaling werd onregelmatiger. Zijn vingers beroerden haar meest gevoelige plekje en het genot werd steeds intenser. Bijna ondraaglijk zelfs, als een rivier die steeds meer water toegevoerd kreeg en buiten haar oevers trad.


    “Hou me niet tegen”, zei hij op dwingende toon. “Je moet ervaren hoeveel genot we elkaar kunnen schenken.”


    Hij streelde haar in een sneller tempo, hij kuste haar onstuimig en kneep met zijn andere hand zacht in haar borsten.


    En toen gebeurde er iets in haar. Haar laatste restje onschuld verdween, haar onwetendheid maakte plaats voor een nieuw genot dat haar in golven overspoelde.


    Het duurde even voordat ze tot terugkeerde naar de realiteit. Ze lag in zijn armen. Leo had haar al die tijd gadegeslagen. Hij had haar gestreeld en gekust en haar langzaam tot een hoogtepunt gebracht. Hij had haar horen kreunen en zuchten, hij had gezien hoe ze in extase was geraakt.


    Hoeveel vrouwen had hij op die manier behaagd? Herinnerde hij zich alle vrouwen nog? Vergeleek hij hen onderling met elkaar? Wat moest hij toch in ’s hemelsnaam met haar? Zij had zo weinig ervaring…


    “Hou op”, fluisterde ze beschaamd, en ze duwde hem van zich af. Ineens was het niet meer prettig dat hij half op haar lag.


    Hij rolde van haar af. Susanna ging rechtop zitten. Ze drukte haar dijen tegen elkaar en streek haar rokken glad. Het tintelde tussen haar benen en haar tepels waren nog steeds hard.


    “Het voelde precies hetzelfde als op de vloer in de salon van Bramfield Hall”, fluisterde ze verdwaasd. Het had geen zin het langer te ontkennen. “Ik had tegen je kunnen zeggen dat je moest ophouden. Dat was ik ook van plan. Maar ik heb het niet gedaan. Ik wilde het maar al te graag. En jij ook.”


    “Jazeker.” Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd. Er verscheen een intens voldane glimlach op zijn gezicht.


    Nee, dacht Susanna, het was hem om de weddenschap te doen, om de spanning en de uitdaging. De vrouw die erbij betrokken was deed er niet toe. Hij keek naar haar zoals een kat naar een muis loert. Plotseling realiseerde ze zich dat haar borsten nog steeds boven het korset uitpuilden. Ze was niet achterlijk, ze wist dat hij niet aan zijn trekken was gekomen. Toch eiste hij niet dat ze hem zou bevredigen.


    Hij ging rechtop zitten. Heimelijk wenste Susanna dat hij verderging, dat hij haar zou nemen en ze in álle opzichten man en vrouw werden. Misschien dat haar angst dan verdween. Maar hij draaide haar een kwartslag en maakte behendig de haakjes op haar rug los.


    “Wees niet bezorgd. Ik heb je beloofd dat ik onmiddellijk zou stoppen als je me dat vroeg. En dat zou ik weer doen.”


    Ze ging staan en de japon gleed op de grond. Ze hing hem over een stoel en maakte de veters van haar korset los. Hij was languit op bed gaan liggen en sloeg haar gade. Hij probeerde haar echter niet het bed in te praten, hij eiste zijn recht als echtgenoot niet op.


    Ze keek hem aan, stak haar kin naar voren en schoof het korset omlaag, tegelijk met de onderrokken.


    Leo sloeg zijn armen over elkaar en trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij benieuwd was hoe ver ze zou gaan.


    Plotseling werd ze overmoedig. Ze ging met haar rug naar hem toe staan en trok haar onderhemd uit. Vol zelfvertrouwen wierp ze hem een blik over haar schouder toe en trok vervolgens haar nachtjapon aan. Tot haar voldoening lachte hij niet meer en had hij zich half opgericht.


    Ze leunde nonchalant tegen het dressoir en bekeek hem op haar gemak. “Is het je ook opgevallen dat de Wyndhams amper met elkaar praten?”


    “Echt iets voor jou om over de Wyndhams te beginnen terwijl we allebei aan iets anders denken.”


    



    Leo schrok midden in de nacht wakker. Hij was bezweet en trilde over zijn hele lichaam. Hij keek naar Susanna. Die sliep als een roos.


    Hij had weer over een lijk gedroomd. Deze keer was er veel bloed geweest, heel veel bloed. Werd hij soms gek? Of was de droom zo levendig omdat het in werkelijkheid om een herinnering ging? En als dat zo was, waarom kon hij zich dan niets herinneren?


    Om zijn gedachten af te leiden keek hij naar zijn slapende vrouw. Het had effect, want haar aanblik vervulde hem met vreugde.


    Wat had Susanna dat andere vrouwen niet hadden? Waarom was zij in staat dieper tot hem door te dringen? Om gedachten bij hem te bespeuren die hij nooit met anderen had willen delen? Omgekeerd wilde hij meer over haar te weten komen. Hij wilde begrijpen waarom ze nooit eerder was getrouwd. Haar hobby’s konden niet de reden zijn dat ze een ouwe vrijster was. Er waren heus mannen die geen problemen zouden hebben met Susanna’s hobby’s. Hij was zelf zo’n man.


    Het mes sneed echter aan twee kanten. Als hij meer wilde weten over haar, zou zij meer willen weten over hem. En die gedachte maakte hem onrustig. Hij praatte nu eenmaal niet graag over zijn gevoelens, zoals de meeste mannen. Vooral niet over de emoties uit zijn jeugd.


    Leo wist één ding zeker: hij wilde Susanna geen verdriet doen. Het was nooit zijn bedoeling geweest vrouwen te kwetsen, maar het was toch gebeurd. Hij had haar leven al genoeg overhoop gehaald. Zijn leven zou echter nauwelijks veranderen wanneer ze eenmaal weer in Londen waren. Niettemin voelde hij zich wel een ander mens nu hij getrouwd was en hij wist nog niet of hem dat beviel. Hoe dan ook, hij zou haar laten zien dat ze het samen goed konden hebben.
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    “Waarom lees je nooit de krant, Leo?” vroeg Susanna. Ze zat voor de kaptafel en borstelde haar haren.


    Leo keek naar zijn vrouw. Ze tutte zich op voor het diner met de Wyndhams. Die middag hadden ze met de kinderen van het echtpaar een museum bezocht. Tot Leo’s verrassing had iedereen zich goed geamuseerd.


    “Ik hoor toch wel wat er is gebeurd. Mensen vertellen elkaar nu eenmaal graag de laatste nieuwtjes.”


    Hij had het leuk gevonden om Susanna bezig te zien met de kinderen van het echtpaar Wyndham. Hij was toch een beetje bang geweest dat zijn vrouw, als een echte blauwkous, niet echt verlangens koesterde om moedertje te spelen en de gehele opvoeding liever aan een kindermeid annex gouvernante overliet. Tot zijn vreugde vond

    Susanna het leuk de kinderen dingen te leren. En hij had gezien dat ze de kleine Marcus vertederd had aangekeken toen hij haar vragen stelde over een schilderij in het museum.


    Maar op weg naar huis, toen de kinderen tijdens de rit in slaap waren gevallen en hij zelf zijn ogen nauwelijks kon openhouden, had Susanna hem aldoor op een vreemde manier aangekeken. Leo begreep er niets van. Hij had haar toch geen reden gegeven om aan zijn capaciteiten als vader te twijfelen? Hij was dol op kinderen, meer dan de meeste mannen van zijn leeftijd.


    Waarom was alles altijd zo gecompliceerd met Susanna? Waarom kon ze niet gewoon genieten van het leven met hem en van de dingen die hij voor haar kocht? Maar dat lag natuurlijk niet in haar aard…


    Het idee van weer een avond met het echtpaar Wyndham en de gespannen stiltes vond hij allesbehalve aanlokkelijk.


    “Laten we in onze kamer eten”, stelde hij plotseling voor.


    Ze draaide zich om. “Maar de Wyndhams-”


    “Die begrijpen het heus wel. Dit is onze huwelijksreis. De wittebroodsweken. Ze vinden het vast niet erg als we vanavond op onze kamer blijven.”


    “Maar-”


    “Ben je soms bang om alleen met mij te zijn?” Hij trok zijn vest uit.


    “Natuurlijk niet.”


    “Morgen kunnen we de hele dag met de Wyndhams doorbrengen.”


    “Dus we vertrekken morgen nog niet?”


    “Ik weet dat je naar je ouders wilt, maar één dag maakt niet uit. Je wilde toch nog een schilder bezoeken in deze regio?”


    Hij zag aan haar gezicht dat hem niet vertrouwde.


    “Ja”, antwoordde ze langzaam en argwanend.


    “Zal ik vanavond voor je poseren?” Hij grijnsde.


    “Je hebt al zo vaak geposeerd. Niettemin is het voor mij altijd een goede oefening.”


    “Deze keer poseer ik naakt.”


    Hij trok zijn overhemd uit en zag dat ze bewonderend naar zijn borst keek.


    “Ik durf te wedden dat je nog nooit een naakte man hebt nagetekend.”


    Haar glimlach was zelfverzekerd en haar ogen twinkelden. “Daar vergis je je in. Moeten we de Wyndhams niet inlichten dat we de maaltijd op onze kamer gebruiken? Zal ik de dienstbode roepen?” Toen hij knikte, zei ze: “Ga even achter het kamerscherm staan, anders krijgt de arme vrouw de schrik van haar leven.”


    Toen Susanna de dienstbode wegstuurde, kwam Leo weer tevoorschijn, met een handdoek om zijn middel. Susanna had intussen haar potloden geslepen en bestudeerde hem alsof hij een object was en niet haar echtgenoot.


    “Heb jij Eastfield soms ook naakt geportretteerd?” vroeg Leo bars.


    Ze keek hem verbaasd aan en schoot vervolgens in de lach. Haar reactie verbaasde hem. Het was heerlijk om haar te zien lachen, om de twinkeling in haar mooie bruine ogen te zien.


    “Roger? Nee, die was het niet. Doet het er iets toe?”


    “Ik loop toch niet het risico dat mijn naaktportret straks ergens in een theesalon hangt?”


    Ze grinnikte. “Nee, dit is ons geheim. En je weet nu dat ik goed geheimen kan bewaren.”


    “Inderdaad.”


    “Tot jouw grote frustratie, nietwaar?” Plagend keek ze hem aan.


    Plotseling stond ze op en kwam voor hem staan. Zachtjes dirigeerde ze hem naar het bed. Heel even koesterde hij de onzinnige hoop dat ze de liefde met hem zou bedrijven.


    Nuchter gaf ze hem aanwijzingen. “Ga op je zij liggen, ondersteun je hoofd met je hand, zet je elleboog hier en kijk naar mij.”


    Bij het zien van zijn teleurgestelde gezicht schoot ze bijna in de lach. Ze vond hem aantrekkelijk, heel erg aantrekkelijk.


    Maar Leo had veel meer in zijn mars. Als hij maar een beetje moeite deed. Waarom verlangde hij zo weinig van het leven? Hoe kon ze hem laten inzien dat hij tot veel meer in staat was?


    “Lig ik zo goed, lieveling?” vroeg hij haar met een brede glimlach.


    Lieveling. Zo had hij haar al eerder genoemd. Het klonk veel beter dan mevrouw Wade.


    Susanna vermande zich. Het ging erom wie de sterkste was van de twee, dat mocht ze niet vergeten. Kordaat trok ze de handdoek weg en ze deed net alsof ze niet zag dat hij opgewonden was. Ze veranderde nog iets aan zijn

    houding, bracht zijn arm in de juiste positie en legde hem uit hoe hij zijn hoofd moest houden. Toen deed ze een paaar stappen naar achteren om het resultaat te bekijken.


    “En?” vroeg hij grijnzend.


    Ze grinnikte. “Ik ben tevreden.”


    Ze installeerde zich in een fauteuil en begon te tekenen.


    Na een hele poos verbrak hij de stilte. “Schiet het al een beetje op?”


    Ze liet hem de schets zien.


    “Aha.” Hij bekeek de tekening. “Je bent nog niet eens aan mijn onderlijf begonnen. Maar je hebt wel mijn gezicht getekend.”


    “Inderdaad.”


    Er verscheen een lome, sensuele glimlach op zijn gezicht. Haar hart ging sneller kloppen. Het liefst wierp ze zich in zijn armen. Maar daar was het nog te vroeg voor.

    “Wat ben ik toch een knappe snuiter”, zei hij grinnikend.


    Susanna schudde lachend haar hoofd.


    



    Een uur later zaten ze aan tafel. Leo had zijn pantalon aangetrokken, hij wilde niet dat Susanna zich ongemakkelijk zou voelen. Bovendien had hij steeds een erectie. Susanna had een peignoir over haar ondergoed aangetrokken. Kennelijk was ze zich er niet van bewust dat hij meer van haar decolleté zag dan de bedoeling was. Hij begeerde haar hevig. Elke beweging, iedere glimlach, haar oogopslag en haar gebaren zetten hem in vuur en vlam. Niets was nog belangrijk, behalve bij haar zijn. Hij wilde haar veroveren en niet alleen op lichamelijk gebied.


    “We hebben de afgelopen weken een spannend spel gespeeld”, merkte Susanna op.


    “Je zegt het alsof het tijdelijk was. Terwijl we nu voor de rest van ons leven samen zijn.”


    “Jij houdt van spelletjes. En van weddenschappen en gokken. Uiteindelijk ben je een gokker in hart en nieren.”


    Zijn glimlach verstarde. “In wezen ben jij ook een durfal. Wat een pech dat je geen gokje met mij durft te nemen…”


    Haar blik was kalm en onderzoekend. Hij kon niet zeggen of ze achterdochtig was of juist gevleid. Plotseling stond ze op. Leo was kwaad op zichzelf. Hij had het verprutst.


    “Bemin me, Leo”, fluisterde ze, en ze drukte haar lippen op de zijne.


    Zijn begeerte laaide hoog op. Hij trok haar op schoot en beantwoordde haar kus onstuimig. De tijd van aarzelende verleiding, tederheid en geduld was voorbij. Hij wilde haar bezitten. Nú.


    Hij verbrak de kus en haalde diep adem. “Ik wil niet te hard van stapel lopen. Ik wil van je genieten. Ik wil je op alle mogelijke manieren genot be-”


    Lachend omvatte ze zijn gezicht. “Maar ik heb al zo lang gewacht, Leo!”


    



    De pijn kwam geheel onverwacht. Susanna slaakte een kreet. Ze dacht dat ze nauwelijks geluid had gemaakt, maar Leo keek verbijsterd. Hij was heel diep in haar gedrongen. Langzaam ebde de pijn weg.


    “Ik heb je pijn gedaan”, zei hij zacht en berouwvol. “Ik heb er helemaal niet bij stilgestaan dat je nog maagd-”


    “Jij dacht natuurlijk dat ik het bed heb gedeeld met Roger.” Ze glimlachte verlegen.


    Hij kuste haar bezorgd. “Nee. Dat heb ik maar heel even gedacht.”


    Ze knikte onzeker. Nu de hartstocht was weggeëbd voelde ze zich opgelaten. “Waarom zou een vrijgevochten kunstenaar zich aangetrokken voelen tot een ouwe vrijster?”


    Hij omvatte haar gezicht en dwong haar om hem aan te kijken. “Leg geen woorden in mijn mond, Susanna. Jij bent een vrouw die zichzelf niet te grabbel gooit. Een vrouw die nooit haar zelfbeheersing verliest. Verdraaid nog aan toe, je laat zelfs je echtgenoot wachten. Ik twijfel er niet aan dat je goed over de consequenties hebt nagedacht die een affaire met Eastfield zou hebben.”


    Ze kreeg tranen in haar ogen. Ze vond het onuitsprekelijk lief dat Leo zulke lovende woorden over haar sprak. Nu de pijn was gezakt, realiseerde ze zich dat hij nog steeds in haar was.


    Nu was zij degene die zijn gezicht tussen haar handen nam. “Alsjeblieft, Leo. Ga door. Ik wil de liefde met je bedrijven.”


    Hij slaakte een diepe zucht. Ze kon aan hem zien dat hij moeite had zichzelf in bedwang te houden. “Ik zal proberen voorzichtig te zijn.”


    “Ik ben niet van porselein. Je hebt me ontmaagd. Het ergste is toch achter de rug?”


    Hij kuste haar hartstochtelijk. Toen richtte hij zich op. Susanna dacht hij zich ging terugtrekken en wilde protesteren. Daar kreeg ze de kans niet voor, want hij gleed opnieuw diep bij haar naar binnen.


    Deze keer voelde ze geen pijn, alleen genot. “O!”


    Hij grijnsde triomfantelijk en boog zijn hoofd om haar tepels te kussen. Susanna raakte in extase. Ze voelde zijn warme, vochtige lippen op haar harde tepels. Zijn heupen bewogen in een woest ritme. Intuïtief pakte ze het ritme op en sloeg haar benen om zijn middel. Hun hartstocht werd ongeremder. In een waas wist ze wat er ging komen. Ze duwde haar heupen hard tegen hem aan.


    “Nu, Susanna! Nu!” kreunde hij in haar hals.


    Zijn bewegingen werden sneller, tot ze het niet meer hield. Haar hoofd zakte achterover, ze liet zich meevoeren op een golf van genot. Toen hij zich oprichtte, deed ze haar ogen open en zag hoe hij bezweet zijn climax bereikte.


    Hijgend klampten ze zich aan elkaar vast. Zijn borsthaar kriebelde tegen haar tepels. Hij was nog steeds in haar. Susanna wenste dat ze altijd zo konden blijven liggen, voor eeuwig met elkaar verbonden. Een perfecter moment was niet denkbaar.


    Leo had echter met talloze andere vrouwen het bed gedeeld. Voor hem was het natuurlijk lang niet zo bijzonder als voor haar.


    Susanna zette de sombere gedachten van zich af. Ze bewoog zich en voelde dat Leo weer opgewonden raakte. Verbaasd keek ze hem aan.


    “Betekent dit dat we… weer de liefde gaan bedrijven?”


    “Reken maar, lieveling. Maar je moet eerst even bijkomen. Trouwens, ik ook.”


    Susanna giechelde verlegen.


    Toen Leo ging zitten, kroop ze op zijn schoot. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar voorhoofd. “Op deze manier kunnen we het ook doen.”


    Susanna keek hem verlangend aan.


    “Straks, lieveling. Straks.”


    Hij tilde haar op alsof ze niets woog en legde haar op bed. Susanna wilde niets liever dan dicht tegen hem aan kruipen en eindelijk eens goed slapen. Sinds Bramfield Hall waren alle nachten onrustig geweest.


    “Vergeet je niet iets?” vroeg hij. “Of ben je van plan met je korset aan te slapen? Niet dat ik daar bezwaar tegen heb. Dat blauwe korset staat je ook heel goed.”


    “O ja?” Verheugd keek ze hem aan.


    “Ik verwachtte eigenlijk dat je een degelijk wit korset zou dragen. Zoals een ouwe vrijster betaamt”, grinnikte hij. “Dit nieuwe staat je ook prachtig. Daarom heb ik het voor je uitgekozen.”


    Susanna bedacht dat hij voor zijn vorige minnaressen natuurlijk ook korsetten had gekocht. Ze vermande zich. Het had geen zin om stil te staan bij het verleden. Ze maakte de veters van het korset los. Ze had altijd geweten dat hij een rokkenjager was en dat vrouwen in de rij stonden om het bed met hem te delen. Nu wist ze waarom.


    Ze moest een manier bedenken om hem voor altijd aan zich te binden.


    Toen ze haar korset uit had, droeg ze alleen nog een dun onderhemd. Ze ging met haar gezicht naar hem toe liggen. Ineens was ze verlegen. Ze had geen idee waarom. Verlegen zijn was iets voor jonge meisjes, niet voor vrouwen van achter in de twintig.


    Hij spreidde zijn armen en zei: “Blaas de kaars uit, lieveling.”


    


  


  
    Hoofdstuk 18


    



    



    Toen het landgoed van de hertog in zicht kwam, keek Susanna aandachtig naar Leo’s gezicht.


    Bij het zien van het imposante paleis met de torens, borstwering en talloze ramen grinnikte hij en zei: “Dus hier ben je opgegroeid. Nogal logisch dat je de voorkeur geeft aan het platteland. Wat een schitterend paleis!”


    De huishoudster stond op het bordes.


    “Wat fijn dat u weer thuis bent, juffrouw Susanna”, zei mevrouw Townsend. Zodra ze Leo zag, zette ze grote ogen op.


    Susanna was nerveus. Ze haalde diep adem en zei: “Mevrouw Townsend, mag ik u voorstellen aan meneer Leo Wade?”


    Leo knikte naar de gezette vrouw en gaf Susanna een knipoog.


    “Zijn mijn ouders er, mevrouw Townsend?”


    “Ze zijn gisteren aangekomen, juffrouw Susanna. Er was een hele toestand in Londen, vandaar. De hertog en zijn vrouw zijn in Londen gebleven.”


    “Toestand? Hoe bedoelt u?”


    “Uw ouders zullen u alles vertellen. Ze zitten in de kleine salon.”


    Mevrouw Townsend ging hen voor. Ze liepen door een gigantische marmeren hal met standbeelden en Chinese vazen. “Maak je niet zo druk, mevrouw Wade”, fluisterde Leo in haar oor.


    “Als Julian of Peter een streek heeft uitgehaald-”


    “Dat weet je toch niet? Heus, het valt vast mee.”


    Susanna hoopte dat hij gelijk had. Maar het was niet niets om haar ouders op te biechten dat ze stiekem was getrouwd. Waarschijnlijk hadden ze intussen vernomen wat er in Bramfield Hall was gebeurd. Met lood in haar schoenen volgde ze mevrouw Townsend.


    De huishoudster duwde de dubbele deuren van de salon open. De kristallen kroonluchters fonkelden hen tegemoet. Het gewelfde plafond was versierd met fresco’s. Naast de enorme open haard stonden twee marmeren engelen.


    Zodra haar ouders haar zagen, verscheen er een stralende glimlach op hun gezicht. Susanna slaakte een zucht van verlichting. Op zo’n warme ontvangst had ze niet gerekend. Ze rende op hen toe en omhelsde haar vader en moeder tegelijk. Professor Leland had hetzelfde donkerrode haar als zijn dochter, met hier en daar een grijze lok.


    Haar moeder was gelukkig weer aangekomen en zag er kerngezond uit. Toen Matthew in India was en iedereen in de veronderstelling verkeerde dat hij niet meer leefde, was lady Rosa kilo’s afgevallen.


    Susanna voelde dat haar moeder verstijfde. Net als haar vader keek ze naar Leo die op de drempel was blijven staan. Nu zou de hel losbreken.


    “Goedendag”, zei haar moeder langzaam. Verward richtte ze zich tot Susanna.


    Haar ouders wisten het nog niet! Wanhopig keek ze Leo aan. Hoe was dat mogelijk? Zou niemand in Londen weten wat er was gebeurd?


    Leo liep verder en maakte een diepe buiging. Mevrouw Townsend deed de salondeuren achter hem dicht.


    Haar vader liep op Leo af. “Ik geloof niet dat wij ooit aan elkaar zijn voorgesteld, jongeman.” Aan de klank van zijn stem kon Susanna horen dat haar vader wel wist met wie hij van doen had en de verhalen over Leo’s escapades kende.


    Het uur der waarheid was aangebroken. Uitstellen had geen zin. “Papa, mama, mag ik u voorstellen aan Leo Wade, mijn echtgenoot.”


    Haar vader bleef als door de bliksem getroffen staan. Langzaam draaide hij zich om en staarde haar verbouwereerd aan. Lady Rosa drukte haar hand tegen haar mond.


    “Het is een eer kennis met u te maken, professor.” Leo maakte een beleefde buiging.


    “Je echtgenoot?” herhaalde haar moeder verbijsterd. “Susanna, wat heb je in ’s hemelsnaam gedaan?”


    Susanna wist niet wat ze moest zeggen. Hoe was het mogelijk dat haar ouders van niets wisten? Iemand had hen toch heimelijk bespied in Bramfield Hall?


    Leo schoot haar te hulp. Hij kwam naast haar staan en glimlachte zo lief dat haar hart sneller ging kloppen. Susanna vermande zich. Ze mocht niet verliefd op hem worden.


    “Professor Leland, lady Rosa, het is allemaal mijn schuld”, zei Leo met een ernstig gezicht.


    Susanna vroeg zich vertwijfeld af wat hij ging zeggen. De waarheid was te erg voor woorden.


    “Uw dochter en ik hebben veel tijd met elkaar doorgebracht in Bramfield Hall. Ik werd verliefd op haar en heb haar meteen gevraagd om mijn vrouw te worden. Tot mijn grote geluk stemde ze toe. We zijn direct naar Schotland gereden en hebben elkaar in Gretna Green het jawoord gegeven.”


    De professor keek allesbehalve vrolijk. “U heeft een onschuldig meisje tot uw vrouw genomen zonder haar ouders toestemming te vragen!”


    Leo wilde iets zeggen, maar Susanna was hem voor. “Onschuldig meisje? Papa, ik ben zevenentwintig! U zou juist blij moeten zijn dat ik eindelijk onder de pannen ben.”


    Lady Rosa keek onzeker naar Leo. “Ben je gelukkig, Susanna? Dat is allerbelangrijkste.”


    “Ja mama, ik ben gelukkig.” Tranen welden op in haar ogen, maar dat kwam omdat de reactie van haar ouders minder heftig was dan ze had gevreesd.


    Haar moeder keek van Leo naar haar. Over haar gerimpelde wang rolde een traan. Lady Rosa had altijd gehoopt dat Susanna op een goede dag zou trouwen.


    Haar vader daarentegen was niet bepaald gecharmeerd van zijn nieuwe schoonzoon. Susanna had nooit geweten dat de professor, die altijd een verstrooide indruk maakte, in staat was zulke sterke emoties te tonen. Haar vader keek Leo afkeurend aan.


    “O Susanna,” zei lady Rosa, “ik had de hoop bijna opgegeven dat je ooit nog een man zou vinden.”


    “Ik ook, mama. Maar meneer Wade heeft me kunnen overtuigen om in het huwelijksbootje te stappen.”


    Het gezicht van haar vader stond nog steeds somber. “Wade-” begon hij dreigend.


    “Randolph, alsjeblieft”, onderbrak lady Rosa hem. “Meneer Wade en Susanna hebben een lange reis achter de rug. Straks is er alle tijd om te praten. Ik ben zo benieuwd naar jullie verhalen. Wat jammer toch dat ik niet bij de huwelijksvoltrekking was.” Ze slaakte een diepe zucht. “Dat is immers de wens van elke moeder.”


    Susanna kromp ineen. Hopelijk zou haar moeder haar ooit kunnen vergeven dat ze in het geheim was getrouwd.


    “Bovendien hebben wij ook nieuws voor jullie”, voegde lady Rosa er geheimzinnig aan toe.


    “Mevrouw Townsend zei al zoiets. Wat is er gebeurd, mama?”


    Haar vader maakte eindelijk zijn blik van Leo los en keek Susanna aan. “Ga je eerst maar opfrissen, kind.” Hij wierp een boze blik op Leo. “Ik zal de huishoudster vragen om twee kamers in gereedheid te brengen.”


    “Dat is niet nodig, papa. Leo en ik nemen onze intrek in mijn oude kamer. Die is groot genoeg.”


    



    Leo verwachtte een kamer met frutsels en snuisterijen. In plaats daarvan was Susanna’s kamer net een galerij. De muren waren behangen met olieverfschilderijen, aquarellen en schetsen. Tot zijn verbazing bleken de kunstwerken niet door haar gesigneerd te zijn. Kennelijk dienden ze alleen ter inspiratie.


    Susanna plofte neer op het grote ledikant. Ze deed haar ogen dicht en slaakte een diepe zucht.


    “Precies wat ik in gedachten had.” Leo boog zich over haar heen en kuste haar verlangend.


    Ze draaide haar hoofd weg. “Leo!”


    “Wat dapper van je om tegen je ouders te zeggen dat

    we samen onze intrek in jouw kamer namen.”


    “Dat was erg onnadenkend van mij. O, ik zal het gezicht van mijn vader nooit vergeten!” Ze stond op en streek een weerbarstige lok van haar voorhoofd.


    Leo legde zijn hand op haar wang. “We zijn getrouwd. Iedere vader moet op een gegeven moment accepteren dat zijn dochter niet meer zijn kleine meisje is. Bij jou duurde het gewoon wat langer.”


    “Ooo!”


    Ze gaf hem een duw en hij viel op zijn rug op bed.


    “Wat ben je toch sterk!” zei hij lachend.


    “Kun je alsjeblieft even serieus zijn?”


    Hij stond op en maakte een theatrale buiging. “Neem me niet kwalijk.”


    “Als mijn ouders niet wisten wat er gebeurd is, dan weet niemand in Londen het. Volgens lord Bramfield heeft iemand ons bespioneerd. Ik kan me niet voorstellen dat diegene het nieuws niet heeft rondgebazuind. Of zou lord Bramfield maar wat hebben gezegd?”


    “Dat is heel goed mogelijk”, zei Leo. “Ik vraag me af wat hij de andere gasten heeft verteld.”


    “Zou hij gelogen hebben?” Susanna keek ontzet. “Dat zou betekenen dat we helemaal niet hoefden te trouwen…”


    “Hij vond dat ik misbruik had gemaakt van de situatie en daar had hij gelijk in. Iedereen wist dat wij iets voor elkaar voelden. Je kunt het lord Bramfield niet kwalijk nemen.”


    “Dat doe ik ook niet.” Ze liep naar het raam en plofte neer in een fauteuil.


    Het uitzicht was magnifiek. Groene heuvels strekten zich uit tot de horizon. De zon ging net onder.


    “Natuurlijk kan ik lord Bramfield niets kwalijk nemen”, zei Susanna. “Wij zijn zelf verantwoordelijk voor wat er is gebeurd.”


    “Als je iemand de schuld wilt geven, ben ik het. Ik heb je verteld dat ik je je geheimen zou ontfutselen, op alle denkbare manieren. Maar zelfs daar ben ik niet in geslaagd.”


    Ze glimlachte wrang. “Ik wist heel goed waar je mee bezig was, zo naïef ben ik ook weer niet. Ik dacht dat ik je kon weerstaan. Dat was dom van mij.” Ze stond op. “Het is net zo goed mijn schuld. Er zit niets anders op, we moeten de consequenties aanvaarden. Laten we proberen er het beste van te maken.”


    Tijdens het diner voelde Leo zich helemaal niet op zijn gemak, maar hij deed zijn best niets te laten merken. Hij had gehoopt dat er meer mensen aan tafel zouden verschijnen, maar iedereen was in Londen. Het Seizoen was in volle gang. Er was plaats voor minstens vijftig gasten. De ouders van Susanna zaten aan het eind van de immens lange tafel.


    “Is dit de enige eetkamer?” fluisterde Leo toen hij samen met Susanna naar binnen liep.


    “Natuurlijk niet. Ik denk dat mijn vader jou wil intimideren.”


    De professor gebaarde Leo naast hem te komen zitten. Susanna nam tegenover hem plaats, naast haar moeder. Een lakei diende de soep op.


    “Meneer Wade”,,zei de professor, “klopt het dat uw broer burggraaf Wade is?”


    “Ja, meneer Leland.”


    “De burggraaf geniet alom aanzien.”


    “Dat klopt”, antwoordde Leo. “Ik heb ook nog een zus, Georgiana. Mijn grootmoeder en moeder leven nog en logeren dikwijls bij mijn broer.”


    “U bent de jongste zoon. Welke toekomstplannen heeft u?”


    “Ik investeer mijn geld. Ik heb nooit ambities gekoesterd om priester te worden of mijn land te dienen.”


    Leo wist dat hij niet de schoonzoon was die Susanna’s ouders zich hadden gewenst. Hij had gedacht dat het hem niet kon schelen wat Susanna’s ouders van hem vonden. Nu realiseerde hij zich echter dat hij het wel degelijk vervelend vond dat ze twijfelden aan zijn beweegredenen. Tot zijn opluchting zag hij dat lady Rosa vriendelijk naar hem knikte.


    “Hoe komt u aan het geld dat u investeert?” vroeg professor Leland.


    “Dat win ik met kaarten, meneer Leland.”


    “Dat is geen vast inkomen. Ik neem aan dat u ook wel eens verliest?” De professor keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    “Ik heb mijn boekhouder bericht gestuurd dat Susanna’s bruidsschat in een apart fonds moet worden gestopt, en dat het geld uitsluitend mag worden gebruikt voor Susanna en onze kinderen.”


    De professor knipperde verbaasd met zijn ogen. “Dat is een verstandig besluit.”


    Ook Susanna kon haar verbazing niet verbergen. Hij had haar altijd verteld dat haar bruidsschat hem niet interesseerde, maar zij had hem niet geloofd. Toen ze liefdevol naar hem glimlachte, gleed er een last van zijn schouders.


    “Papa, ik brand van nieuwsgierigheid. Wat is er in Londen gebeurd?”


    Lady Rosa klapte in haar handen. “Jij bent niet de enige die het geluk heeft gevonden. Rebecca heeft zich verloofd met lord Parkhurst.”


    Leo zag dat Susanna van verbazing bijna van haar stoel viel. Toen ze hem in paniek aankeek, haalde hij zijn schouders op. Het was voor hem ook een verrassing dat Julian voor Rebecca was gevallen. Tenzij die twee eveneens in een compromitterende situatie waren betrapt.


    “Is Rebecca gelukkig?” vroeg Susanna ongerust.


    Professor Leland knikte. “Ze straalt gewoon.”


    “Lord Parkhurst kijkt heel verliefd naar haar!” zei lady Rosa.


    Susanna kneep in haar moeders hand. “Wat een goed nieuws! Ik kan niet wachten om haar te zien.” Ze wierp Leo een veelbetekende blik toe.


    “Maar er is nog meer nieuws”, zei lady Rosa. “Je nicht Elizabeth heeft zich ook verloofd. Je raadt nooit met wie! Peter Derby!”


    Mijn hemel, dacht Leo. Hoe was het mogelijk dat een weddenschap ertoe leidde dat hij en zijn twee kameraden hun vrijgezellenbestaan opgaven?


    Toen Susanna niets zei, keek Leo nieuwsgierig naar haar. Waarom reageerde ze niet op de verloving van Elizabeth met Peter?


    Lady Rosa had kennelijk niets in de gaten. “Kun je je dat voorstellen? Ik dacht nog wel dat jij en Peter-” Ze maakte de zin niet af en keek blozend naar Leo. “Dat is natuurlijk lang geleden.”


    Aha, dacht Leo. Susanna en Peter? Hij keek zijn vrouw doordringend aan, maar zij haalde haar schouders op.


    Leo nam zich voor het onderwerp voorlopig te laten rusten. Hij wendde zich tot de professor. “Ik weet dat u in Cambridge doceert, maar ik zou graag meer over u willen weten. Per slot van rekening kan niet elke man zeggen dat zijn vader een beroemd geleerde is.”


    Susanna verstijfde zichtbaar. Blijkbaar was ze bang dat hij te ver was gegaan. Professor Leland schraapte zijn keel en keek Leo aandachtig aan.


    “Ik ontleed lichamen, meneer Wade. Het verbaast me eerlijk gezegd dat Susanna u dat niet heeft verteld.” Hij keek zijn dochter over de rand van zijn bril aan. “Misschien was daar geen tijd voor?”


    



    Tot Susanna’s verbazing nam haar moeder haar na het diner even apart. Haar vader en Leo trokken zich terug in de bibliotheek om een glas cognac te drinken. Susanna maakte zich geen zorgen meer. Leo had haar moeder meerdere malen aan het lachen gekregen tijdens de maaltijd en zelfs haar vader had geglimlacht. Leo kon geweldig goed met mensen omgaan. Het maakte niet uit of ze man of vrouw waren, jong of oud, hij wond iedereen om zijn vinger.


    “Je ziet er gelukkig uit”, merkte lady Rosa op toen ze naast elkaar op de divan zaten. “Daar ben ik zo blij om.”


    “Is Rebecca net zo gelukkig als ik?”


    “Reken maar!”


    “Ik ben echt verbaasd dat Rebecca valt op een man als Julian Parkhurst. Hij komt zo streng en sober over, terwijl Rebecca altijd op zoek is naar avontuur. Bovendien riep Rebecca altijd dat ze nooit zou trouwen!”


    “Ik weet het, lieve kind. Het was voor mij ook een volslagen verrassing. Tussen ons gezegd en gezwegen: ik wist niet wat ik hoorde.”


    Susanna wist dat Julian haar zus was gevolgd toen Rebecca naar hun oudtante ging. Ze popelde om te weten wat er was gebeurd. Susanna had gezworen haar zusje en nicht te beschermen. Was dat gelukt? Waren Elizabeth en Rebecca echt gelukkig?


    “Maar de schok was nog groter toen jij ons vandaag vertelde dat je getrouwd bent.” Haar moeder schudde haar hoofd. “Toen ik jullie zag binnenkomen…”


    Susanna kneep in haar moeders hand. “Ik begrijp uw reactie volkomen, moeder. Meneer Wade is wel de laatste man die in aanmerking kwam. Maar als u hem beter kent, zult u merken dat hij heel aardig is.”


    “Natuurlijk, lieverd. Daar twijfel ik niet aan. Trouwens, jij bent altijd eigengereid geweest. En je neemt gelukkig nooit overhaaste beslissingen.”


    Susanna verslikte zich bijna.


    “Maar de reputatie van meneer Wade is niet onbesproken. Er doen een aantal vreemde verhalen over hem de ronde.”


    “Sommige vrijgezellen zijn nachtbrakers en dat geldt zeker voor Leo. Maar dat is nu verleden tijd.” Althans, dat hoopte ze. “Denkt u dat papa zich ooit bij mijn besluit zal neerleggen?”


    “Geef hem de tijd, Susanna. Hij maakt zich zorgen, zeker gezien de slechte naam die meneer Wade heeft. Ik heb hem echter verzekerd dat jij altijd de juiste beslissing neemt. Hij is echter bang dat je bent gevallen voor de charme van meneer Wade.”


    “Hoe komt papa daarbij?” Misschien kende haar vader haar beter dan ze dacht.


    “Dat heb ik ook gezegd. Het is even wennen dat mijn dochters zo onverwacht aan de man zijn geraakt. Niettemin ben ik heel blij voor jullie!”
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    Susanna zat in haar korset op bed. “Wat heb je tegen mijn vader gezegd?”


    Leo trok een kamerjas aan. “Dat ik aan de universiteit van Cambridge heb gestudeerd.”


    Ze zette grote ogen op. “Dat meen je niet! Waarom heb je me dat nooit verteld?”


    “Je hebt er nooit naar gevraagd. Bovendien was het zeer tegen mijn zin, ik wilde helemaal niet studeren. Maar Simon ging naar Cambridge, dus toen moest ik ook.”


    “Maar dan moet je mijn vader toch kennen?”


    Hij lachte. “Nee. Ik heb klassieke talen gestudeerd, net als mijn broer. Daar kwam geen anatomie bij te pas.”


    “Aha.” Susanna deed er het zwijgen toe.


    “Vertel eens iets over Peter.”


    Susanna zuchtte diep. “Ach, dat is al zo lang geleden. Sindsdien ben ik enorm veranderd.”


    “Dat is geen antwoord op mijn vraag.”


    “Destijds had ik helemaal geen zelfvertrouwen. Jongens hadden helemaal geen interesse in mij. Ik was echt een vreselijke debutante.”


    “Waarom kijk ik daar niet van op?” Plagend kneep hij in haar wang.


    “Peter en ik zijn samen opgegroeid. Hij was onze buurjongen. Ik voelde me prettig bij hem en dat leek mij een geschikte basis voor een huwelijk.”


    “Wat ben je toch een onverbeterlijke romantica.”


    Susanna keek geërgerd. “Laat me uitpraten. Peter ging ook veel om met een andere debutante. Dat kon ik hem niet kwalijk nemen, want officieel hadden we niets met elkaar. Op een bal hoorde ik die debutante over mij praten. Ze zei onaardige dingen. Peter stond erbij en ik verwachtte dat hij mij zou verdedigen. Maar dat deed hij niet. Hij lachte zelfs om wat zij zei.” Bij de nare herinnering huiverde ze. “We waren allebei jong en onervaren. Natuurlijk heb ik het hem uiteindelijk vergeven, maar dat incident betekende wel het einde van onze flirt.”


    “En toen zocht je troost in literatuur en de kunst. Het huwelijk kon je verder gestolen worden.”


    Ze knikte. “Toen Matthew uit India terugkeerde, kwam er een ommekeer. Zijn vrouw Emily vond mij laf. Volgens haar werd het tijd dat ik mijn gezapige leventje opgaf en risico’s nam. Ze voorspelde dat ik spijt zou krijgen van mijn beslissing om een ouwe vrijster te worden.”


    “Het leven bestaat uit het nemen van risico’s”, zei Leo. “Je hebt met mij ook een groot risico genomen. En nu zit je met de gebakken peren.”


    Susanna lachte als een boer met kiespijn. “Ach, ik weet niet of dat zo is.”


    Hoewel zijn stem neutraal klonk, meende Susanna toch iets van een emotie te bespeuren. Had ze soms de macht om hem te kwetsen? Het leek haast onmogelijk. Hij was zo zelfverzekerd en door de wol geverfd.


    Of zou Leo soms ook aan zichzelf twijfelen?


    Ze maakte aanstalten om de kaars op het nachtkastje uit te blazen.


    “Nee”, zei Leo. “Ik wil je zien. En dan bedoel ik niet terwijl je slaapt.”


    “En als ik nu juist verlang naar de geheimzinnigheid van de duisternis?”


    Hij keek haar onderzoekend aan. Susanna hield haar adem in.


    “Vooruit. Blaas de kaars maar uit. Dan zal ik je laten zien waarom kleine meisjes bang moeten zijn in het donker.”


    



    Toen Leo de volgende ochtend ontwaakte, was hij alleen. Het was nog heel vroeg. Hij deed zijn ogen weer dicht, hij had weer slecht geslapen. Hopelijk had hij Susanna niet uit haar slaap gehouden. De nachtmerries kwamen elke nacht terug.


    Langzaam werd hij wanhopig. Het leek wel alsof de dromen hem iets wilden vertellen. Maar wat?


    Hij besloot een rit te paard te maken. Na al die dagen in een koets te hebben gezeten had hij behoefte aan frisse lucht. Hij wilde de wind door zijn haar voelen en genieten van de vrijheid in het open veld.


    Een uur later zat hij in de ontbijtkamer. Hij was alleen en werd bediend door een dienstbode. Van de familie had hij nog niemand gezien. Dat was niet vreemd, het buitenverblijf van de hertog was ontzaglijk groot. Leo veronderstelde dat de Lelands in een aparte vleugel woonden.


    Uiteindelijk trof hij lady Rosa in een serre. Ze besprak het menu voor die avond met mevrouw Townsend. Zodra ze hem zag, stuurde ze de huishoudster weg en begroette hem met een vriendelijke glimlach.


    “Meneer Wade, hopelijk hebt u genoten van de buitenrit. Ik zag u wegrijden.”


    “Zeker, milady. Ik hoop dat u mij kunt helpen. Ik kan mijn vrouw nergens vinden. Weet u misschien waar Susanna is?”


    Ze wendde haar blik af. “Eens even denken… Heeft u al in de muziekkamer gekeken?”


    Aan haar gezicht te oordelen wist lady Rosa verdraaid goed dat haar dochter daar niet was. Leo besloot het spel mee te spelen. “Daar was ze niet, milady. Is ze misschien bij de professor? Zal ik het anders aan het personeel vragen?”


    Er verscheen een blos op haar wangen. “Ik denk dat ik wel weet waar u Susanna kunt vinden, meneer Wade. Mijn man heeft een laboratorium aan huis, op de benedenverdieping naast het personeelsverblijf.” Ze glimlachte nerveus. “Ik hoop dat u begrijpt hoe belangrijk haar hobby’s voor Susanna zijn. Ik neem aan dat zij u heeft verteld dat zij…” Lady Rosa schudde zuchtend haar hoofd.


    “U hoeft me niet uit te leggen dat Susanna een passie heeft voor kunst en alles wat daarmee te maken heeft, lady Rosa. Ik ben blij dat mijn vrouw hobby’s heeft. Ik vind haar werkelijk getalenteerd.”


    “Heeft u het werk gezien dat ze voor haar vader doet?” Lady Rosa keek hem meelevend aan.


    “Nee.” Leo vroeg zich af wat Susanna voor hem verborgen hield.


    “Dan hoop ik van harte dat u niet van mening zult veranderen.”


    Leo vroeg aan het personeel om hem naar het laboratorium te brengen. De lakei wees naar een gesloten deur, maakte een buiging en verdween alsof de duivel hem op de hielen zat.


    Leo klopte op de deur. Na een halve minuut ging de deur open. De stank van rottend vlees en een scherpe, chemische geur drongen zijn neusgaten binnen. Onwillekeurig deinsde hij achteruit. Toen herinnerde hij zich dat de professor anatoom was. Susanna stond in de deuropening. Ze droeg een praktische bruine japon en een groen schort dat onder het bloed zat. Achter haar zag hij een ruimte met veel ramen, brandende olielampen en een grote stenen tafel. De professor droeg handschoenen en zat ook onder het bloed. Hij stond gebogen over het bloederige lijk van een man.


    Professor Leland keek over de rand van zijn bril naar Leo.


    “Je echtgenoot heeft je nodig, Susanna. Ik kan het verder wel alleen af.”


    “Dank u, papa.” Susanna deed de deur dicht.


    “Dus dat zijn de naakte mannen die je hebt getekend”, zei Leo langzaam.


    Ze glimlachte nerveus. “Vind je dat vervelend? Ik durfde het je niet te vertellen. Mijn familie vindt het vreselijk vies.”


    “Wat doe je precies, als ik mag vragen?”


    Ze deed haar schort af en trok haar handschoenen uit. Toen gaf ze hem een arm en liep met hem de gang in. “Ik teken de ontledingen van mijn vader. Spieren en organen, lichaamsdelen, alles in etappes. Op die manier ontstaat er een naslagwerk en weet mijn vader precies wat hij heeft gedaan in al die jaren. Hij gebruikt mijn schetsen ook voor zijn colleges.”


    Leo kon zich voorstellen dat Susanna trots was. Ze vond het geweldig om een bijdrage te leveren aan de wetenschap. Toen hij haar bemoedigend toelachte, ontspande ze zich.


    “Waarom heb je het me niet eerder verteld?” vroeg hij.


    “Omdat mijn familie er jarenlang op heeft gehamerd dat ik dit nooit aan iemand moest vertellen. Het is voor veel mensen een gruwelijke bezigheid.”


    Leo knikte. “Ik stond even perplex, maar ik heb er verder geen bezwaar tegen.”


    “Mooi. Ik hoop dat je ook zo begripvol bent als je hoort wat ik van plan ben.”


    Ze haalde diep adem en stak van wal. “Een uitgever heeft mijn vader benaderd. Er wordt een boek uitgegeven over anatomie. Mijn vader wil graag mijn schetsen gebruiken. Ik zal ook nieuwe schetsen moeten maken.” Onzeker keek ze hem aan. “Ik zou het vreselijk vinden om mijn vader teleur te stellen.”


    “Vraag je mij nu om toestemming?”


    Ze zuchtte. “Nee. Maar ik vind het wel belangrijk dat je achter me staat. Zowel achter mijn werk voor mijn vader als achter het boek. Ik heb er een groot deel van mijn leven aan gewijd en het is belangrijk voor me.”


    “Natuurlijk sta ik achter je. Ik ben heus niet zo dom je vader tegen mij in het harnas te jagen.”


    “Je vindt het dus niet erg?”


    “Nee, lieveling. Als het jou gelukkig maakt, vind ik het prima.”


    Ze omhelsde hem en gaf hem een kus. “Dank je.”


    



    De sfeer tijdens het diner die avond was een stuk minder gespannen. Ze gebruikten de maaltijd in een kleine, intieme eetkamer. Susanna was opgelucht dat Leo op de hoogte was van haar grootste geheim. De wetenschap dat hij haar steunde was erg belangrijk voor haar. Ze hoopte dat hij binnenkort ook zijn geheimen aan haar zou vertellen. Zo niet, dan zou ze er zelf over beginnen, wanneer ze op weg waren naar Londen.


    Telkens wanneer ze aan Londen dacht, kreeg ze akelige visioenen. Leo zou zijn vrienden weer zien en zich in het wilde nachtleven storten. En zij zou haar bedaarde, intellectuele vriendinnen bezoeken. Ze twijfelde er niet aan dat ze haar vriendinnen duidelijk kon maken waarom ze met Leo was getrouwd, maar andersom wist ze dat niet zo zeker. Leo’s vrienden zouden hem vast uitlachen als ze hoorden dat hij met een blauwkous was getrouwd.


    “Mijn man vertelde me dat u een landgoed heeft in de buurt van St. Albans”, merkte lady Rosa op. “Of gaat u direct door naar Londen?”


    Susanna liet bijna haar vork vallen. Leo was eigenaar van een landgoed? Ze deed haar best haar gezicht in de plooi te houden, want haar ouders mochten niet merken dat zij van niets wist.


    Leo legde zijn bestek neer en schraapte zijn keel. “Dat weet ik nog niet, lady Rosa.”


    Susanna kon haar verbazing nauwelijks verbergen. Leo had een landgoed vlak bij Bramfield Hall? Waarom had hij dat niet verteld? En waarom had hij voorgesteld om voorlopig hun intrek te nemen in Simons huis in Londen?


    Toen ze eindelijk van tafel gingen en zich in de salon terugtrokken, glimlachte Susanna geforceerd naar haar ouders. “Wat jammer dat dit onze laatste avond is. Ik popel om mijn nieuwe onderkomen te zien. Ik kan niet wachten!”


    Leo leunde ontspannen achterover in zijn stoel. De blik in zijn ogen was echter argwanend. “Ik dacht dat je liever eerst naar Londen ging om je zuster en Elizabeth op te zoeken. Jullie hebben elkaar zoveel te vertellen.”


    Ze wuifde hem weg. “Rebecca en Elizabeth hebben vast geen tijd nu ze verloofd zijn. Bovendien zijn ze druk met de voorbereidingen voor hun bruiloft. We hebben alle tijd voor een bezoek aan Woodhill Manor.”


    Ze was vastbesloten te ontdekken wat haar echtgenoot voor haar verborgen hield. Het zou haar niet verbazen als Woodhill Manor de sleutel was tot zijn geheimen.


    


  


  
    Hoofdstuk 20


    



    



    De koets reed over de hobbelige weg. Leo keek geeuwend naar zijn slapende vrouw. Meestal was hij degene die onderweg sliep.


    Hij had Susanna een groot deel van de nacht wakker gehouden. Ze had erop gestaan de liefde weer in het donker te bedrijven. Natuurlijk had die wens met de weddenschap te maken, daar twijfelde hij niet aan. Susanna beweerde dat ze eerst Rebecca en Elizabeth wilde spreken. Niettemin kon hij zich niet aan de indruk onttrekken dat het een smoes was. Schaamde ze zich soms voor hem? Was ze misschien bang dat hij haar niet aantrekkelijk zou vinden? Of deed hij iets verkeerd? Moest hij zich soms eerst aan haar bewijzen?


    Leo zuchtte. Hij was helemaal niet van plan geweest naar Woodhill Manor te gaan. Sinds zijn prille jeugd had hij het landgoed niet meer bezocht. Het had toebehoord aan een oom van hem. Toen zijn vader stierf, erfde hij Woodhill Manor. Toch had hij nooit de behoefte gevoeld het te bezoeken. De rentmeester hield hem op de hoogte van de gang van zaken. Het landgoed was in bekwame handen.


    Voor het eerst van zijn leven vroeg Leo zich af waarom hij eigenlijk nooit meer naar Woodhill Manor was gegaan. Hoe hij zijn hersens ook pijnigde, hij had geen idee waarom.


    Het was laat op de avond toen ze aankwamen, de zon was al onder. Bij het zien van het landhuis kreeg Leo een zeer onbehaaglijk gevoel. Het was een vrij eenvoudig landhuis van twee verdiepingen. Leo had Susanna verteld dat zijn oom tot aan zijn dood altijd vrijgezel was gebleven. Ze had gefascineerd geluisterd. Leo begreep waarom. Het verhaal zelf was niet bijzonder, maar het feit dat hij had verzwegen eigenaar te zijn van een landgoed wekte natuurlijk haar nieuwsgierigheid. Hij kon het zijn vrouw niet kwalijk nemen dat ze meer wilde weten. Zelf zou hij ook graag antwoorden vinden.


    Een dienstbode heette hen welkom. Susanna liep door het huis en nam een kijkje in alle kamers. Ze was verrukt over de kleine maar gezellige salon, over de vele ramen in de eetkamer, maar vooral over de bibliotheek. Leo liep achter haar aan en deed zijn best net te doen alsof hij zich op zijn gemak voelde. Maar dat was niet het geval.


    Op de eerste verdieping bevonden zich de slaapkamers. Susanna praatte honderduit: over de meubels, het uitzicht, de haarden. Het verbaasde Leo dat ze niet boos op hem was. Al pratend plofte ze neer op het bed in de ouderslaapkamer. Leo legde haar met een kus het zwijgen op.


    Die nacht kon hij de slaap niet vatten. Zijn vrees dat de nachtmerrie zou terugkomen bleek ongegrond, maar hij was de volgende dag nog vermoeider dan anders.


    



    Susanna was in de wolken. Het huis was sfeervol en knus. Alles was uitstekend onderhouden. Pachtboeren uit de omgeving kwamen met hun gezin versgebakken brood brengen en zelfgemaakte jam. Ze waren blij dat de eigenaar van Woodhill Manor eindelijk thuis was en wilden hem welkom heten.


    Ze waren erg nieuwsgierig naar Leo. De vrouw van een boer vertelde Susanna dat ze Leo in al die jaren nooit had gezien. Het gebeurde wel vaker dat rijke lieden zich niet of nauwelijks op hun landgoed vertoonden. Sommige mensen van adel bezaten meerdere landgoederen en leefden van de opbrengst. Maar Leo had maar één landgoed en dat was Woodhill Manor.


    Ze ging op zoek naar haar echtgenoot en hem samen met een oude, lange man in zijn werkkamer. Op het bureau lagen kasboeken. De man bleek de rentmeester te zijn. Leo stond bij het raam en keek naar buiten. De rentmeester begroette haar beleefd en liet hen alleen.


    “Ik ben heel goed in boekhouden, Leo.”


    “Dat verbaast me niets.” Hij glimlachte droog.


    “Ik wil je graag helpen.”


    “Dat is mooi.”


    Haar blik viel op een boek over Romeinse oudheden. Het lag opengeslagen en ze bekeek een tekening van een badhuis. Susanna fronste haar voorhoofd. Leo had nauwelijks interesse getoond in de ruïne bij Bramfield Hall, maar in het museum dat ze met de kinderen van de Wyndhams hadden bezocht had hij wel degelijk gefascineerd gekeken naar alles wat met de Romeinen te maken had.


    “Vertel eens waarom je zo geïnteresseerd bent in Romeinse oudheden.”


    “Hoezo?” vroeg hij.


    “Je gedroeg je vreemd toen we bij de ruïne stonden op het landgoed van lord Bramfield. En in het museum toonde je opvallend veel interesse in opgegraven voorwerpen. En nu ligt dit boek opengeslagen op je bureau. Je maakt mij niet wijs dat het je niet interesseert.”


    Hij haalde nonchalant zijn schouders op. “Het is iets van de laatste tijd. Ik weet niet precies waarom het me bezighoudt. Ik heb een beetje zitten bladeren.”


    “Je bent naar de bibliotheek gelopen, hebt dit boek uitgekozen en bent erin gaan bladeren. Je had ook een ander boek kunnen kiezen.”


    Toen hij weer zijn schouders ophaalde, keek ze hem onderzoekend aan. Ze begreep hem niet. Hij was net op het landgoed gearriveerd, na een afwezigheid van meer dan twintig jaar, en in plaats van de boel te inspecteren zocht hij afleiding in een boek over Romeinse oudheden?


    “Als je dan echt geen zin hebt om de dingen te doen die gedaan moeten worden, laten we dan te paard de omgeving verkennen.”


    Leo ging op de rand van het bureau zitten. Hij was in de war. Hij probeerde zichzelf te begrijpen, maar het was allemaal erg wazig. Bovendien dacht hij nooit na over zijn gevoelens. “Ik heb Woodhill Manor nooit als mijn thuis beschouwd. In gedachten is het landgoed nog steeds van mijn oom.”


    De oom die hij zich nauwelijks herinnerde, voegde Leo er in gedachten aan toe. Waarom voelde hij zich hier zo onbehaaglijk? Eerlijkheidshalve moest hij bekennen dat hij liever ergens anders was. En niet omdat hij de voorkeur gaf aan Londen. Er zat meer achter. Maar wat?


    “Heb je soms geen zin om te gaan rijden?”


    “De rentmeester wacht op mij. Ik moet eerst mijn bespreking met hem afronden.”


    “Goed, dan doen we het een andere keer. In dat geval ga ik een eind wandelen.”


    “Misschien kun je beter wachten tot ik klaar ben.” Alsof Susanna niet alleen zou durven. “Je weet dat ik van mijn vrouw verlang dat ze mij gehoorzaamt”, grapte hij.


    Ze lachte niet. “En ik verlang van mijn man dat hij nieuwsgierig is naar de wereld om hem heen. Helaas hebben we geen van beide gekregen wat we graag wilden.”


    



    Toen de rentmeester van Woodhill Manor eindelijk was vertrokken, slaakte Leo een diepe zucht. Hij had zich nooit thuis gevoeld op dit landgoed.


    Was het misschien de stilte? Hij was gewend aan het drukke Londen, het lawaaierige verkeer, de kreten van straatventers, de ratelende wielen over de keien in Hyde Park. En nu was hij getrouwd met een blauwkous die een hekel had aan Londen.


    Hier in Hertfordshire zou hij een landjonker worden. Hij zou met de boeren op jacht gaan, hij zou meedoen aan dorpsfeesten en lokale tradities. Het tegenovergestelde van het stadsleven.


    Hij zuchtte weer en ging voor het raam staan. Hij wist dat hij Susanna teleurstelde en dat deed hem verdriet. Ze wilde een echtgenoot die nieuwsgierig was naar de wereld om hem heen. Op zijn gezicht verscheen een bedroefde glimlach. De nieuwsgierigheid van zijn vrouw was onverzadigbaar. Het was een wonder dat Susanna niet net als haar vader wetenschapper was geworden.


    “Leo!” Susanna kwam buiten adem de kamer in.


    Bezorgd draaide hij zich om. “Wat is er?”


    “Ik heb een opgraving ontdekt!”


    Leo knipperde verbaasd met zijn ogen. Er liep een

    rilling over zijn rug, maar hij begreep niet waarom.


    Susanna kon haar opwinding nauwelijks de baas. “Ik was aan het wandelen en toen zag ik een gevarenbord. Heel voorzichtig ben ik verder gelopen en kwam bij een enorm gat. Er zijn duidelijk opgravingen gedaan. Misschien gaat het wel om archeologische vondsten. Misschien uit de Romeinse tijd, net als op het landgoed van Bramfield Hall.”


    “Ik kan me niet herinneringen dat er ooit archeologische vondsten bij Woodhill Manor zijn gedaan.” Hij stond op. “Kom, dan gaan we erheen.”


    Het was een wandeling van nog geen uur. Susanna volgde een kronkelige beek. Leo herinnerde zich dat hij hier als kind had gespeeld.


    Na een poos liep Susanna het bos in. Om de een of andere reden kreeg hij een akelig voorgevoel. Met lood in zijn schoenen liep hij achter haar aan.


    Ze bereikten een open vlakte, bezaaid met rotsblokken. Hij zag de waarschuwingsborden. Om de opgravingen was een touw gespannen. Leo dook onder het touw door en bleef bij de rand van het gapende gat staan.


    “Wat denk je?” vroeg Susanna, die nieuwsgierig naast hem kwam staan.


    “Voorzichtig”, zei hij, en hij trok haar ruw weg.


    Toen ze zijn lijkbleke gezicht zag, vroeg ze: “Wat is er, Leo?”


    “Ik herinner me ineens dat ik hier vroeger ben geweest.” Het kostte hem moeite zijn ogen van het gapende gat af te wenden. “Volgens mij ben ik als klein jongetje in het gat gevallen.”


    “O Leo.” Ze kneep bemoedigend in zijn arm.


    Hij tuurde naar beneden. “Dit is de plek waar ik over droom. Ik begrijp alleen niet waarom ik me niet eerder heb gerealiseerd dat dit het gat is dat ik in mijn nachtmerries zie.”


    “Het hangt ervan af hoe jong je was”, zei Susanna zacht. “Misschien was het een bijzonder traumatische ervaring. De menselijke geest is fascinerend. Soms is het beter om akelige dingen te vergeten. Je vertelde me toch dat je ook een lijk in je dromen ziet?”


    “Ik herinner me doodsangst, verder niets. Als er een dode was gevallen, zou ik me dat toch moeten herinneren? Dan zouden mijn ouders daar toch over gepraat hebben? Een sterfgeval kun je toch niet doodzwijgen?”


    “Dat ligt eraan”, antwoordde Susanna peinzend. “Misschien was je zo bang en getraumatiseerd dat het verstandiger was om er niet over te praten.”


    “Wacht even”, zei Leo. “Ik herinner me ineens iets.” Hij deed zijn ogen dicht. “Ik was met iemand aan het wandelen. Toen vielen we in een gat. Ik mankeerde niets, maar de ander was er slecht aan toe.”


    “Wat herinner je je nog meer? Was die ander een man? Is hij gestorven? Wie heeft jullie gered?”


    “Het was een man. Dat is het enige wat ik me herinner. Ik was nog erg jong. Ik weet alleen dat in dit gat een man is gestorven en dat de ratten aan zijn lichaam knaagden.”


    “Ratten? O Leo, wat akelig!”


    



    Het kon natuurlijk niet anders of er waren mensen uit zijn jeugd die hem precies konden vertellen wat er was gebeurd. De rentmeester was zijn hele leven werkzaam geweest op Woodhill Manor. Tot Leo’s vreugde herinnerde de oude man zich de naam van de kindermeid die zich over hen ontfermde wanneer Leo met Simon en Georgiana bij zijn oom logeerde.


    Juffrouw Deering was een oude dame met dun grijs haar en een perkamenten huid. Ze woonde in een klein met klimop overwoekerd huis in een dorp verderop.


    Zodra Leo zich aan haar had voorgesteld, begonnen haar oude ogen te glanzen. “Wade? Leo Wade?”


    Leo maakte een buiging en wenkte Susanna naderbij te komen. “Ik ben inderdaad Leo, juffrouw Deering. Herinnert u zich mij nog?”


    “Natuurlijk. Je logeerde dikwijls bij je oom in Woodhill Manor. Samen met je broer en zus.”


    “Mag ik u voorstellen aan mijn vrouw, Susanna Wade.”


    Juffrouw Deering keek Susanna verheugd aan. “Wat leuk kennis met u te maken, mevrouw Wade. Ik heb altijd geweten dat Leo de juiste vrouw zou vinden. Neemt u alstublieft plaats.”


    Toen Susanna en Leo zaten, zwaaide ze met haar opgestoken wijsvinger naar Leo.


    “U was een deugniet, meneer Wade. Als u kwam logeren, stond Woodhill Manor op zijn kop.”


    “Dat is hij nog steeds”, merkte Susanna droog op.


    “Alle kleine jongens zijn deugnieten.” Juffrouw Deering knikte. “Maar meneer Wade… Ik had mijn handen vol aan hem. Hij wilde alles weten en alles doen. En leergierig! Dikwijls was hij in de bibliotheek te vinden, zo klein als hij was.”


    Toen Susanna hem verwonderd aankeek, glimlachte Leo verontschuldigend.


    “Intussen heeft u natuurlijk alles gelezen wat er te lezen valt”, vervolgde juffrouw Deering. “Zijn nieuwsgierigheid is onverzadigbaar. Maar dat wist u natuurlijk al, mevrouw Wade.”


    Susanna knikte en gaf Leo heimelijk een knipoog.


    “Zelden heb ik zo’n intelligent en leergierig kind gezien. En zijn talenknobbel niet te vergeten! Op zijn vijfde sprak hij al een paar woordjes Latijn en Frans. Ongelooflijk.”


    Leo schudde lachend zijn hoofd. “Dat lijkt me stug, juffrouw Deering.”


    “Hoeveel talen spreekt u nu?” Ze keek hem streng aan.

    Hij haalde ongemakkelijk zijn schouders op. “Vijf.”


    Susanna’s mond viel open.


    “Daar kijk ik niet van op.” Juffrouw Deering knikte voldaan.


    Ze schonk met bevende hand thee voor haar gasten in.


    “Kunt u zich misschien herinneren of ik als kind een ongeluk heb gehad, juffrouw Deering? Ik schijn in een gat te zijn gevallen, maar ik kan me er amper iets van herinneren.”


    Het gezicht van de oude kindermeid betrok. “Natuurlijk herinner ik me dat. U maakte samen met meneer Boorde een wandeling. Meneer Boorde was uw privéleraar. U was stapelgek op hem. Tijdens de wandeling zijn jullie in een heel diep gat gevallen.”


    “Meneer Boorde?” De naam zei hem niets.


    “Jullie waren onafscheidelijk. U was leergierig en meneer Boorde vond het prachtig om u te onderwijzen.”


    “Ik kan me hem niet voor de geest halen.” Leo balde zijn handen tot vuisten.


    Juffrouw Deering kneep geruststellend in zijn schouder. “U gaf zichzelf de schuld van het ongeval. Ik heb erg mijn best gedaan u te troosten, maar u weigerde erover te praten. Op een gegeven moment hebben uw ouders besloten het er niet meer over te hebben. U raakte zo van streek wanneer het ongeval ter sprake kwam. U heeft een etmaal in het gat gezeten en al die tijd heeft u de ratten weggehouden bij de arme meneer Boorde.”


    “Een etmaal…” Susanna kneep meelevend in zijn hand. “Nogal logisch dat je die herinnering hebt weggedrukt. Wat een afschuwelijke belevenis!”


    Juffrouw Deering klapte in haar gerimpelde handen. “Kom, laten we over iets vrolijkers praten. Vertel eens, meneer Wade. Hoe heeft u uw vrouw ontmoet?”


    



    Tijdens de rit naar Woodhill Manor staarde Leo peinzend voor zich uit.


    “Wat een vreselijke geschiedenis”, merkte Susanna op.


    “Er zal een reden zijn waarom ik me niet alles kan herinneren. Ik kan me het gezicht van meneer Boorde niet voor de geest halen. Terwijl hij voor mijn neus is gestorven. Belachelijk gewoon.”


    “Misschien moeten we proberen om je geheugen op te frissen. Er zijn vast nog wel dingen te vinden op Woodhill Manor die met meneer Boorde te maken hebben. Uiteindelijk heeft hij je onderwezen toen je bij je oom logeerde.”


    “Ik wil je er niet bij betrekken, Susanna. Jij zit niet te wachten op een man met geestelijke problemen.”


    “Geestelijke problemen?” herhaalde ze glimlachend.


    Haar lieve glimlach sneed door zijn ziel. Plotseling wenste Leo dat hij een betere echtgenoot was. Tot hij Susanna ontmoette had hij zijn tijd doorgebracht met drinken, gokken en vrouwen. En nu hij de kans had op een gelukkig huwelijk, gooide zijn verleden roet in het eten.


    “Van mij hoef je niet perfect te zijn, Leo.” Ze legde haar hand op zijn arm.


    “Dat is fijn om te horen, lieveling.”


    Even later stonden ze in de oude kinderkamer in Woodhill Manor. Leo herinnerde zich de tafeltjes en stoeltjes, de grote ramen en het uitzicht op de landelijke omgeving.


    Susanna legde alle boeken die ze kon vinden op tafel. “Kijk, hier staat je naam in.”


    Leo bekeek de titels. Sprookjes van de gebroeders Grimm, een boek over insecten en een atlas. “Ik herinner me deze boeken wel. En ik herinner me ook dat ik altijd gelukkig ben geweest in dit lokaal.”


    Susanna liep naar een kast. “Kijk eens wat ik gevonden heb!”


    Ze liet hem een groot bord zien met tekeningen. “Kijk, je hebt een vogel getekend. Niet slecht voor een kind. Ik kan me voorstellen dat meneer Boorde trots op je was. Ik neem aan dat jullie een hechte band hadden.”


    Leo bekeek de tekeningen. Heel in de verte hoorde hij denkbeeldige stemmen. Een jongensstem - Simon? - en de stem van een volwassen man. Hij concentreerde zich op de vage herinneringen en wreef over zijn voorhoofd.


    ‘Goed gedaan, Leo.’


    ‘Dank u, meneer Boorde.’


    ‘Als Simon straks op school is, worden jij en ik Egyptische ontdekkingsreizigers.’


    De ontbrekende stukjes van de puzzel vielen plotseling op hun plaats. Een misselijkmakend gevoel verspreidde zich door zijn lijf. Het leek alsof de hele wereld onder zijn voeten verdween. “Een hechte band?” hoorde hij zichzelf zeggen. “Ja, ik geloof van wel.”


    Susanna kneep in zijn arm. “Leo? Wat is er? Je ziet zo wit…”


    Haar ogen waren groot van angst.


    Hij wilde tegen haar liegen, hij wilde net doen alsof zijn geheugen hem permanent in de steek liet. Dat zou zoveel makkelijker zijn.


    Maar Susanna keek heel bezorgd. Haar ogen glansden verdacht. Ze gaf om hem. Op de een of andere manier was het hem gelukt een vrouw te vinden die echt om hem gaf. En dat was geweldig, ook al verdiende hij het niet.


    Hoewel Leo zijn keel schraapte, klonk zijn stem schor. “Nadat we in dat gat zijn gevallen, heeft meneer Boorde een bekentenis gedaan.”


    “Een bekentenis?”


    “Hij zei dat hij mijn vader was.” Leo schudde verbitterd zijn hoofd. “En toen stierf hij.”
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    Susanna kreeg geen geluid over haar lippen. Het was alsof iemand haar keel dichtkneep. Ontzet staarde ze Leo aan. De blik in zijn ogen was hol.


    “Ik ben geen echte Wade”, zei hij verbijsterd.


    “Hoe kun je dat zeker weten?” fluisterde ze.


    “Waarom zou meneer Boorde liegen? Hij wist dat hij stervende was. Ik herinner me hem nu, hij had groene ogen. Net als ik.”


    “Dat zegt niets.”


    “Hij nam me overal mee naartoe. Mijn ouders hadden nergens interesse voor. Bovendien waren ze blij dat ze van me af waren. Ze maakten de hele tijd ruzie. Soms vluchtte ik naar mijn kamer. Dan ging ik op bed zitten en drukte mijn handen tegen mijn oren. Ik wilde hun geschreeuw niet horen.”


    Hij legde het bord met tekeningen terug. “Ik ben blij dat ik nu de waarheid weet.”


    “Je hoeft je voor mij niet groot te houden, Leo.”


    “Ik weet niet wat je bedoelt.”


    “Het moet een enorme schok voor je zijn.”


    Hij legde zijn hand op haar wang. “Het is in orde, Susanna. Dit is een oud schandaal, in een ver verleden. Heus, ik kom er wel overheen.”


    “Je komt er wel overheen?” Verbijsterd keek ze hem aan. “Maar Leo-”


    “Ik weet nu de waarheid. De nachtmerries zullen voorbij zijn. Ik verheug me echt op een goede nachtrust.” Hij liep naar de deur en stak zijn hand naar haar uit. “Kom je?”


    Zwijgend legde ze haar hand in de zijne en liep met hem mee. Ze was er helemaal niet gerust op. Hopelijk had de onthulling van het geheim een gunstig effect op hun huwelijk en in elk geval op hem. Niettemin kon ze het akelige gevoel dat er nog meer onheil dreigde niet van zich afzetten.


    



    Toen de koets met het wapen van de familie Wade de volgende middag halt hield voor Woodhill Manor, stond Susanna naast Leo op het bordes. Ze hield zichzelf voor dat er geen reden was om zo nerveus te zijn, maar ze kon haar zenuwen niet de baas.


    Simon en zijn vrouw konden elk moment uitstappen. Susanna haalde diep adem.


    De lakei die was meegereisd deed het portier open. Burggraaf Wade stapte als eerste uit. Hij tastte met zijn stok de trede af, zette zijn voet op het uitgeklapte trapje en stapte uit. Vervolgens stak hij zijn hand uit om zijn vrouw te helpen. Zij glimlachte naar hem alsof hij haar kon zien. Ze had vuurrood haar en droeg een modieuze hoed.


    Lachend wendde Susanna zich tot Leo. “Je broer en jij zijn allebei gevallen voor een vrouw met rood haar.”


    Hij kneep grinnikend in haar hand.


    Louisa keek nieuwsgierig naar Woodhill Manor. Susanna zag meteen dat ze in verwachting was. Ze zwaaide naar Leo en keek verbaasd naar Susanna. Toen fluisterde ze iets in het oor van haar man.


    “Ze snapt er niets van”, zei Susanna tegen Leo. “Moeten we niet uitleggen hoe het zit?”


    “Laten we eerst naar binnen gaan”, antwoordde Leo. “Of heb je zo’n haast om te vertellen dat we getrouwd zijn?”


    “Ik ben nerveus, Leo. Vreselijk nerveus.”


    “Nerveuzer dan toen we het je ouders moesten vertellen?”


    “Veel nerveuzer. Ik wist zeker dat ik mijn ouders uiteindelijk zou kunnen overtuigen dat ik de juiste keus heb gemaakt. Maar jouw familie…” Ze maakte de zin niet af en beet op haar onderlip.


    “Ik maak me absoluut geen zorgen, lieveling. Heus, ze zullen allemaal gek op je zijn.”


    Hij keek haar zo teder aan dat haar adem stokte. Het besef dat haar nieuwe leven was begonnen drong nu pas volledig tot haar door. Ze had een geliefde, een levensgezel en een schoonfamilie. Haar enige zorg was dat Leo niet zou veranderen wanneer ze in Londen waren.


    “Wie is dat?” klonk ineens een schelle vrouwenstem.


    Susanna schrok. Ze was zo verliefd op Leo dat ze het bezoek even helemaal was vergeten.


    Leo verstijfde. Langzaam draaide ze zich om. Lord Wade werd vergezeld door zijn vrouw en een oudere dame. De dame had blond haar dat grijs begon te worden en een knap gezicht. Het was Leo’s moeder. Haar twee zonen leken op haar.


    Ontzet keek Susanna Leo aan. Zijn gezicht verried niets, maar de blik in zijn ogen was koud.


    “Leo!” riep Louisa enthousiast. “Wat leuk om je te zien!”


    “Hallo broer”, zei lord Wade. “Volgens mijn echtgenote ben je niet alleen.”


    “Simon, moeder, Louisa, mag ik jullie voorstellen aan mijn vrouw Susanna.”


    Louisa slaakte verrukt een kreet. Lord Wade glimlachte. Lady Wade bekeek Susanna van top tot teen en fronste afkeurend haar wenkbrauwen.


    “Hoe luidt je achternaam, beste kind?” vroeg lady Wade uit de hoogte.


    “Ik weet wie zij is”, zei Louisa hartelijk. “Jij bent juffrouw Leland, de nicht van de hertog van Madingley.”


    Susanna was blij dat Louisa haar herkende. Ze herinnerde zich dat Louisa heel populair was als debutante. Tijdens de bals stond Susanna meestal aan de kant en keek met de andere muurbloempjes en oudere chaperonnes naar de mooie paren op de dansvloer. De gebroeders Wade waren ook zeer populair in die dagen. Lord Wade had haar ooit een keer ten dans gevraagd, waarschijnlijk uit medelijden.


    Lord Wade knikte. “Ik herinner me u ook, mevrouw Wade. Ik kan mijn oren niet geloven… Mijn broer is getrouwd! Het zal wel even duren voordat ik aan dat idee ben gewend.” Hij grinnikte.


    “Leo heeft ons niets verteld. Ook niet dat hij jou het hof maakte”, klonk de bitse stem van lady Wade. Ze ging tussen Susanna en Leo staan, gaf haar zoon een arm en troonde hem mee. “Je moet me alles vertellen, zoon.”


    Susanna ging Louisa en Simon voor naar de salon.

    “Maak je geen zorgen”, fluisterde Louisa in haar oor. “Lady Wade mag mij ook niet. Gelukkig trekken de broers zich niets aan van haar mening.”


    “Volgens mijn moeder is geen enkele vrouw goed genoeg voor Leo”, merkte Simon grinnikend op.


    Toen ze de salon betraden, stonden Leo en zijn moeder bij het raam.


    “Gretna Green?” herhaalde lady Wade vol afschuw. “Dat meen je niet! Wat een schandaal!”


    “Het lijkt me anders best romantisch”, merkte Louisa op.


    Susanna zei niets. Ze herinnerde zich nog goed hoe ellendig ze zich tijdens de huwelijksvoltrekking had gevoeld. Sindsdien was er zoveel veranderd. Ze had nooit gedacht dat zo verliefd zou worden op Leo.


    Toen ze later het diner gebruikten, voelde Susanna zich nog steeds slecht op haar gemak. Lady Wade wierp haar voortdurend hatelijke blikken toe. Simon bleek echter net zo’n charmeur als Leo. De twee broers maakten grappen en namen elkaar voortdurend in de maling.


    Leo deed net alsof alles was zoals het moest zijn. Susanna vroeg zich af of hij zijn familie zou vertellen over meneer Boorde. Ze hoopte dat Simon Leo kon helpen het nieuws te verwerken.


    “Dus jij bent kunstenares”, zei Louisa tegen Susanna. “Ik heb wel eens werk van je gezien. Je hebt talent, Susanna.”


    “Alle jongedames kunnen tekenen”, merkte lady Wade snuivend op.


    “Maar niet alle jongedames zijn zo goed dat ze lesgeven”, zei Leo. “Susanna heeft echt talent. Haar werk zou zo in een museum kunnen hangen.”


    Susanna glimlachte blozend naar haar echtgenoot. Het verbaasde haar dat Leo niets zei over het werk dat ze voor haar vader deed. Misschien wilde hij zijn moeder nog even sparen.


    



    Leo ijsbeerde door de slaapkamer. Susanna lag in bed en sloeg hem bezorgd gade. Hij had zich echt verheugd op het weerzien met zijn broer, maar de onverwachte komst van zijn moeder had roet in het eten gegooid.


    “Louisa is een schat van een vrouw”, merkte ze op.


    Leo schoof het gordijn opzij en tuurde de duistere nacht in. “Dat is ze zeker.”


    Ze slaakte een diepe zucht. “Ik moet eerlijk bekennen dat ik er tegenop zie naar Londen te gaan. Onze vrienden en kennissen verschillen enorm van elkaar.”


    “Je bedoelt hoofdzakelijk mijn vrienden en kennissen.”


    Misschien was Leo niet van plan haar ontrouw te zijn, maar het zat er dik in dat zijn foute vrienden hem op het verkeerde pad brachten.


    “Ik ben altijd een egoïstische schoft geweest”, zei hij. “Mijn zelfzuchtige gedrag heeft niets te maken met de mensen die ik in Londen ken.”


    Ze besloot van onderwerp te veranderen. “Heb je Simon verteld over meneer Boorde?”


    Leo ging op de rand van het bed zitten. “Nee. Ten eerste is mijn moeder meegekomen. Ze stond onverwacht bij Simon op de stoep. Hij moest haar wel vragen mee te gaan naar Woodhill Manor. Ten tweede hebben we jaren ons best gedaan de vrede te bewaren. Als ik hem nu vertel dat moeder een affaire heeft gehad…” Hij maakte de zin niet af en schudde verdrietig zijn hoofd. “Jij weet het en dat is voorlopig voldoende.”


    “Weet je dat zeker? Ik had gehoopt dat Simon je zou kunnen troosten.”


    “Misschien, maar ik wil hem niet lastig vallen. Hij heeft al genoeg ellende meegemaakt.”


    “Misschien moet je er met je moeder over pra-”


    “Nee”, onderbrak hij haar resoluut. “Wat heeft dat voor zin?”


    Susanna zweeg. Ze kon alleen maar hopen dat Leo van gedachten zou veranderen.


    



    Tijdens het ontbijt de volgende ochtend keek Leo opvallend vaak naar zijn moeder. Lady Wade liet geen kans onbenut om kritiek te uiten op haar nieuwe schoondochter. Ze had aanmerkingen op alles wat Susanna zei of deed.


    Susanna hield het gesprek gaande en stelde Louisa voor om na het ontbijt een wandeling te maken. Simon had die ochtend een zakelijke bespreking met zijn secretaris die net was aangekomen. Lady Wade kondigde aan haar correspondentie bij te willen werken. Leo verontschuldigde zich. De huishoudster had hem verteld dat meneer Boorde op het landgoed begraven lag, naast de kapel.


    De grafsteen was overwoekerd met mos. Leo nam zich voor om het graf voortaan goed te onderhouden. Hij zou de tuinman opdracht geven elke dag verse bloemen neer te zetten.


    De relatie tussen meneer Boorde en zijn moeder zou Leo de rest van zijn leven achtervolgen. Tenzij hij antwoorden kreeg. Lady Wade was de enige die zijn vragen kon beantwoorden. Hoewel het in zijn karakter lag om nare dingen weg te drukken, wist Leo dat deze kwestie een bedreiging vormde voor zijn geluk en dus ook voor zijn huwelijk.


    Had Susanna gelijk? Moest hij zijn moeder met de waarheid confronteren?


    Lady Wade zat in de bibliotheek achter een bureau. Toen hij binnenkwam, keek ze op.


    “Leo”, begroette ze hem met een glimlach.


    Hij deed de deur achter zich dicht en keek haar aan. Haar glimlach verstarde.


    “Wat is er?” vroeg ze. “Heeft Susanna soms haar beklag over mij gedaan?”


    “Susanna klaagt nooit. Ze is mijn vrouw en ik verwacht dat u haar met respect bejegent.”


    Ze zuchtte. “Je bent zo overhaast getrouwd, jongen. Het is toch logisch dat ik mij zorgen maak?”


    “Ik hou van Susanna, moeder. Meer hoeft u niet te weten.”


    De blik in zijn groene ogen was hard. “Ik ben niet gekomen om over mijn vrouw praten, maar over meneer Boorde.”


    In haar voorhoofd verschenen rimpels. “Meneer Boorde”, herhaalde ze langzaam. “Ik geloof niet dat ik…” Plotseling werden haar ogen groot. “Je bedoelt je privé-leraar hier op Woodhill Manor?”


    Hij pakte een stoel en ging tegenover haar zitten. Lady Wade staarde hem sprakeloos aan. Toen legde ze haar pen neer en wendde haar gezicht af.


    “Je hebt nooit meer over hem willen praten na dat vreselijke ongeluk”, zei ze zacht. “Ik dacht dat je het trieste voorval was vergeten. Maar nu je op Woodhill Manor bent, komen de herinneringen natuurlijk weer boven.”


    “Ik was het echt helemaal vergeten. Daar was een reden voor. Toen ik de opgravingen zag, kwam het allemaal weer terug. Toen herinnerde ik mij zijn laatste woorden. Vlak voordat meneer Boorde stierf, bekende hij dat hij mijn vader was.”


    Hij verwachtte dat zijn moeder het in alle toonaarden zou ontkennen. Of dat ze kwaad of beledigd zou zijn. In plaats daarvan leek ze eerder op een geknakte bloem. Haar onderlip trilde. Leo had nooit gedacht dat zijn moeder kwetsbaar kon zijn.


    “Bij je vader - lord Wade - heb ik me nooit prettig gevoeld. Laat staan gelukkig. De vreugde die ik bij meneer Boorde vond was onbeschrijflijk.”


    Leo staarde zijn moeder verbijsterd aan. Toen slaakte hij een lange zucht.


    Na een hele poos sloeg lady Wade haar ogen op. “Ik wist echt niet dat meneer Boorde het je had verteld.”


    “Ik ook niet”, zei hij droog. “Blijkbaar heb ik die wetenschap weggedrukt. Pas toen ik de opgravingen zag, herinnerde ik me weer wat er was gebeurd. Vergeet niet dat ik destijds een jaar of vijf was. Een klein jongetje met een stervende man, omgeven door ratten. De bekentenis van meneer Boorde zette mijn hele leven op zijn kop. Vader en u hebben nooit laten merken dat ik een andere vader had. Ik neem aan dat vader van niets wist?”


    Lady Wade schudde langzaam haar hoofd. “Misschien vermoedde hij iets. Hij heeft echter nooit vragen gesteld. Dan had hij zelf immers ook open kaart moeten spelen.” Ze lachte verbitterd. “Hij gedroeg zich ten opzichte van jou niet anders dan ten opzichte van Simon of Georgiana. Ik ben er altijd van uitgegaan dat hij het niet wist. Bovendien lijken zowel Simon als jij op mij.”


    “Dus Simon is geen buitenecht-”


    “Nee! Simon is alle opzichten de erfgenaam. Pas na de geboorte van je oudste broer heb ik kennisgemaakt met meneer Boorde.”


    Kennisgemaakt, dacht Leo smalend. Wat een aparte manier om een affaire te beschrijven.


    “Waren jullie nog steeds ‘kennissen’ van elkaar toen hij dat fatale ongeval kreeg?”


    “Ja.” Er biggelde een traan over haar wang. “Ik was er kapot van. Daarna heb ik nooit meer een verhouding gehad, ook niet na de dood van je vader.”


    Met tegenzin moest Leo erkennen dat hij ondanks alles een zekere bewondering had voor zijn moeder.


    “Wat ben je van plan nu je het weet?” vroeg lady Wade.


    “Niets. Simon en Georgie weten het niet en dat wil ik zo houden. Het heeft geen zin om het hun te vertellen. Ze zouden zich alleen maar zorgen maken om mij en kwaad worden op u.”


    Haar onderlip trilde weer. Ze drukte haar hand tegen haar mond en knikte. “Dank je, Leo. Zou je het prettig vinden als ik je over meneer Boorde vertel?”


    “Misschien later. Ik heb mijn eigen herinneringen aan hem. Dat is op dit moment genoeg.”


    “Hij hield van je. Hij vond het fantastisch om jouw privé-les te geven. Ik heb het altijd heel droevig gevonden dat je na zijn dood niet meer wilde leren. We hebben je moeten dwingen om naar school te gaan en later naar de universiteit.”


    “Waarom was het huwelijk tussen u en vader eigenlijk zo slecht?”


    “Onze families stonden erop dat we trouwden. Het was een verstandshuwelijk. Je vader en ik zagen het als onze plicht de wens van onze ouders te respecteren, ook al pasten we helemaal niet bij elkaar. Hij ging elke avond de hort op en maakte plezier met zijn kameraden. Ik bleef alleen thuis.” Ze keek hem verbitterd aan.


    “Dat spijt me”, zei Leo. Zijn moeder was een trotse vrouw. Zijn vader had haar vernederd.


    Na het gesprek met zijn moeder zwierf Leo doelloos door het huis. Hij wilde niet gevangenzitten in een ongelukkig, ellendig huwelijk. Hij liep zijn werkkamer binnen en ging voor het raam staan. Susanna slenterde met Louisa door de tuin. Ze zei iets tegen zijn schoonzuster en schaterde het uit. Haar lach maakte iets in hem los.


    Hij hield van haar.


    Waarom had hij zich dat niet eerder gerealiseerd? Vanaf hun eerste ontmoeting had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld. Hij had geen seconde geaarzeld om met haar te trouwen. Hij bewonderde haar. Susanna was een sterke en trotse vrouw. Het kon haar niet schelen wat mensen van haar dachten. Daarom hielp ze haar vader met zijn ontledingen en met zijn boek.


    Leo had nooit gedacht dat het hem kon schelen wat mensen van hem dachten, maar het bleek veel makkelijker om een getrouwde man te zijn dan een rokkenjager en een schuinsmarcheerder.
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    Ze waren onderweg naar Londen. Susanna zat naast Leo en sloeg hem heimelijk gade. Hij maakte een gespannen indruk. De ontdekking dat meneer Boorde zijn echte vader was had hem behoorlijk uit het lood geslagen.


    Ze deed haar best zelfvertrouwen uit te stralen, maar in werkelijkheid was ze heel erg onzeker.


    De weddenschap liep ten einde. Susanna hoopte vurig dat de vrouwen het schilderij zouden winnen. Maar dan? Wat zou er van hun huwelijk overblijven als er geen competitie meer was? Zouden ze net als Leo’s ouders eindigen? Zou Leo veranderen nu hij wist dat hij geen echte Wade was? Zou hij het gevoel hebben dat hij zich moest bewijzen tegenover zijn vrienden?


    Na een lange reis bereikten ze eindelijk hun bestemming. De koets hield halt voor het imposante herenhuis van de hertog.


    “Weet je zeker dat je niet tot morgen wilt wachten?” vroeg Leo. “We kunnen de nacht bij Simon doorbrengen.”


    “Ben je soms bang om te horen dat je verloren hebt?” Ze glimlachte plagend.


    “Jij gaat er kennelijk van uit dat Julian en Peter geen bewijs hebben gevonden. Dat kan maar één ding betekenen: jij was inderdaad de vrouw op het naaktportret.”


    “Wie weet.”


    Leo floot toen hij uitstapte. Het huis verdiepingen had marmeren trappen, torentjes, glas-in-loodramen, vele balkons en serres, en lag in een schitterend aangelegde tuin.


    De butler maakte een buiging. “Juffrouw Susanna, wat goed om u weer te zien.”


    “Goedemiddag Grimes”, begroette Susanna de lange en kalende man. “Dit is meneer Wade.”


    De butler begroette Leo met een buiging en nam zijn hoed aan.


    “Kun je me vertellen wie er allemaal thuis zijn, Grimes?”


    “De hertog is met zijn vrouw naar de opera, zij komen vanavond pas thuis. Maar uw ouders, uw broer en zuster, en lady Elizabeth zijn thuis. Plus een heleboel gasten…”


    Susanna en Leo keken elkaar aan.


    “In het hol van de leeuw”, mompelde Leo met een wrange glimlach.


    “Ik had zo gehoopt dat alleen mijn familie er zou zijn”, fluisterde Susanna. “Wat een pech.”


    “Helaas.” Hij bood haar zijn arm aan. “Zullen we dan maar?”


    Ze volgden de butler naar de grote salon op de eerste verdieping. Grimes deed de zware, dubbele deuren open. Er waren zeker meer dan twintig gasten aanwezig. Aarzelend bleef Susanna op de drempel staan.


    “Susanna!” riepen Rebecca en Elizabeth verheugd uit zodra ze haar zagen. Haar zus omhelsde Susanna. Elizabeth kuste haar op beide wangen.


    Susanna slaakte een zucht van verlichting. Zowel haar zus als haar nicht zag er goed uit.


    Rebecca had het bruine haar en de bruine ogen van lady Rosa geërfd. Met haar hartvormige gezicht was ze een echte schoonheid. Elizabeth had ravenzwart haar, net als haar Spaanse moeder.


    “Wat fijn om jullie weer te zien!” Susanna kneep liefdevol in hun handen.


    Rebecca keek haar zus onderzoekend aan. “Jij ziet er ook goed uit, maar anders. Wat is er gebeurd, Susanna?” Ze keek naar Leo die achter haar stond en fronste haar wenkbrauwen.


    Matthew liep op Susanna toe en omhelsde haar hartelijk. Hij had hetzelfde donkerrode haar als Susanna. “Je ziet er fantastisch uit, zus. Let maar niet op Rebecca.”


    Susanna keek naar de gasten die allemaal met onverholen nieuwsgierigheid naar haar en Leo keken. Tot haar schrik zag ze dat lord en lady Bramfield ook aanwezig waren. En Peter Derby en lord Parkhurst.


    Nerveus keek ze naar haar ouders. Haar vader knikte haar bemoedigend toe. Lady Rosa hield een zakdoek gereed, klaar om haar tranen weg te vegen. Lady Bramfield beet nerveus op haar onderlip. Lord Bramfield keek streng naar Leo.


    Susanna haalde diep adem en zei op luide toon: “Ik ben getrouwd. Met Leo Wade.”


    Rebecca en Elizabeth keken haar met open mond aan. Matthew trok zijn wenkbrauwen op. Toen begon iedereen door elkaar heen te praten.


    “Getrouwd!” riep Rebecca verbijsterd uit. “Met meneer Wade?”


    Leo kwam naast Susanna staan en pakte haar hand. “U weet als geen ander hoe bijzonder uw zuster is, juffrouw Leland. Ik prijs mezelf gelukkig dat Susanna mijn vrouw wilde worden. Ik heb vernomen dat u zich intussen heeft verloofd. Mijn gelukwensen.”


    Lord Bramfield glimlachte opgelucht. Susanna had begrip voor de bezorgdheid van haar zus. En ze begreep

    Matthews wantrouwen. Ze ging op haar tenen staan en gaf Leo glimlachend een kus.


    “Jullie wisten het al!” Rebecca keek haar ouders beschuldigend aan.


    “Het was niet aan ons om het bekend te maken”, zei lady Rosa terwijl ze een traan wegpinkte. “Maar ik ben blij dat ik het niet langer geheim hoef te houden!”


    Leo knikte lachend naar zijn vrienden Peter Derby en Julian Parkhurst.


    “Wij hebben ook nieuws voor jullie”, zei Peter met een knipoog naar Julian. “Elizabeth en ik hebben ons verloofd.” Hij sloeg zijn arm om Elizabeth heen.


    Susanna en Leo lachten. “Dat wisten we al!”


    Nadat iedereen elkaar had begroet en gelukgewenst, keek


    Susanna naar de deelnemers aan de weddenschap. De weddenschap die hun leven radicaal had veranderd. Het moment van de waarheid was nabij. “Ik popel om Rebecca en Elizabeth onder vier ogen spreken.”


    “Heren, moeten we dat toestaan?” vroeg Peter lachend.


    Leo zuchtte overdreven. “We hebben geen keus.”


    “Wat is er met jou gebeurd, Leo?” Lord Parkhurst keek zijn oude kameraad quasiverbijsterd aan. “Sinds wanneer schik jij je naar de wens van een dame?”


    “Wacht maar tot je getrouwd bent”, grijnsde Leo.


    



    De drie vrouwen trokken zich terug in Susanna’s slaapkamer.


    “Dit kan geen toeval zijn”, zei Susanna. “We zijn alle drie verloofd of getrouwd met de mannen die ons tot die idiote weddenschap hebben gedwongen. Hoe heeft dit kunnen gebeuren?”


    Elizabeth grinnikte schaapachtig. “Het kan raar lopen in het leven.”


    “Elizabeth en ik zijn verloofd”, zei Rebecca. “Maar jij bent meteen getrouwd. Met Leo Wade nog wel! Ik had toch echt gedacht dat je verstandiger zou zijn, Susanna. Leo Wade is een onverbeterlijke rokkenjager! Vertel eens, hou je van hem?”


    “Ja.” Ze hoefde niet na te denken. “Leo is heel anders dan ik aanvankelijk dacht.”


    “Maar… Wat hebben jullie in ’s hemelsnaam gemeen?” Rebecca keek haar zus bezorgd aan.


    “Wat heb jij gemeen met Julian Parkhurst?” vroeg Susanna vriendelijk. “Je vond hem altijd stijf en saai.”


    “Dat heb ik nooit gezegd!” Rebecca kreeg een kleur. “Hij is geen van beide.”


    “En hoe zit het met jou en Peter?” Susanna keek naar Elizabeth. “Jij beweerde altijd dat hij een vriend was van de familie en dat je hem als een broer beschouwde-”


    “Hou op!” Elizabeth gebaarde dramatisch met haar handen. Toen grinnikte ze. “Wat ik ook heb gezegd, Peter behandelt me absoluut niet als een zus.”


    Nu was het Susanna die de twee jongere vrouwen verontrust aankeek. “Hoe worden jullie behandeld door jullie verloofdes?”


    Toen zowel Elizabeth als Rebecca haar onschuldig aankeken, vroeg Susanna argwanend: “Of moeten jullie soms trouwen?”


    “Hoe kom je daar nu bij?” Rebecca keek haar zuster onthutst aan. “Tenzij… O Susanna! Heeft die vreselijke Leo Wade zich misdragen?”


    “Ik moet bekennen dat ons huwelijk geen goede start had.” Ze vertelde hen wat er was gebeurd.


    “Ik hou van hem,” besloot Susanna haar relaas, “maar ik weet niet of hij mijn liefde beantwoordt. Ik heb er aldoor tegen opgezien naar Londen terug te keren. Ik vrees dat hij weer in zijn oude gewoontes vervalt. De grote stad biedt zoveel verleidingen… En ik ben ook bang dat hij binnenkort op mij uitgekeken raakt.”


    “Zo mag je niet denken”, zei Elizabeth. “Je bent een geweldige vrouw. Bovendien had hij niet met je hoeven trouwen. Heus, je zult zien dat het allemaal goed komt.”


    Susanna glimlachte niet erg overtuigd. “Ik hoop het. Nu wil ik horen welke avonturen jullie hebben beleefd!”


    Elizabeth vertelde hoe ze bijna gedwongen werd om met een andere man te trouwen en dat Peter haar uit die netelige situatie redde door zich voor te doen als haar verloofde. Later bleek dat Peter allang van plan was haar ten huwelijk te vragen.


    Rebecca had een bijzonder gevaarlijk avontuur beleefd. Het juweel op het naaktportret bleek echt te zijn. Het betrof een zeldzame diamant die zelfs een naam bleek te hebben: Scandalous Lady. Enkele jaren geleden was het sieraad gestolen van de familie Parkhurst. Julian en Rebecca waren achtervolgd door schurken. Susanna luisterde ontzet.


    “Susanna,” zei Rebecca, “ik moet nog iets vertellen. Roger Eastfield leeft niet meer. Hij is vermoord.”


    Susanna drukte haar hand tegen haar mond. “Vermoord?”


    Elizabeth knikte en kneep meelevend in Susanna’s schouder.


    “Waarom?” vroeg Susanna.


    “Omdat hij de gestolen diamant in zijn bezit had.”


    Susanna slikte. Rogers verraad had het einde betekend van hun vriendschap. Niettemin schrok ze enorm van dit bericht.


    “Over het schilderij gesproken…” Rebecca haalde diep adem. “Het is verdwenen.”


    “Verdwenen?” vroeg Susanna. “Hoe bedoel je? Heeft iemand het gekocht?”


    “Niemand weet het.” Rebecca haalde haar schouders op. “Ineens hing het er niet meer.”


    “Hoe zit het nu met de weddenschap?” vroeg Susanna.


    De drie vrouwen keken elkaar onzeker aan.


    “Heeft een van jullie Peter of Julian de waarheid verteld?” vroeg Susanna streng.


    “Natuurlijk niet!” riep Rebecca verontwaardigd uit. “We hebben op jou gewacht. Samen moeten we beslissen wat ons te doen staat.”


    “De termijn van een maand is verstreken. Dat betekent dat wij hebben gewonnen”, zei Susanna. “Niemand van de mannen heeft kunnen bewijzen wie model heeft gestaan.”


    De vrouwen zaten een poosje zwijgend bij elkaar.


    “Binnenkort zijn we dus allemaal getrouwd”, merkte Susanna ten slotte glimlachend op.


    Elizabeth kreeg tranen in haar ogen. “Mijn hemel, wat is het allemaal snel gegaan! Ik moet er niet aan denken dat ik jullie niet meer elke dag zie.”


    “Niet zo somber, lieve nicht”, zei Susanna. “Het is wel vaker voorgekomen dat we elkaar niet dagelijks zagen. Dat went heus wel.”


    Rebecca knikte. “Laten we afspreken dat we elkaar in elk geval een paar keer per week zien. En als we kinderen hebben, gaan we gezellig met z’n allen naar het park. En natuurlijk vieren we alle verjaardagen samen.”


    Elizabeth droogde haar tranen. “We hoeven in elk geval niet meer op zoek naar de ideale man!”


    “Alsof ik daarmee bezig was”, zei Rebecca lachend. “Ik was helemaal niet aan trouwen toe, ik wilde avontuur. Nou, avonturen heb ik genoeg beleefd met Julian.”


    “Ik ben zo blij dat jullie allebei gelukkig zijn.” Susanna slaakte een zucht van verlichting.


    “Jij wordt ook gelukkig, lieve zus.” Rebecca kneep haar bemoedigend in haar schouder. “Volgens mij is meneer Wade stapelverliefd op je.”
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    “Leo, ik wil graag een paar dingen met je bespreken.”


    Ze waren in Simons huis, in een van de logeerkamers. Tot Leo’s opluchting had Susanna geen aparte slaapkamer geëist. Even was hij bang geweest dat het gesprek tussen Susanna, Rebecca en Elizabeth nadelige gevolgen zou hebben voor hun huwelijk. Maar tijdens de rit naar het huis van zijn broer had hij niets aan haar gemerkt.


    Zijn zus Georgie was de laatste die het goede nieuws te horen kreeg. Ze was spontaan in tranen uitgebarsten en had haar broer en Susanna hartelijk omhelsd.


    “We zijn getrouwd,” vervolgde Susanna, “en ik zou gelukkig moeten zijn. Maar dat ben ik niet. Hoe graag ik het ook zou willen.” Ze keek hem liefdevol aan. “Maar ik hou wel van je, Leo.”


    Leo had iets heel anders verwacht. Toen hij van de verbazing was bekomen, haalde hij opgelucht adem en zei: “Susanna, lieveling-”


    “Laat me uitpraten. Ik hou van je, maar dat betekent niet dat ik alles accepteer. Ik ben bereid je te nemen zoals je bent, met al je geheimen en je roemruchte verleden. Maar denk je dat je me trouw zult zijn? Ik ben immers helemaal niet het type waar je op valt.”


    Hij legde zijn handen op haar schouders. “Natuurlijk ben jij niet het type waar ik op val.”


    Hij voelde dat ze verstijfde.


    “Je weet dat ik helemaal niet van plan was om te trouwen. En dat ik een vrouw zocht die van winkelen hield en andere oppervlakkige bezigheden. Kortom, een vrouw die in wezen alleen geïnteresseerd was in mijn geld.” Lachend schudde hij zijn hoofd. “Jij vertegenwoordigt alles wat ik niet zocht. Jij bent trots en onafhankelijk. Jou ontgaat helemaal niets. Jij kent me heel goed, zelfs in die korte periode dat we nu bij elkaar zijn. Ik kan geen geheimen voor jou hebben.” Hij haalde diep adem en vervolgde: “Dit is de meest intieme verhouding die ik ooit heb gehad, Susanna. Ik had nooit gedacht dat ik zo gelukkig kon zijn.”


    “O Leo!”


    Ze kusten elkaar hartstochtelijk. Ongeduldig trokken ze aan elkaars kleren. Even later waren ze allebei naakt. Voor het eerst zag hij Susanna helemaal bloot. In de gloed van de olielamp was ze nog mooier dan hij had durven dromen. Hij wilde met haar op bed gaan liggen, maar ze hield hem tegen. Tot zijn verbazing liep ze naar een van haar koffers en viste er een omslagdoek uit.


    Hij herkende de omslagdoek direct. “Wat dom van mij om niet aan die omslagdoek te denken! Dáár had ik natuurlijk naar moeten zoeken.” Leo kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan.


    “Troost je, je had hem niet gevonden. Ik heb hem in Londen achtergelaten.” Ze wikkelde de doek om zich heen, ging op bed liggen en nam dezelfde pose aan als op het portret.


    Leo hield zijn adem in. Het schilderij was tot leven gekomen. Hij knielde naast het bed en streelde bewonderend haar borsten en heupen. “Geen wonder dat Eastfield je wilde portretteren”, zei Leo schor.


    Ze lachte zacht. “Roger had me nog nooit naakt gezien, dus hij wist niet hoe ik eruitzag. Hij gaf me echter het gevoel dat ik mooi was. Daarom besloot ik het risico te nemen. Ik heb het schilderij nooit als een portret van mijzelf gezien. De vrouw op het schilderij was de vrouw die Roger zag.”


    “Hoe kom je daar toch bij? Hij heeft gewoon precies geschilderd wat hij zag. Een aantrekkelijke vrouw die zich bewust is van haar sensualiteit.”


    Haar glimlach verdween. Zwijgend keek ze hem aan. Ineens realiseerde hij zich dat ze iets van hem verwachtte. Intuïtief wist hij dat dit een cruciaal moment was, maar hij voelde zich onzeker. Uit gewoonte zette hij het onzekere gevoel van zich af en concentreerde zich op iets anders. “Dit is wat ik zocht.”


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen. “Pardon?”


    “Het moedervlekje op je dijbeen. Hetzelfde moedervlekje als op het schilderij.”


    Ze ging abrupt rechtop zitten en bedekte zich met de omslagdoek. “Daarom wilde je me zo snel uit de kleren hebben! Om te zien of ik model had gestaan.”


    “Daar heb ik nooit geheimzinnig over gedaan, Susanna.” Hij glimlachte. “We wilden allebei winnen. We zijn allebei de uitdaging aangegaan.”


    Een vreselijk gevoel maakte zich van haar meester. Ze verzette zich ertegen, maar het was zinloos. Ze had hem altijd gewantrouwd en nu bleek dat wantrouwen te kloppen. Ze had hem haar liefde verklaard, maar hij had niet gezegd dat hij haar liefde beantwoordde. Hij had haar al die tijd geprobeerd uit de kleren te krijgen, alleen om te controleren of er een moedervlekje op haar dijbeen zat.


    “Susanna?” Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan.


    “Ik heb mezelf wijsgemaakt dat jij kon veranderen, net zoals ik mezelf had wijsgemaakt dat Roger te vertrouwen was. Hij kwam zo sympathiek over.”


    Hij kneep meelevend in haar handen. Ze trok haar handen weg. “Roger heeft mij verraden door het naaktportret toch te verkopen”, vervolgde Susanna verbitterd. “Tegen alle afspraken in. Hij nam willens en wetens het risico dat men zou ontdekken dat ik model had gestaan.” Ze deed haar ogen dicht en trok haar knieën tegen haar borst. “Roger leeft niet meer. Wist je dat?”


    Hij knikte. “Ik heb het gehoord.”


    “Ze hebben hem vermoord. Vanwege de diamant. Het draait altijd weer om geld. Geld als inzet van de weddenschap, het geld van mijn bruidsschat. Aanvankelijk dacht ik dat jij om mijn geld met me was getrouwd.”


    “Je weet dat ik de valse start van ons huwelijk betreur. Het is nooit mijn bedoeling geweest je verdriet te doen.”


    “Het is nooit jouw bedoeling om wie dan ook verdriet te doen”, zei ze bedroefd. “Maar het gebeurt toch. En ik weet niet of dat ooit zal veranderen.”


    Hij keek alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. Maar het was de waarheid. Hij kon er niet omheen. Zwijgend staarden ze elkaar aan. Susanna realiseerde zich dat dit gesprek de afstand tussen hen juist groter maakte in plaats van kleiner. Zou Leo straks de stad in gaan en troost zoeken bij vrouwen en in de drank?


    “Ik ben te moe en te emotioneel om te praten.” Ze stond op en trok haar nachtjapon aan. “Ik kan amper mijn tranen bedwingen. Geef me alsjeblieft even tijd om aan de waarheid te wennen. Ik weet zeker dat ons huwelijk te redden is.” Haar onderlip trilde en haar stem klonk hees. Ze ging met haar rug naar hem toe liggen en liet haar tranen de vrije loop.


    Leo was kwaad op zichzelf. Hij stond op en ijsbeerde door de kamer. Hij overwoog de straat op te gaan, van slapen zou toch niet veel meer komen. Hij kon naar zijn favoriete club gaan, waar de inzet hoger was dan elders en de klanten uit criminelen bestonden.


    Toen realiseerde hij zich dat hij wilde vluchten voor de werkelijkheid. Teruggaan naar zijn oude leventje was laf. Beschaamd liet hij het hoofd hangen. Zijn vrouw was bang dat hij niet in staat zou zijn om te veranderen. Was hij werkelijk zo zwak en onverbeterlijk? Had Susanna gelijk om aan hem te twijfelen?


    Hij wreef over zijn voorhoofd. Zijn vroegere leventje, de vergane glorie, de gewetenloze gokkers en de schrale geur van oud bier en sigarenrook. Dat was toch niet wat hij wilde voor de rest van zijn leven? Gokverslaafden hadden niets om voor te leven. Hij had nu zoveel meer om voor te vechten.


    Plotseling voelde hij een kalmte over zich komen. Hij kleedde zich uit en ging naast Susanna liggen. Ze was verstijfd, maar toen hij zijn hand op haar heup legde slaakte ze een diepe zucht.


    



    De volgende ochtend werd Leo wakker in een leeg bed. Voordat hij met Susanna trouwde had hij altijd consequent geweigerd de nacht in het bed van een vrouw door te brengen.


    Maar nu voelde hij zich eenzaam. Hij deed zijn ogen weer dicht en dacht aan hun gesprek van de vorige avond. Natuurlijk had hij tegen haar moeten zeggen dat hij ook van haar hield, maar ze was zo van streek geweest. Hij was bang dat ze hem niet zou geloven. Hij had Susanna immers nog niet eerder zijn liefde verklaard. Hij had nog nooit tegen een vrouw gezegd dat hij van haar hield, maar dat zou Susanna natuurlijk niet geloven. Ze zou denken dat hij het alleen maar zei om haar gerust te stellen.


    Leo ging rechtop zitten. Zijn hart deed pijn bij de gedachte dat hij Susanna echt verdriet had gedaan de vorige avond.


    Sinds hij wist dat hij geen echte Wade was werd hij overspoeld door emoties. Emoties die hij trachtte te onderdrukken. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat de wetenschap dat meneer Boorde zijn echte vader was uiteindelijk vanzelf een plekje zou krijgen.


    Maar hij voelde een enorme kloof tussen hem en zijn zusje en broer. Alsof hij niet meer bij hen hoorde. Bij Susanna vond hij troost, maar hij vreesde dat hij onherstelbare schade had aangericht en zijn huwelijk niet meer te redden viel.


    Het was duidelijk dat zijn vrouw hem niet vertrouwde. Ze geloofde niet dat hij haar liefde kon beantwoorden. Ze was onzeker over zichzelf, hoewel hij had gedacht dat ze dat stadium voorbij was. Blijkbaar had hij zich vergist.


    Hij was niet meer de man aan wie ze haar jawoord had gegeven. Inmiddels wist hij wie hij was. Hij was de zoon van een rechtschapen man en uit liefde geboren. Hij was niet voortgekomen uit een ongelukkig huwelijk. En hij was niet meer de Leo die alleen op zoek was naar vertier en zijn tijd doorbracht met gokken en vrouwen.


    Hoe moest hij Susanna bewijzen dat hij echt was veranderd? Dat hij werkelijk van haar hield?


    Leo kleedde zich aan. Zijn oog viel op een briefje dat Susanna had achtergelaten. Ze was naar haar zuster en zou daar de hele dag blijven. Kwaad verfrommelde hij het tot een prop. Ze ging bij haar zuster uithuilen in plaats van bij haar echtgenoot. Er moest iets gebeuren.


    Hij dacht diep na. Toen kwam hij op een idee.


    Hij rende naar beneden. De afspraak met Julian en Peter om in zijn club te ontbijten moest worden afgezegd.


    



    Susanna zat in haar favoriete salon en staarde naar buiten. Zo had ze een groot deel van de dag doorgebracht, alleen met haar turbulente gedachten.


    “Er is een uitnodiging voor je gekomen.” Rebecca kwam binnen en overhandigde haar een kleine envelop.


    Susanna slaakte een zucht. “Niet iedereen weet dat ik getrouwd ben.”


    “Ben je getrouwd?” vroeg Rebecca sarcastisch. “Daar merk ik anders niets van.”


    Susanna wierp haar zus een bedroefde blik toe. Ze maakte de envelop open en trok verbaasd haar wenkbrauwen op.


    “Wat is het?” vroeg Rebecca.


    Susanna giechelde. Toen rolde er een traan over haar wang. Ze gaf de uitnodiging aan Rebecca.


    Rebecca schudde haar hoofd. “Onmogelijk. Dit is een grap.”


    Susanna lachte door haar tranen heen. “Nee, het is geen grap.”


    “Hij gaat een proefschrift schrijven? Voor het Brits Archeologisch Instituut? Waarom in ’s hemelsnaam? Liever gezegd, waarover?”


    “Romeinse oudheden. Als kind was hij al gefascineerd door alles wat met de Romeinse oudheid te maken heeft.”


    “Leo Wade?” Rebecca keek haar zus ongelovig aan. “Weet je dat zeker?”


    “Het proefschrift wordt pas over twee maanden gepresenteerd. Kijk maar naar de datum. Hij heeft alle tijd om de voorwerpen uit de opgravingen op Woodhill Manor te sorteren en te beschrijven.”


    “Dus… dit is positief?”


    “Héél positief.” Susanna duwde haar gezicht in haar handen. “Het betekent dat hij van me houdt!” Ze keek haar zus stralend aan. “Het is gedeeltelijk mijn schuld. Ik kon gewoon niet geloven dat een man als Leo op mij viel. En dus werd ik heel onzeker. Ik wist zeker dat hij me binnenkort in de steek zou laten voor een andere vrouw. Maar ik heb me vergist. Hij houdt van me!”


    “Wat doe je hier dan nog?” Rebecca grijnsde. “Hup, ga naar hem toe!”


    



    Leo sloot zichzelf op in de bibliotheek in Simons huis. Gespannen wachtte hij op Susanna’s reactie. Hij bladerde door boeken over opgravingen in de hele wereld: Griekenland, Italië, Egypte. Nu hij zijn jeugdhobby weer had opgepakt, kon hij er geen genoeg van krijgen. Hij had al een schrift volgeschreven met gedachten en aantekeningen. Op het bureau lag een lijst met dingen die hij moest doen. Hij had een doel in het leven.


    Susanna was al die tijd geen seconde uit zijn gedachten. Wanneer hij iets interessants las, wilde hij dat met haar delen. Maar ze was er niet. Hij troostte zich met de gedachte dat ze hopelijk in de zaal zou zitten wanneer hij zijn proefschrift presenteerde.


    Die avond werkte hij door. Het personeel stak de lampen aan. Hij gebruikte de maaltijd in de bibliotheek. Toen de deur weer openging, keek hij niet op. Tot hij Susanna’s stem hoorde.


    “Leo?”


    Hij liet de pen vallen en stond op. Ze liet hem de uitnodiging zien en keek hem verwonderd aan.


    “Doe je dit… voor mij?” vroeg ze zacht.


    “Gedeeltelijk”, bekende hij. “Maar ook voor mezelf.” Hij voelde een golf van opluchting en dankbaarheid.


    “Wat goed! Ik ben zo blij dat je iets hebt gevonden wat je interessant vindt. Ik heb aldoor vurig gehoopt dat je een passie zou vinden.”


    “Mijn passie ben jij”, zei hij teder.


    Ze trok de deur dicht en liep op hem toe. Hij durfde zich niet te bewegen. Hij was bang om haar aan het schrikken te maken, bang dat ze van gedachten zou veranderen. Hij was zenuwachtig, iets waar hij normaal gesproken nooit last van had. Maar zij was zijn vrouw en dat maakte alles anders.


    Ze keek naar de uitnodiging in plaats van naar hem. “Ik heb altijd gedacht dat ik onafhankelijk was, Leo. Ik maakte mijzelf wijs dat het me niet kon schelen wat mensen van mij dachten, maar ik vond het wel degelijk belangrijk. Zeker wat mannen van mij vonden.” Ze keek hem aan. De blik in haar warme bruine ogen was vastberaden. “Zo onzeker wil ik nooit meer zijn. Ik weet dat je bent veranderd, dat je niet meer tegen me zult liegen, dat ons huwelijk niet gebaseerd is op een of andere stompzinnige weddenschap. Ik weet dat je van me houdt, ook al zeg je dat niet. Daden zijn belangrijker dan woorden en jij hebt me laten zien-”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. “Ik hou van je, Susanna.”


    Overrompeld keek ze hem aan.


    Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar verlangend.


    Na een poosje duwde ze hem zachtjes weg. “Nu moet je me alles over je bezoek aan het archeologisch instituut vertellen! Ik kan het nog steeds niet geloven!”


    “Ik heb lang met het bestuur gesproken. Het werd me snel duidelijk dat de archeologische vondsten op Woodhill Manor niet genoeg zijn om een proefschrift over te schrijven. Ik zal ook naar het vasteland moeten reizen, naar landen als Italië en Griekenland. Ik ben dus nog op zoek naar iemand die bereid is met me mee te gaan om tekeningen te maken en-”


    Haar mond viel open. Toen slaakte ze een jubelkreet. “Ik! Kies mij!”


    Lachend omhelsde hij haar. “Eerst moet je de tekeningen voor het boek van je vader afmaken. Dat heb je hem beloofd.”


    Ze sloeg haar armen om zijn nek en keek hem aan alsof het leven één groot wonder was. Glimlachend erkende Leo dat ze nog gelijk had ook.

  


  
    Epiloog


    



    



    De dubbele bruiloft was prachtig. Susanna stond in de kerk naast haar man en keek naar de bruidsparen bij het altaar. Rebecca en Julian en Elizabeth en Peter gaven elkaar het jawoord. Daarna toog het hele gezelschap naar het huis van de hertog voor een feestelijk diner. Susanna en Leo werden ook door iedereen gelukgewenst, aangezien zij in stilte waren getrouwd. Susanna keek liefdevol naar haar familieleden en voelde zich gezegend.


    Later die middag trokken Leo, Julian en Peter zich terug in de bibliotheek. Leo schonk voor zijn kameraden cognac in en hief het glas. “Op de weddenschap. Proost.”


    “Het kan er bij mij nog steeds niet in dat de vrouwen hebben gewonnen.” Peter schudde zijn hoofd. “Geen van ons drieën heeft iets kunnen bewijzen.”


    “Ja, we hebben verloren.” Julian zuchtte. “Wisten jullie dat het portret niet meer in de club hangt?”


    “Ik heb het gekocht.” Leo grijnsde.


    Zijn vrienden keken hem perplex aan.


    “Wanneer?” vroeg Julian.


    “En waarom?” vroeg Peter.


    “Toen ik vermoedde hoe de vork in de steel zat. Het is maar goed dat jullie het portret niet goed hebben bekeken, anders hadden jullie geweten wie model heeft gestaan.”


    “Wie dan?” vroegen zijn vrienden in koor.


    Leo schudde zijn hoofd. “Het spijt me, mannen. Dat blijft geheim.”


    “Dus jij weet het”, mompelde Peter.


    “Ja. Helaas zullen jullie nooit te weten komen hoe ik aan het bewijs ben gekomen. En het portret zal nooit meer aan het publiek worden getoond.”


    De mannen hieven weer het glas en wensten elkaar geluk.


    “Uiteindelijk hebben we alle drie de hoofdprijs gewonnen”, zei Leo grijzend. “Proost!”
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    Van dezelfde auteur


    



    De volgende romans van Sandra Hill zijn nog


    verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


    



    812 De mysterieuze hertog


    829 Voel mijn verlangen


    864 Liefde als inzet


    876 Schandaal gezocht


    891 Nu jij mijn vrouw bent


    929 Jij bent mijn diamant


    965 Alsof jij de mijne bent


    


    



    Informatie over de volgende vijf historische romans vindt u vanaf 18 mei 2012 op www.candlelightromans.com
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Nu verkrijgbaar

Gayle Callen - De naakte waarheid
Leo Wade heeft gewed dat Susanna
Leland model heeft gestaan voor cen
naakt in zijn herenclub. Dus moet hij op
Zock naar haar moederviekie. .

Sarah McKerrigan - Strijd aan mijn zij
Schotland, 1136. Deirdre moet trouwen
met sir Pagan Cameliard. Van hem moet
ze haar geliefde zwaard aan de wilgen
hangen. Dat wordt vechten!

Celeste Bradley - Jou verraad ik nooit
Willa Trent schiet per ongeluk Nathaniel
Stonewell, graaf Reardon, van zijn paard.
Een buitenkans om onder een “liefdes-
vloek® uit te komen, lijkt het...

Cathy Maxwell - Overvallen door jou
Op de viucht voor een huwelijk wordt
lady Corinne overvallen door struikrover
‘The Thorn. Die prikkelt haar véél meer
dan haar beoogde echtgenoot.

Karen Ranney - Hier hoor ik thuis
Montgomery Fairfax, lord tegen wil en
dank, betoont zich een heer en redt de

cer van de Schotse schone Veronica. Maar
zij wil méér van de Amerikaan zien.
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